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ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 
 

EBÜ’L-LEYS es-SEMERKANDÎ TEFSİRİ TERCÜMESİ YASİN SURESİNİN 
DİL ÖZELLİKLERİ 

 
Cemile YAKUT 

 
Tez Danışmanı: Doç. Dr. Süleyman EFENDİOĞLU 

 
2015, Sayfa: 129 

 
Jüri:  Doç. Dr. Süleyman EFENDİOĞLU (Danışman) 

Prof. Dr. Kâzım KÖKTEKİN 
Doç. Dr. Murat KACIROĞLU 

                                            
Bu çalışma XV. Yüzyılın ilk yarısında Eski Anadolu Türkçesini yansıtan 

eserlerden kabul edilen Ebü’l-Leys Tefsiri Tercümesi’nin Yasin Suresi’nin çeviri yazılı 
metnini ve dil incelemesini konu edinmiştir. 

Ebü’l-Leys Tefsiri’nin, Eski Anadolu Türkçesi devresinde üç yazar tarafından 
tercüme edildiği, bu tercümelerin de pek çok nüshalarının bulunduğu bilinmektedir. 
Ebü’l-Leys’in bu eserinin Türkçe tercümeleri, Tarama Sözlüğü için taranmıştır. Bazı 
üniversitelerde eserin dil özelliklerini ortaya koyan çalışmalar yapılmıştır. 

Hazırlamış olduğumuz bu çalışma ise inceleme, metin, dizin bölümlerinden 
meydana gelmiştir.  

Birinci bölüm olan inceleme kısmında eser, dil yönünden ele alınmıştır. Metnin 
dil özelliği olarak ünlü ve ünsüzlerin yazılışları, ses değişiklikleri, yapım ekleri, çekim 
ekleri, kelime çeşitleri, kelime grupları ve diğer dil bilgisi özellikleri üzerinde 
durulmuştur. 

İkinci bölüm, 21 sayfalık harekesiz olan mensur metnin transkripsiyonunu ihtiva 
eder. Eserin transkripsiyonlu metni ise 22 sayfa, 659 satır ve mükerrerleriyle birlikte 
8.914 kelimeden meydana gelmektedir.  

Üçüncü bölüm, dizin’e (gramatikal indeks) ayrılarak, kelimelerle çekim 
eklerinin metinde geçtiği yerler gösterilmiş, böylece metnin söz varlığı ile gramer 
unsurları tespit edilmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Ahmed-i Dâ’î, Eski Anadolu Türkçesi, Tercüme-i Tefsîr-i 
Ebu’l-Leys-i Semerkandî. 
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This study focuses on the examination of the Surah Yasin in the translation and 

interpretation of the Ebü’l -Leys which has been accepted as one of the most significant 

works reflecting the Early Anatolian Turkish in the first half of XV.century 

It has been long known that this work of Ebü’l-Leys was translated by three 

writers in the Early Anatolian Turkish period, and it has a lot of copies. The turkish 

translations of this work of Ebu’l-Leys has been scanned for ‘Tarama Sözlüğü’ 

(Scanning Dictionary).  In some universities, the study revealed language features of the 

work done. 

This research is made up of text, and index. In the first part, the way vowels and 

consonants are written as language properties, derivational affixes, inflections, tybir of 

words and other grammar properties are dwelled on.  

The second part consists of a 21-page transcription of the prose poem text. The 

translation with transcription is 22 pages, and is composed of 659 lines and 8.913 words 

together with repeated ones. The third part is allocated for index (grammar index) and 

the places in which the words are in the text are marked, and exemplified with a few 

words.  

Key Words: Ahmed-i Dâ’î, Old Anatolia Turkish, Tercüme-i Tefsîr-i Ebu’l-Leys-i 

Semerkandî. 
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ÖN SÖZ 

Ebü’l-Leys es-Semekandî Tefsiri Tercümesi Yasin Suresinin Dil Özellikleri 

(İnceleme-Metin-Dizin) adlı bu çalışma, Ebü’l-Leys es-Semekandî Tefsiri Tercümesi, 

Musa İbni Hüseyin İznikî, (Süleymaniye Kütüphanesi Nüshası) , Sezgin Neşriyat, İstanbul, 

1983, 2.cilt s.1238-1258 künyeli tıpkıbasım eseri esas alınarak yapılmıştır. Eserin 

Arapça aslı, M. 983 tarihinde ölen Ebü’l-Leys es-Semerkandî tarafından yazılmıştır.  

Araştırmaya aldığımız kısım Yasin Suresi ile sınırlı olup 21 sayfalık harekesiz  

mensur bir metnindir. Çeviri yazılı metin ise 22 sayfa, 659 satır ve mükerrerleriyle 

birlikte 8.914 sözcükten meydana gelmektedir.  

Bu çalışma İnceleme, Metin, Dizin (Gramatikal İndeks) olmak üzere üç 

bölümden meydana gelmiştir.  

Giriş kısmında eser, eserin mütercimi ve eserin dili hakkında bilgiler verilmiştir.  

İnceleme bölümünde gramatikal özellikler kısaca incelenmiştir. Araştırmaya 

alınan bölüm için, Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini iyi bir biçimde 

yansıtmaktadır, denilebilir.  

Metin kısmında eserin çeviri yazısı (transkripsiyon) yapılırken metinde geçen 

sayfa numaraları aynen alınmış, satırlar ise 1’den 27’ye kadar numaralandırılmıştır. 

Ayrıca ayetler koyu harf ile gösterilmiştir. Ayet tercümeleri aslına bağlı olarak 

çevrilmiştir.  

Dizin (gramatikal indeks) bölümünde metinde geçen tüm kelimeler ile isim ve 

fiil işletim ekleri alfabetik düzen içerisinde listelenmiştir. Kelimelerin anlamsal 

karşılıkları, metinde geçen kullanım biçimlerine uygun olarak yüklendikleri manalara 

göre verilmeye çalışılmıştır. Çeviri yazısı yapılan ve olduğu gibi yazılan Arapça 

ibarelerdeki kelimeler indekse alınmamıştır.   

Bu çalışmaya beni sevk eden ve her müşkül durumda yanımda olan ancak 

tezimin bitmesine yakın bir zamanda geçirmiş olduğu kalp krizi nedeniyle aniden 

aramızdan ayrılan müteveffa hocam Prof. Dr. Avni GÖZÜTOK’a, danışmanlığımı 

üstlenip değerli yardımlarını benden esirgemeyen hocam Doç. Dr. Süleyman 

EFENDİOĞLU’na, çalışmalarından istifade ettiğim Dr. Ali ÇİÇEK hocamıza ve 

desteklerini devamlı yanımda hissettiğim aileme çok teşekkür ederim.  

Erzurum, 2015       Cemile YAKUT 
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GİRİŞ 

I. ESERİN YAZARI VE MÜTERCİMİ  

İmam Fakih Ebü’l-Leys es-Semerkandî  X. asrın ikinci yarısında yaşamış Hanefî 

fıkıhçısı ve kelamcısıdır. Doğum ve ölüm tarihi ile ilgili kesin bir bilgi olmamakla 

birlikte, M.963 yılında öldüğü kabul edilmektedir. Lakabı “İmâmü’l-Hüdâ” olup asıl adı 

Ebü’l-Leys Nasr bin Muhammed bin Ahmed İbrahim es-Semerkandî1 olarak geçer. 

İslam dünyasının yakından tanıdığı Semerkandî’nin hayatıyla ilgili olarak bilgi veren 

birçok kaynak bulunmaktadır. Bunlardan birkaçı:  

1. Abdu’l-Kadir el Kureşi’nin “El-Cevâhir el-Mudia”, Haydarabat, 1332., 

2. Zeynü’d-din el-Kasım bin, Ali bin Kutluboğa “Tacü’tTerâcim fî Tabakati’l- 

Hanefiyye, 

3. Muhammed Abdulhayy el Laknavi, “El-Fevaid el-Behiyye”, Kahire, 1324. 

4. Hayreddin el Zirikli’nin “El-Alâm” başlıklı 10 ciltlik büyük biyografya 

ansiklopedisindeki yazısıdır. 

Bir bölümünü çalışma konusu olarak aldığımız bu tefsir tercümesinde görüldüğü 

gibi, Ebü’l-Leys, tefsirinde rivayet metodunu izlemiştir. Tefsirine baktığımızda ayetleri 

öncelikle ayetlerle tefsir ettiğini görmekteyiz. Aynı şekilde ayetleri hadislerle ve sahabi 

görüşleriyle de tefsir etmiştir. Yer yer İbn Abbâs, Katâde, Dahhâk, Mukâtil, Kelbî ve 

İmam-ı Süddî’den yaptığı rivâyetlere de yer vermiştir. İki cilt halinde Türkçeye tercüme 

edilen tefsir orta büyüklüktedir. Anlatımı rahat ve faydalıdır. 

Tanıklarıyla Tarama Sözlüğünün VII. Cildinde, Ebü’l-Leys Tefsiri’nin XV. 

yüzyılda Türkçeye yapılan tercümeleriyle ilgili şu bilgilere rastlanmaktadır.  

“1. Tefsir-i Ebü’l-Leys Tercümesi: H. 387(997) yılında ölen Semerkandlı Ebü’l -

Leys’in yazdığı Arapça Kur’an tefsirinin tercümesidir. Çeviren 1450 (854)’de ölen ünlü 

Türk bilgini İbni Arapşah Ahmed’dir. 

2. Tefsir-i Ebü’l-Leys Tercümesi: 1429 (833) yılında memleketinde ölen 

bilginlerimizden İznikli Musa bin Hacı Hüseyin’in çevirisidir. 

                                                            
1 İslam Ansiklopedisi, MEB, IV,  90. 
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3. Tefsir-i Ebü’l-Leys Tercümesi: XV. yüzyıl şair ve bilginlerinden Germiyanlı 

Ahmed-i Dâ’î tarafından yapılan tercümesidir. Çeviri Nuruosmaniye kitaplığında 138-

191 numara ile kayıtlıdır.2 

XV. yüzyılda Türkçeye tercüme edilen bu tefsir tercümelerinden birinin Ahmed-i 

Dâ’î’ye ait olduğu bilinmektedir. Eserin Ahmed-i Dâ’î tarafından tercüme edildiği 

husundaki en önemli görüş İsmail Hikmet Ertaylan’a aittir. Ertaylan, Ebü’l-Leys 

tefsirinin başlıca üç kişi tarafından tercüme edildiğini, tercüme edenlerin en eskisinin 

Ahmed-i Dâ’î olduğunu vurgular. Yaptığı araştırmalar neticesinde İznikî’ye ait bir 

Ebü’l-Leys tefsiri tercümesine rastlayamadığını belirtir.3 

 Tercüme eden diğer bilginlerimiz ise Ebü’l-Fazl Musa İbni Hacı Hüseyin İbni 

İsa İznikî4 ve Nasir İbni Muhammedü’l-Fakihü’s-Semerkandiyyül- Hanefî’dir.5 Tefsir-i 

Ebü’l-Leys Tercümesi, İshak Yazıcı’ya göre de üç şahıs tarafından tercüme edilmiştir.6 

Bu şahsiyetler İbn Arabşah, Ahmed-i Dâî ve Mûsâ Hacı Hüseyin el-İznikî’dir. Yazıcı, 

İznikî’nin İbn Arabşah’ın yaptığı tercümeyi kısalttığını belirtir. İsmail Taş 7 ise diğer 

nüshalarla karşılaştırdığında bu nüshanın  İznikî’ye ait olduğunu; eserlerinin hemen 

hemen hepsinde aynı kelimeden hareketle eserin Ahmed-i Dâ’i’ye ait olduğunu 

söylemenin mümkün olmadığını ortaya koymuştur. İshak Yazıcı 8 daha sonraki 

değerlendirmelerinde Ebü’l-Leys tercümesinin büyük bir ihtimalle Ahmed-i Dâî’ye ait 

olduğunu, buna delil olarak da eser içerisinde geçen “ dâ‟î ” ve “ fakir dâ’î ” 

kelimelerini göstermektedir.  

Abdülbaki Çetin 9 makalesinde; Keşfü’z-Zünûn’da Ebü’l-Leys es-Semerkandi 

tefsirinin Türkçeye İbn Arabşah tarafından çevrildiğinin kayıtlı olduğu, İznikî ve 

Ahmed-i Dâ’î tarafından çevrildiğine dair herhangi bir kayıt olmadığını söylemektedir. 

Bursa, İstanbul, Kahire ve Berlin kütüphanelerinde bulunan bazı tefsir tercümelerinin 
                                                            
2 Tanıklarıyla Tarama Sözlüğü, (Ekler 2. bs.), VII, VIII-LIX. 
3  İ. Hikmet Ertaylan, Ahmed’i Dâi Hayatı ve Eserleri, Üçler Basım Evi, İstanbul 1952, 140-141. 
4 Ertaylan, 147-148. 
5 Kâtip Çelebi, Keşfü’z - Zünun, İstanbul 1310, I, 305. 
6Ebu’l-Leys es- Semerkandμ Tefsirinin Tercümesi, (Tercüme: Mûsâ b. Hacı Hüseyin İznikμ), Süleymaniye 
Kütüphanesi Nüshası, Sezgin Neşriyat, İstanbul 1983, I-II, 5. 
7 İsmail Taş, Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Tercüme Edilen Ebü’l-Leys Es-Semerkandμ Tefsiri’nin 
Asıl Müellifi  ve Tercümeye Verilen İsim, s.113. 
8İshak Yazıcı, “Tefsiri Ebü’l-Leys Tercemeleri Hakkında Kısa Bir Araştırma”, Ondokuz Mayıs 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, S. 6, Samsun 1992, 79-83. 
9Abdülbaki Çetin, “Ebü’l- Leys es Semerkandμ Tefsirinin Türkçe Tercümesi Üzerine”, Selçuk 
Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Dergisi, Sayı: 22-Güz, Konya 2007, 55-56. 
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bir kısmının İbn Arabşah’a, bir kısmının da İznikî’ye ait olduğunu savunur. Ayrıca 

Bursalı Mehmet Tahir’in Ahmed-i Dâ’î’nin Ebü’l-Leys tefsirini Türkçeye çevirdiğini 

kaydeden ilk araştırmacı olduğunu belirtir. 

Abdülbaki Çetin10 yine aynı makalesinde konuyu dört madde şeklinde 

özetlemiştir:  

1. Ebü’l-Leys es-Semerkandî Tefsiri, Musa İznikî tarafından “Enfesü’l-Cevâhir” 

adıyla Türkçeye tercüme edilildiğini belirtmiş, eserde yer alan sorular ve bu sorulara 

“bu fakir da‘i eyle cevab virür ki…” diye başlayan kısımlar başta olmak üzere İznikî 

tercümeye birçok eklemede bulunduğunu vurgulamıştır.  Bu durumun İznikî’nin “kendi 

el yazısı ile Umur Beğ’e ithafen yazmış olduğu” mütercim nüshasındaki “ellefehu ve 

reccemehu” (Bursa YEBEK, Ulucami 436, ) kaydıyla örtüştüğünü göstermiştir. 

2. Ahmed-i Da’i’ye izafe edilen Ebü’l-Leys-i Semerkandî Tefsiri Tercemesi” 

nüshaları, Enfesü’l-Cevâhir adlı Ebü’l-Leys es-Semerkandî tefsiri tercümesinin 

nüshaları olduğunu belirtmektedir. 

3. Enfesü’l-Cevâhir’in muhtasar bir düzenlenmesi yapılmış, bu muhtasar 

düzenlemenin Nuruosmaniye 136, Ayasofya 147 ve Mihrişah Sultan 9 nüshaları 

olduğunu, Hacı Halife’nin Ebu’l-Leys tefsiri tercümesini İbn Arabşah’a mal etmesini 

göz önünde bulundurarak bu muhtasar nüsha İbn Arabşah tarafından düzenlenmiş 

olduğunu vurgulamaktadır. 

4. İznikî aynı zamanda Hazin-i Bağdadi’nin “Lubabu’l-te’vil fi 

Ma‘ani’ttenzil”ini de Türkçeye çevirmiştir. Bu tercümenin Al-i İmran sûresi 96. ayetiyle 

başlayıp Hud sûresinin son ayetinin tefsiriyle biten, İzniki’nin kaleminden çıkmış cildi 

Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi’nde Ulu Cami 435 numarada kayıtlı 

olduğunu ortaya koymuştur. 

Sonuç olarak biz de Abdülbaki Çetin’in değerlendirmelerine katılarak 

tercümenin Musa İznikî’ye ait olduğu kanaatini taşıdığımızı belirtmek isteriz. 

 

                                                            
10 Çetin, 85. 
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II. ESERİN DİLİ 

Eserde, hem dönemin bir özelliği olarak hem de dinî bir eser olması sebebiyle 

Arapça ve Farsça sözcükler oldukça fazla kullanılmıştır. 

Bir bölümünü inceleme fırsatı bulduğumuz eserin dil yapısına bakıldığında 

doğrudan doğruya Ebü’l-Leys’den bir tercüme olmayıp onu esas alarak rivayetlerden 

yararlanarak yapılmış yeni bir Türkçe tefsir gibi düşünülebileceğini söylemek 

mümkündür. Yazar buna inandığından istediği yerlerde kendi düşüncesini açıklamış, 

çok serbest ifadeler kullanmış, kendini ve çevresini eserin içine sokmayı başarmış, 

böylece samimiyet ve inandırıcılığı esas almıştır. Hikmet İsmail Ertaylan, eserin 

Ahmed-i Da’i’ye ait olduğunu öne sürdüğü görüşlerini paylaşırken eserin diliyle ilgili 

şunları söylemektedir.11 Ertaylan, yazarın bu tercümesinde okuryazar herkesin 

kolaylıkla okuyup anlayabileceği bir dil kullandığını; buna gerekçe olarak da derin bir 

bilgiye sahip olması, dönemin halk dilini çok iyi bilmesi ve Türkçeye sahip olması gibi 

özellikleri göstermiştir. Bu devirde Türkçenin karmaşık olduğundan, istenilen şeyleri 

ifadeye elverişli bulunmadığından şikâyet eden yazarlar olsa da bu tercümede böyle bir 

sıkıntıya rastlanmadığını, Türk dilini çok iyi bildiği anlaşılan bir yazarın kaleminden 

Türkçe kendini en iyi şekilde ifade imkânı bulduğunu, başta dilimiz olmak üzere nesir 

edebiyatımız kendisine çok şey borçlu olduğunu belirtmiştir. Denilebilir ki bu eseri 

bütünüyle Türkçeye tercümede sıkıntı yaşamayan yazar dil araştırma noktasında bize 

muazzam bir eser kazandırmıştır.  

İmlâ ise dönemin diğer eserlerinde de olduğu gibi sorun olarak karşımıza 

çıkmaktadır. İmlâ hatalarını en aza indirebilmek için metnin çeviri yazısı yapılırken  

kaynaklardan yararlanılmıştır.  

 

 

  

 

 

 

 
                                                            
11 Ertaylan, 147-148. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İNCELEME 

1.1. YAZILIŞ ÖZELLİKLERİ 

Metnimizin harekesiz olması, kelimelerin okunuşları ve yazımları noktasında 

ciddi zorluklar ortaya çıkarmıştır. Bu hususta, dönemin imla ve yazılış özelliklerini 

açıklayan eserlerle, metinde çok az da olsa var olan üstün, esre, ötre, üstünlü elif, hemze 

işareti, ye harfi ve diğer yazılışlar esas alınarak çeviri yazısı yapılabilmiştir. Bu bölümde 

metnin gramatikal özellikleri özet olarak verilmiştir. 

1.1.1. Ünlülerin Yazılışı 

1.1.1.1. a ve e Ünlülerinin Yazılışı  

Metnimizde a ünlüsü için elif (ا) ve üstün (︠ ) işareti kullanılmıştır. Üstünle 

başlayan ilk hecelerde ise elif oldukça az kullanılmıştır. ( elif harfi ا , med’li elif آ 

işaretleri ile gösterilmiştir.) 

İlk hecede a ünlüsünün bazen  elifle bazan de medli elifle yazıldığı görülmüştür.       

baylara  ایلره دن andan                   1250/26 ب     1238/18  ان

              ağaçdan  1247/23 آ اغچدن                  adı    1241/17  آدى     

      İç seste bulunan a ünlüsü ya üstün ( ˜) işaretiyle ya da üstünlü elif (  ا ) ile 

karşılanmıştır. Bazense hiçbir işaret kullanılmamıştır. 

 baña 1243/7 باَگھ     da«ı   ِ1256/2   داَخ     olmayalar ر  1252/20 اولمیل

Son seste bulunan a ünlüsü  he (ه) ile karşılanmıştır. 

            olmaya     ھ ھ olur§a        1258/23  اولمی ھ or…a…    1242/2 اولورس  1241/16 قورق

1.1.1.2. ı ve i Ünlülerinin Yazılışı 

İlk hecede ı ve i ünlüleri bazen elif ye ile bazen de harekesiz elifle yazılmıştır. 

indürdük  دردك بو   işbu                         1239/14  این  1245/20 اش
     
işlene    لنھ تمیوب istemeyüp                       1241/27  اش  1241/16 اس
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İç seslerde i ve i ünlüleri büyük çoğunlukla ye ile bazen de işaretsiz olarak 

yazılmıştır. 

  itdiler  دلر دى ıldı…                            1239/22   ایت           1250/23 قیل

 Son seste bulunan ı ve i ünlüleri  ye (  ِى ) ile karşılanmıştır. 

              göñlini  نى ى anı                   1240/27  كوكل   1248/25    آ ن

              rı≥âsı     ى نى seni                   1242/24  رضاس               1243/25 س

1.1.1.3. o ve ö Ünlülerinin Yazılışı 

Kalınlık, incelik, darlık ve genişlik bakımından ayrıca bir işaret 

kullanılmamıştır.  

Metinde o ve ö ünlüleri  elif-vav (او ) ya da ötreli elif-vav (اۇ) ile  

karşılanmıştır. 

                olur ور دوردى öldürdi      1251/10 او لاَ ola         1238/7 اول  1243/14 اول

      o…ur  1248/26 اۇقور         

İç seste o ve ö ünlüleri genellikle vav ( و) ya da işaretsiz olarak  karşılanmıştır. 

                §oñra  1250/13     صگره                yokdur  در  1249/11  یوق

                dostı  تى وب dönüp                   1250/26    دوس  1250/21  دون

1.1.1.4. u ve ü Ünlülerinin Yazılışı  

Bu ünlülerin yazılışı da o ve ö ünlüleriyle aynı olmasına karşın ilk hecenin 

dışındaki hecelerde de bulunabilirler. İç hecelerde vav ile, bazen de işaretsiz olarak 

gösterilmiş; son hecede ise vav ile yazıldığını görmekteyiz. 

 o ve ö ünlüleri için metnimizde genellikle ötreyle göstermek yerine ya elif-vav 

ya vav harfi ya da işaretsiz olarak göstermek tercih edilmiştir. 

Metinde u ve ü ünlüleri ön seste  elif-vav(او) ve ötreli elif (  ُا ) ile 

karşılanmıştır. 

   üzre         1247/1ازُرَه   

İç seste yer alan u ve ü ünlüleri vav ( و) harfi ile karşılandığını görüyoruz. 
 

 getürdüñüz  ز   1253/24 سورب  sorup                   1243/15  كتوردوگ
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            öldürdi  1243/14  اولدوردى           gündüz 1249/13  كوندز    

            didügi   1250/4  دیدوكى       önüñdeki    1250/11  اوكندھكى 

            ileyüñüzdeki   1250/2    الیَۇڭوزدكى 

 
Son seste yer alan u ve ü ünlüleri genellikle vav ( و ) ile karşılanmıştır. 

       ötrü رو و   dürlü                              1243/9 اوت 1247/18درل  

Sözcüklerde ünlüler kimi zaman harekeyle kimi zaman ise harfle gösterilmiştir. 

                idüp دوپ ردى  olurlardı    1247/8   ای رو ötrü        1257/2  اولورل  1243/9 اوت

1.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

1.1.2.1. p ve b Ünsüzlerinin Yazılışı  

 Türkçe metinlerde be ve pe harflerinin sürekli olarak birbirine karıştırıldıklarını 

görmekteyiz. Bu karışıklık daha çok p sesinin be harfi ile yazılması biçiminde olmuştur. 

Eski Anadolu metinlerinde p sesi bir imlâ tarzı olarak be harfiyle yazılmış; bazı yerlerde 

ise pe harfi, noktaların gelişi güzel konması yüzünden farkına varılmadan be ile 

işaretlenmiştir.12  

  bıraπup راغوب دیلر depelendiler          1240/3 ب         1241/5 دپلن

   pes س ھ böyle           1240/17 پ   1241/12  بویل

            bürüyüp ب دقلاقب …apladu…       1240/26  بوروی    1240/24 

 -p zarf -fiil eki metnimizde be ile karşılanmıştır. Ancak çeviri yazılı metnimizde 

zarf fiil -p ile gösterilmiştir.  

             sorup 1253/24   سورب              gelüp  وب  1240/10 كل

             dönüp وب وب utup†          1240/9  دون       1258/18 طت

      

1.1.2.2. ñ Ünsüzünün Yazılışı 

Eski Türkçede ng biçiminde yazılan ñ ünsüzü metnimizde bir iki örneğin 

dışında, sürekli olarak kef harfiyle gösterilmiştir. ñ olarak yazıya geçirilen ng’in esasen 
                                                            
12  Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yay., İstanbul 2002, 80. 
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iki ayrı sesten meydana geldiği bilinmektedir.13 Dolayısıyla bunu iki ses olarak kabul 

etmek gerekir. 

           Tañrıdan ڭریدنت  1250/1                   §oñra   1250/13 صڭره   

            resûlüñ  1242/8  رسولڭ                   kafirlerüñ   كافرلرڭ     1239/20             

  añıldı 1240/14   اڭلدى            «atıruñ 1239/1 خاطرڭ 

 

1.1.2.3. s ve § Ünsüzlerinin Yazılışı  

Arapça ve Farsça kelimelerde bulunan sin ve sad harflerinin ince kalın ünlülere 

göre yazılımları belli bir düzen içerisinde olmaktadır. Metnimize ise s ünsüzün kalın 

ünlülülerden önce geldiği zaman, genellikle sad ile bazen de sin ile yazıldığını 

görmekteyiz . 

 §oñra   1241/27   صڭره                  §aπırlara اغرلره                1244/2 ص

arasında نده نھ    nesne                1243/22 اراس                 1243/21 نس

südlerdür  ودلردر لره kimselere            1247/24 س  1245/23 كیمس

1.2.2.4. g ve π  Ünsüzlerinin Yazılışları 

Arap harfli k, g ayrımı yapılmadığı için bu iki harfin okunuşu çoğu kere 

karışmıştır. Bu iki sesi karşılamak için kef kullanılmıştır. 

 kimseler لر ھ  girmeklüge    1256/3 كیمس بى gibi    1253/26 كرمكلوك    1256/20 ك

1.1.2.5. d ve t Ünsüzlerinin Yazılışı 

Eski Türkçede kelime başında d sesi yoktu. Batı Türkçesinde kelime başında 

d’ler ET’de hep t şeklinde iken EAT’nde d’ye dönüşmüştür. Bu metinde de bunun 

örneklerini görmek mümkündür. Metinde bu kelimeler ( د ) ile yazılmıştır. Metin 

içerisinde bazı kelimelerin bazen ( د ) bazen de ( ط ) ile yazılan şekillerini görmek 

mümkündür. 

                                                            
13 Hamza Zülfikar, Türkçede Ses Yansımalı Kelimeler, TDK, Ankara 1995, 54. 
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 dilerlerse ھ و dürlü             1256/15 دلرلرس       1247/18 درل

    da«ı   1247/1 دخى              depelediler دلر   1246/18 دپل

 †aşra   ره دن arafından†   1242/12   طش    1243/26  طرفن

1.1.3. Hemzenin Yazılışı 

Arapça asıllı kelimelerde bulunan hemzenin kelime sonlarında uzun ünlüden 

sonra çok kere yazılmadığı görülmektedir. 

 ibtidâ  َ1250/24 ابتد  nidâ ده      1253/9  ن

Aynı şekilde kelime içindeki hece sonunda bulunan hemze birkaç kelimede 

yazılmıştır.    

 te™«μr  1244/15      تأخیر                      mü™minler 1250/15  مؤمنلر     

1.1.4. Şeddenin Yazılışı 

Metnimizde bulunan Arapça kökenli kelimelerdeki şeddenin yazımında bir 

istikrar  yoktur. Bazen aynı kelimenin hem şeddeli hem de şeddesiz yazılışı vardır. 

 «a…  1242/23    خق                     red  ّ1238/23 رد    evvelâ َ1243/8  اوّ لا   

1.2. SES BİLGİSİ   

1.2.1. Ses Düşmesi 

İncelenen metinde kelimelerin kullanımı veya çekimi sırasında bazı seslerin 

düştüğü görülmektedir. 

1.2.1.1. Ünlü Düşmesi 

Sözcüklere çekim ve yapım eklerinin gelmesi ve birleşik sözcüklerin yapımı 

sırasında bir ünlünün kaybolmasına ünlü düşmesi denir.14
 Eski Anadolu Türkçesinde 

                                                            
14 Mehmet Hengirmen, Türkçe Temel Dilbilgisi, Engin Yayınevi, Ankara 2006, 74. 
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genellikle orta hece ünlüsünün düştüğü görülmektedir. Metinde bu durumu ifade eden 

örnekler şunlardır:  

üzre 1247/1 < üzere                           göñlini 1240/27 <göñülini           

buyru…ları 1238/16 < buyur-                      √a……ıçün 1239/21 <√a……ı-içün             

boynına 1240/14 <boyunına              güçle 1240/7  < güç-ile 

hükmi 1238/21 < hükümi 

1.2.1.2. Ünsüz Düşmesi 

Sözcüklerde bazı ünsüzlerin kaybolmasına ünsüz düşmesi denir.15 Bu ses olayı; 

ünsüzün düştüğü yere göre, sözcük başında (afesis/prosioposis), içinde (sinkop) ya da 

sonunda (apokop) görülebilir.16 Metnimizdeki ünsüz düşmesi örnekleri şu şekildedir:  

getür- (<keltür- )  getürdi 1241/17,       getürdüñüz 1243/15,     

ol- (<bol-)  olup 1241/19                       otur- (<oltur-)   otururdum 1248/18   

1.2.1.3. Karşılaşan İki Ünsüzden Birinin Düşmesi (Tekleşme) 

Dilimize Arapça, Farsça gibi yabancı dillerden geçmis bazı sözlerin iç 

seslerindeki çift ünsüzlerin tekleşmesi olayıdır.17 Bu sözcükler yalın haldeyken tek 

ünsüzle yazılır; ancak ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında düşen ünsüzün tekrar ortaya 

çıktığı görülür. Metnimizde iki ünsüzden birinin düştüğü olayı örneklendirlmektedir:  

 sed(<sedd)  1240/23                            ◊a… (<◊a……) 1245/17  

1.2.1.4. Hece Yutumu 

Sözcükte yer alan ve birbirine benzeyen hecelerden birinin düşmesi olayıdır. 

Metnimizdede bu ses olayının örnekleri şu sekildedir: 

            kimse (<kim+er-se) 1239/8, 1243/20, 1247/2, 1252/24 

   kimsenüñ 1239/10              

 nesne (<ne} er-ser} ne) 1242/11, 1242/12 

                                                            
15 Hengirmen, 81. 
16 Süer Eker, Çağdaş Türk Dili, Grafiker Yay., Ankara 2006, s. 306. 
17  Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yay., Ankara 2007, 210. 
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1.2.2. Uzun ünlüler 

Esasen Türkçe kökenli kelimelerde uzun ünlü bulunmamasına rağmen, bir 

zamanlar aslμ bir uzun ünlüye sahip olduğu öne sürülen ve kelimelerden bazılarının 18 

metnimizde de görüldüğü gibi, bu kelimelerin ön seste, çok az da olsa iç ses ve son 

seste medli elifle yazılmış olmalarına karşın, dönemle ilgili eserlerin hiçbirinde uzunluk 

işareti kullanılmamıştır. Ayrıca bazı kelimelerin hem medli elifle, hem de medsiz 

yazıldıklarını görmekteyiz. Mevcut örneklerden biri 

 a:ndan 1243/5  

1.2.3. Ses Türemesi 

Seslerin özelliklerine bağlı olarak Türkçe veya Türkçeye sonradan girmiş 

yabancı kelimelerin ön, iç ve son seslerinde ünlü veya ünsüz türemesi şeklinde kendini 

gösterir. Türkçede nadir görülen bu olay eklemeyi kolaylaştırmak ve yabancı kelimeleri 

Türkçenin ses ve hece yapısına uydurmak maksadıyla yapılır.19 

1.2.3.1. Ünlü Türemesi 

  Arapça kelimeleri Türkçenin hece yapısına uydurmak için ünlü türetilir.  

¡a…ılla(<a…lla) 1253/22     
 

1.2.3.2. Ünsüz Türemesi 

Sözcüğün ön, iç ve son seslerinde kelimenin aslında olmayan bir ünsüzün ortaya 

çıkmasıdır. Metnimizde daha çok kaynaştırma ünsüzü şeklinde görülen örnekler şu 

şekildedir: 

emrini 1239/24             üzerine 1239/23            çoğınuñ 1239/23       

  eyleye 1240/3               sözini  1240/8        kimseye 1253/15 

 

                                                            
18 Zeynep Korkmaz, “Eski Anadolu Türkçesinde Asli Ünlü (Vokal) Uzunlukları”, AÜDTCF, XXVI(3-4), 
Ankara 1971, 49-61. 
19

 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, TDK Yay., Ankara 2004, s. 65. 
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1.2.3.3. Ünsüz İkileşmesi 

Kelimedeki bazı seslerin düşmesi ya da değişmesi sonucu iç seste iki ünlü 

arasında kalan ünsüzlerin tekrarlandığı şeklidir. 

Metnimizde örneği bulunmaktadır. 

1.2.4. Ses Değişmeleri 

Bir dilde kendiliğinden veya o dilin ses eğilimlerine bağlı olarak, kelime veya 

eklerde, bir sesin yerini genellikle kendisine yakın başka bir sese veya gelişme yolu ile 

kendisinden türemiş başka bir sese bırakması olayıdır.20 Metnimizde de örnekleri 

mevcuttur. 

1.2.4.1. Ünlü Değişmesi 

Türk dillerinde vokallerin değişmeleri gerek bir ayırış esasına göre (yani 

yükselme, incelme veya dudaksıllaşma), gerek iki ayırış esasına göre (yani yükselme ve 

dudaksıllaşma, yükselme ve incelme, dudaksıllaşma ve incelme), gerekse daha seyrek 

rastlanan üç ayırış esasına göre (yani yükselme, dudaksıllaşma ve inceleme, yükselme, 

düzleşme ve incelme, yükselme, dudaksıllaşma ve kalınlaşma, yükselme, düzleşme ve 

kalınlaşma) tasnif edilebilir. 21 Bu değişimleri Eski Türkçe, Eski Anadolu Türkçesi ve 

Türkiye Türkçesi dönemlerini karşılaştırarak incelemek gerekir. 

1. e-i / i-e 
Bu mesele oldukça karışıktır. Çünkü Türkçede ünlü değişmeleri içerisinde i>e , 

e>i değişmeleri görülmektedir. Bu durum dönemlere göre farklılık arz eder. Eski 

Türkçede i’li olan bazı kelimelerin Orta Türkçede e’li yazıldığı, yahut bunun tersi 

olduğu da görülmektedir. 

a) Metinde “i” şeklinde geçen fakat bugün “e” ünlüsüyle yazılan kelimeler: 

 

                                                            
20  Korkmaz, Eski Anadolu Türkçesinde Asli Ünlü (Voksl) Uzunlukları”, 185. 
21  Baskakov, Nikolay Aleksandroviç, “Türk Dillerinde Ön Vokallerin Düzleşmesi ve Karaimcenin 
Halicz-Luck Lehçesinde ö > e, u > i Değişmeleri”, TDAY (Belleten), 1964, 33-37. 
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dimek (de-)  1238/7     gice (gece)  1248/9      yirde (yer)  1247/4 

   irüşür (eriş-) 1252/9  virürin (ver-)  1244/19 

b) Metinde “e” seklinde geçen ve günümüzde de bu şekli devam ettiren örnek: 

bezenmiş 1253/1     evlerüñ 1242/9 

2. Kalınlık İncelik Bakımından Sıra Değiştirme 

Metnimizde bazı kelimelerin kalınlık-incelik açısından sıra değiştirdiği 

görülmektedir. 

eyt- (<ayt-) 1249/1     Tan{grı (<Ten{gri) 1250/11  

1.2.4.2. Ünsüz Değişmesi 

1.2.4.2.1. Ünsüz Tonlulaşması 

t->d- (ince sıradan kelimeler) 

Türkçede kelime başındaki t>d meselesi pek karışıktır. Bugün için de, bu 

husus tam olarak halledilmiş değildir. ET’de d olan t’lerin birçoğu EAT’nde d olmuştur. 

Fakat bu değişiklik ince ünlülerde olmuş, kalın ünlülerde ise genellikle t’ler 

korunmuştur. Metnimizdeki örneklerden bazıları:  

degül 1238/16          dirildüp 1244/10       dükeli 1258/11,12   dürlü dürlü  1253/2  

dinleyene  1238/3    dilerse  1258/8  dirgürüp  1241/25     

dirildivirdük 1247/17        

(kalın sıradan kelimeler) 

   da√ı 1251/19        doπru 1253/19 

Metinde tonlulaşmamış örnekler de mevcuttur. Bu kelimeler genellikle kalın 

sıradan ünlüler taşıyan kelimelerdir. 

†aπılup 1242/17  †oπ 1248/23  †oπurdı 1243/12 

k- >g 
Eski Türkçedeki k’lerin Batı Türkçesinde g olarak geliştiklerini görülmekle 

beraber, değişikliğe uğramayan kelimeler de bulunmaktadır. Metnimizde g’li olarak 

yazılan kelimelerden bazıları : 

gök 1249/14       güç 1240/7           göñül  1240/27  gerek 1238/20  
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gider- 1244/3        gör 1240/4 29 gir- 1243/6    gün 1243/18 

gözet- 1240/5        gündüz 1248/10 güneş 1248/14   götür- 1249/17 

Metnimizde bazı kelimelerde ünsüz tonlulaşmasının olmadığı görülmektedir.  

kendüleyin  1239/18           kendüye 1239/6       kendü 1239/11 

kim 1250/15            kimse 1239/8           kişi 1240/7          

Metnimizde tonsuz ünsüz ile biten kelimelerin ünlü ile başlayan bir ek 

aldıklarında ünsüz tonlulaşmasının meydana geldiği görülmektedir.  

§usuzlu…+ı > §usuzluπı  1238/15                       

açlı…+ı  > açlıπı 1238/15                        

resûllük+inden > resûlliπinden 1239/10      

rûşenlik+i> rûşenliği 1249/5,6 

«alâ§lı…+ına > «alâ§lıπına 1243/10                  

ba√μllik+inden  > ba√μlliğinden  1250/24 

…adirlik+ine > …adirliğine 1250/8 

1.2.4.2.2 Ünsüz Tonsuzlaşması 

İncelenen metinde ünsüz tonsuzlaşmasını örnekleyen herhangi bir kelime 

mevcut değildir. 

1.2.4.2.3. Ünsüz Sızıcılaşması 

Türkçe; hece başında patlamalı, hece sonunda sızıcı ünsüzler barındıran bir 

dildir. İncelenen metinde de ünsüz sızıcılaşmasının örnekleri mevcuttur. 

-…- > -«- 

İncelenen metinde iç ve son seslerde görülen … >« değişikliği, Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde yazılmış eserlerin genelinde varolan bir özelliktir. Ancak …’lı ve 

«’lı şekillerin bazı metinlerde yan yana ya da karışık olarak kullanılması … >« 

değişiminin bir düzene tabi olmadığının göstergesidir. Bu karışık durumda 
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müstensihlerin dilleriyle ilgili ağız özelliklerinin rolleri olabileceği gibi, iki şekli gelişi 

güzel kullanmalarının, birbirine karıştırmalarının da etkili olduğu söylenebilir.22 

§a…la- > §a«la- 1258/2  

hangi > …an…ıñuz 1243/3  

-π- >-ğ-/ -g- > -ğ 

aπaçdan 1247/23  eπlen- 1243/23 boπazlayup 1256/16 

dirπür- 1241/25  §ıπır 1247/24  uçmaπ 1252/15 

b- >v- , -b> -v 

Metnimizde b->v-, -b>-v seklinde bir sızıcılaşmanın örneklerini görmek 

mümkündür. Bu örnekleri şu şekilde sıralayabiliriz: 

var (<bar) 1253/6 

vir- (<ber-) 1257/7, 1254/14 

1.2.5. Hece Kaynaşması 

n’oldı 1247/24 

1.2.6. Uyumlar 

Yalın veya eklerle genişletilmiş Türkçe kelimelerde kelimeyi oluşturan ünlü 

veya ünsüz türünden seslerin birbirlerini çeşitli bakımlardan kurallı biçimde etkileyerek 

benzeşmeleri durumudur.23 Uyum Türkçenin diğer dönemlerin de belirgin bir 

özelliğidir.     

1.2.6.1. Ünlü Uyumu 

Ünlü uyumu bir kelimedeki ünlülerin çeşitli bakımlardan birbirine uyması 

olayıdır. Türkçede, köklerde olsun, kök ve eklerde olsun, bir kelimenin bütün vokalleri 

çeşitli bakımlardan birbirlerine benzerler. Yani Türkçede bir kelimede birbirlerine aykırı 

vokaller bulunmaz; bir kelimenin vokalleri arasında açık bir uygunluk göze çarpar.24 

                                                            
22Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul 2000, 107. 
23 Korkmaz, “Eski Anadolu Türkçesinde Asli Ünlü (Voksl) Uzunlukları”, 219-220. 
24 Ergin, Türk Dil Bilgisi, 70. 
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1.2.6.1.1. Dil Uyumu 

İncelenen metinde kalınlık-incelik uyumu olarak da bilinen dil uyumu oldukça 

kuvvetlidir. Dil uyumu Türkçenin en eski dönemlerinden beri varolagelen bir özelliktir. 

Bir kelimede ilk hece kalın bir ünlü ile başlıyorsa onu takip eden hece veya hecelerinin 

de ünlüleri kalın, ilk hece ince ünlü ile başlıyorsa devamındaki ünlülerin de ince olması 

gerekmektedir. +lI… eki gibi, yabancı kökenli kelimelerle uyumsuzluğu bir tarafa 

bırakırsa, metnimizde de kalınlık incelik uyumu mevcuttur. Bu durum dil uyumunun 

gereğidir. 

…or…ularına 1252/1  gölgesinde  1253/4 …atumuzda 1252/9 

düşmeyeler  1252/21  ağızlarına 1254/5 döndüreyidük  1254/27 

gözlerin      1254/16     †apma…lı… 1253/15 

Günümüzde uyumda ayrılık gösteren +ki ekinin bile kullanımın da bu uyuma tabi 

olduğu görülmektedir. 

zindândakilere 1243/7 ileyüñüzdeki 1250/2     içindekiyle  1249/27 

Ek-fiilin zarf fiil şekli olan iken ve -ken ekleri aşağıdaki örnekte göeterildiği gibi bu 

uyumu bozmuştur. 

dostı iken  1250/26 

 1.2.6.1.2. Dudak Uyumu 

Eski Anadolu Türkçesinin önemli fonetik özelliklerinden biri olan dudak uyumu 

dil uyumu kadar eski değildir.25 Dudak uyumu, Türkçe kelimelerin ilk hecelerindeki 

ünlülerin düz veya yuvarlak oluşlarına hecelerdeki ünlülerin, kelimenin ilk hecesi düz 

ünlülü ise düz, yuvarlak ünlülü ise dar yuvarlak veya geniş düz olarak gelmesidir. 

1.2.6.1.2.1. Yuvarlaklaşma 

Metnimizde yuvarlaklaşmanın genellikle kelimelerde ve eklerde olduğu 

görülmektedir. Bu yuvarlaklaşmanın sebepleri vardır. Bir kısmında dudak konsonantları 

rol oynamıştır. Eski Türkçe devresinde mevcut olan -π ve -g’lerin Batı Türkçesinde 

                                                            
25  Kâzım Köktekin, Yûsuf-ı Meddah “Varka ve Gülşah”, TDK Yay., Ankara 2007, 46. 
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düşmesi, daha doğrusu vokalle kaynaşması neticesinde de vokaller yuvarlaklaşmış 

bulunmaktadır. Bazı kelimelerdeki yuvarlaklaşma ise hiçbir sebebe dayanmamaktadır.26 

1.2.6.1.2.1.1. Kelimlerde Yuvarlaklaşma 

1.2.6.1.2.1.1.1. Türkçe Kelimelerde Yuvarlaklaşma 

Metnimizdeki örnekler şunlardır: 
ötrüdür 1258/1               kendüye 1256/6     getürdi 1241/17  

degüldür 1255/11            …arañulu… 1248/12      süñüπi 1257/16 

girü 1258/4 

1.2.6.1.2.1.2 Eklerde Yuvarlaklaşma 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yuvarlaklaşan eklerin bir kısmı 

Köktürkçeden  beri yuvarlakken, bir kısmı bu dönemde yuvarlaklaşmıştır. Sonradan 

yuvarlaklaşan eklerden bazılarında p, b, v ve m gibi dudak sesleri etkili olmuştur. Bir 

kısmı da yuvarlak olan eklerin analojik baskısı sonucunda yuvarlaklaşmıştır. Dudak sesi 

olmamasına rağmen n sesinin de yuvarlaklaşmaya sebep olduğu görülmüştür.27 

1.2.6.1.2.1.2.1. Yapım Eklerinde Yuvarlaklaşma 

Ekler:    Fonksiyonu:   Örnekler: 

-dUr-                              faktifik eki  bildür- 1240/19,  …uvvetlendür-   

1244/25,    rız…landur- 1250/19  

-Ur-                                 faktifik eki                              bitür- 1248/3,  †oπur- 1243/12 

+lU                                 sıfat yapım eki                        …anatlu  1241/20, ziyânlu 1256/6       

-UK        fiilden isim yapım eki            ayru… 1238/13  

+sUz        sıfat yapım eki                       eksüksüz   1242/4 

                                                            
26 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi (XV. Yüzyıl), Gramer-Metin-Sözlük, Akçağ Yay., 
Ankara 2005,  46.  
27Ahmet Karadoğan, “Eski Anadolu Türkçesinde Yuvarlaklaşan Ekler”, TDAY (Belleten), I-II (44), 
[2003] 2001, 171-179. 
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-gür-         faktitif eki                        dirgür- 1244/17 

-dUK                                  sıfat-fiil eki                            girdüπin 1243/6, gönderdügin                      

1242/25, didüklerimüzden 

1239/27,varduπı 1240/4  

-(y)Up                              zarf-fiil eki                               dönüp 1245/21, ba§durup1243/5,  

gelüp    1243/6, varup 1243/9 

-(y)U                              fiilden fiil yapım eki                 …or…udan 1239/15  

1.2.6.1.2.1.2.2. Çekim Eklerinde Yuvarlaklaşma 

Ekler:    Fonksiyonu:    Örnekler: 
 
+(U)m                             iyelik 1. tkl. şhs.eki           sözüm 1246/13  

+(U)mUz       iyelik 1. çkl. şhs. eki                    dμnümüz  1246/2 

+(U)ñ                              iyelik 2. tkl. şhs. eki  ◊abμbüñ 1247/1 , putlaruñ  

1246/9, …avmüñ 1246/24 

+dUr                               bildirme geniş zaman eki           vardur 1248/18, devedür   

1249/20, yokdur 1249/11 

    +nUñ                                ismin ilgi hâli eki                      ikisinüñ 1249/5, kimsenüñ 

1251/3, birinüñ 1249/10, 

yüzinüñ 1249/5, resûlüñ1250/8, 

anlaruñ1251/12 

+vUz                               1. çkl. şhs. eki  dilersevüz 1249/23, …oyavuz       

1249/26 

-(y)AlUm                      emir 1. çkl. şhs. eki                     rızı…landuralum 1250/19  

-dUm                             gör. geç. z. 1. tkl. şhs. eki           …ılıyorurdum 1243/20 

-dUñ                              gör. geç. z. 2. tkl. şhs. eki           …oduñ 1246/2 

-dIñuz , düñüz     gör. geç.z. 2. çkl. şhs. eki           inanmadıñuz 1252/6 

-dUK                             gör. geç. z. 1. çkl. şhs. eki          a…ıtdu… 1247/21, işlemeyeydük   

1247/6, inanaydu…, helâk   

eyledük 1246/13  
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  -sUn,-sIn                         emir 3. tkl. şhs. eki                   na@ar …ılsun1256/2,   

bırakmasun 1257/11 

-sUnlar,-sInlar                emir 3. çkl. şhs. eki                   uzaπ olsunlar 1248/4   

-Uñ/-ñUz/Uñuz               emir 2. çkl. şhs. eki                   …or…uñ 1250/2    

-Ur                                   geniş zaman eki                        †olınur 1248/20, virülür  

1248/21,   bitürür 1248/3,   

1.2.6.1.2.2. Düzleşme 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin genelinde olduğu gibi incelenen metinde de 

bazı kelimelerde ve eklerde düzleşmenin olduğu görülmektedir. Bazı kelimelerde kök 

vokali yuvarlak olduğu hâlde, daha sonraki vokal düzdür. Bu kelimelerin büyük bir 

kısmı Eski Türkçe'de de düz vokallidir. Bir kısmı ise, her iki şekilde de görülmektedir. 

Eski Anadolu Türkçesinde de bazılarının iki şekli bulunmaktadır; fakat, düz vokalli 

şekil daha yaygındır. 

Ekler:    Fonksiyonu:     Örnekler: 

+(y)I                           yükleme hali  anları 1249/25, ümμdi 

1241/19  

+I     iyelik 3. tkl. şhs. eki    a…lı 1256/2 

+sI   iyelik 3. tkl. şhs. eki    …apusına  1253/24 

+lı…    isimden isim yapım eki   açlıπı 1238/15 

-(I)n-    fiilden fiil yapım eki   bulunmaya 1249/23 

-(I)l-    fiilden fiil yapım eki    …or…utuldı 1239/16              

-dI    gör. geç. z. 3. tkl. şhs eki     …ılurlardı 1244/17        

-mış    anl. geç. z.     †olmışdı 1249/18        

-πıl    emir 2. tkl. şhs. eki    olmaπıla 1239/25 

-sIn    fiil çekiminde 2. tkl. şhs. eki  …urtulasın 1254/15 

-IncA    zarf-fiil eki                          …abz olunca 1258/19 

1.2.6.2. Ünsüz Uyumu 
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Kelimelerin eklerle genişletililirken veya yan yana gelen hecelerde tonlu 

ünsüzlerden ve ünlülerden sonra tonlu, tonsuz ünsüzlerden sonra tonsuz ünsüzlerin 

gelmesi temeline dayanan uyuma ünsüz uyumu denmektedir.  

Ekler:    Fonksiyonu:     Örnekler: 

-dI                               gör. geç. z. eki  beñzetdi 1240/19, gitdiler 1240/10, 

yaratdı 1246/4, bıra…dılar 1246/17  

-dUK                           sıfat-fiil eki                            a…ıtdu… 1247/21, itdükleri 1241/8, 

                                                                                   …or…utduπuñ 1241/10 

+dA                             bulunma hâli eki                    â√iretde 1241/13 

+dAn                           ayrılma hâli eki  öldükden 1246/4, gökden 1247/1,          

gitdükden 1247/17 

+dUr, +durur               bildirme eki                           yokdur 1249/11 

1.3. ŞEKİL BİLGİSİ 

1.3.1. Yapım Ekleri 

1.3.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

 +lIk, +lU… 

 Çok işlek bir yapım ekidir. Ünlü uyumuna girmekle birlikte, yuvarlak ünlülü 

tabanlara düz ünlü ile geldiği örnekler de bulunur. Metnimizde bu ek hem düz, hem de 

yuvarlak olarak kullanılmıştır.  

susuzlu…dan  1238/15  †anu…lu… 1254/3 şûmlu…   1245/12  

cömerdlik 1240/21  selâmetlik 1255/7 dirilikden 1256/3 

+cI, +çI 

 Metnimizde genellikle ekinbu ekin  +cı ve +cı’li şekilleri kullanılmıştır. 

zindâncıya  1243/7   yalancılarsız  1245/2 

 

+layın, +leyin 

Bu ek birden fazla ekin birleşmesinden meydana gelmiş olan eklerde biridir. +la, 

+le ile -ı, -i zarf fiil ekinin birleşerek bir tek ek haline gelmesiyle oluşmuştur. 
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Z.Korkmaz ekin oluşumu hakkında +layu/+leyü, +lay/+ley eklerine karşılık olan +layın, 

+leyin ekinin -n’li bir zarf biçiminden kaynaklanmış olduğunu ifade eder.28 

Metnimizde +layın, +leyin ekinin yalın ve iyelik ekli tabanlarının yanında çekim 

ve yapım ekli türeme tabanlara da geldiğine ve çok sıklıkla kullanıldığını görmekteyiz.  

ancılayındur  1248/16                kendüleyin  1239/18 

Ayrıca bu ekin ET’den gelen -çı ve -çi ekleri ile birleşmek sûretiyle +cılayın, 

+cileyin ekini meydana getirdiğini de söyleyebiliriz. +cılayın, +cileyin eki metnimizde 

özellikle zamirlerle beraber kullanılmaktadır. 

+layın             bizcileyin 1245/1       bencileyin  1246/13 

+cI                  zindâncıya  1243/7       yalancılarsız  1245/2 

 +lU            görgülü 1252/16       yerlü  1254/25   gizlüce 1244/17 

 +sUz            gözsüze  1244/4       dilsüz 1254/16   çâresiz 1240/9  

 +dAş      …arındaşım 1255/19 

 +düz       gündüzi 1248/9  

 +eş          güneşi 1248/11 

1.3.1.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

 +A- …ana-  1255/16            dile- 1242/9           yarlığa-   1246/22  

         +la-      gerçekle- 1239/24 ögütle- 1238/6         işle-  1238/17     

§akla-1242/11    

 +te-      iste- 1245/23 

1.3.1.3. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

 -ma…, -mek 

 Türkiye Türkçesinde olduğu gibi EAT’ de çok işlek olarak kullanılan bir ektir. 

Metinde, bu ekle kalıcı isimler türetilmesinin yanında daha çok mücerret fiil isimleri 

yapılmıştır. Ayrıca ekin çeşitli eklerle genişletilmiş şekilleri de yaygın olarak 

kullanılmıştır. 
                                                            
28 Zeynep Korkmaz, Türkçede Eklerin Kullanış Şekilleri Ek Kalıplılaşması Olaylar, TDK, Ankara 1994, 
70. 



18 

-ma… / -mek  √âlin añlama…la 1239/26    ulaşdurma…dur 1245/8  içmege  1258/23 

          orta…  …atma…dan  1238/4     getürmek  1245/7     dimek  1238/7          

 -mA   işlemeñ 1238/17 

 -IcI       gerçekleyici  1238/19      esirgeyici 1239/10    döndürici 1245/7  

 -U        kokusu  1252/26 

 -mUr    yaπmurı  1245/10 

1.3.1.4. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

Ekler:   Fonksiyon:     Örnekler: 
-(I)l-/-(U)l-   edilgen ve meçhul fiiller  diril- 1244/18, yazıl- 1242/8 

-(I)n-, -(U)n-               dönüşlülük   taπyμr olun- 1238/13, uyan- 

1251/26,  düken- 1255/3, çalın- 

1251/15 

-d, -t-/-(I)t-/-(U)t-       geçişli fiiller yapar  beñzed- 1240/19, …or…ud-  1251/27, 

gözet- 1240/5 

-(I)ş-    işteş  fiiller yapar   iriş- 1252/12, †anış- 1243/22  

-dUr-                           geçişli fiil yapar                      indür 1255/27, döndür- 1254/27, 

†oldur- 1239/21  

-Ur-    geçişli fiil yapar   eydür- 1253/15  

-gür-    geçişli fiil yapar   dirgür- 1241/25 

-mA-    olumsuzluk yapar   isteme- 1241/16 

1.3.2. İsim Çekim Ekleri 

1.3.2.1. Hâl Ekleri 

1.3.2.1.1. Yalın Hâl 

 + Ø 

Yalın hâl, kök ve türeme tabanların yanı sıra iyelik ekli tabanlara da gelebilir. 

                         kim mü™minler 1250/15            dünya 1253/26    

 Çokluklarda:  ferişteler 1252/3     kafirler  1253/10    yemişler 1253/5   
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           nişânlar 1250/9 

1.3.2.1.2. Yükleme Hâli 

 +(y)I < +IG , +nI, Ø 

 a ) Eksiz kullanımı:  Bu ek, bazen yalın hâlde bulunur. 

 yolun 1239/4   sözlerin 1238/23   

b) +ı, + i 

 İsmin yalın hâline getirilir  

 İsmi yalın hâline getiren bu ek, ET’deki -(ı) π /-i) g ekinin -π ve -g’leri terk 

etmesiyle meydana gelimiştir. Metnimizde bunun pek çok örneği vardır.  

 ümμdi  1241/19 kavmi 1239/16       ölüyi 1244/16 

1.3.2.1.3. İlgi Hâli 

 +Uñ, +nUñ, +Ø 

 Bu ek ünsüzle biten isimlerden sonra -uñ,- üñ; ünlüyle bitenlerden sonra ise -

nuñ, -nüñ şeklindedir. Metnimizde örnekleri çok fazladır.  

 anuñ 1258/1    kâfirlerüñ 1257/11  ¢ur¡ân’uñ 1238/10 

1.3.2.1.4. Yönelme Hâli 

 +(y)A 

 Yönelme hâlinin kullanımı isimlerde, iyelik ekli tabanlarda ve zamirlerde 

günümüzde olduğu gibidir. Metnimizde örnekleri çoktur. 

baña  1246/9   …uyuya  1246/15              o…uyana 1238/3 

1.3.2.1.5. Bulunma Hâli 

 +dA 

 Metnimizdeki kullanımları Türkiye Türkçesinde olduğu gibidir. 

 …atumuzda  1252/9  rûşluπında 1248/10       …atında 1238/7 
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1.3.2.1.6. Ayrılma Hâli 

 +dAn 

 Eski Türkçede +tın, +tin biçiminde kullanılan bu ekin EAT’de +dan, +den 

şeklindeki kullanımları ortaya çıkmıştır. 

 a√kâmlardan 1238/20  ¡a≠âbından  1250/6  andan 1238/18 

 Metnimizde -dIn şeklinde de kullanıldığını görmekteyiz. 

 öñdinden  1238/11 

1.3.2.1.7. Vasıta Hâli 

 +(I) n, +lA (<ile), +(y)ıla, +(y)le, ile 

 Eski Türkçede hâli eki olan -n, Eski Anadolu Türkçesinde çok az kelimede 

bulunmaktadır. Bu kalıplaşmış yapılar gerek EAT, gerek TT’nde vasıta hâli ekinin +n 

olduğunu söyletecek kadar çok değildir. 

 Bu ek, aynı şekilde metnimizde de birkaç kelimede klişeleşmiş olarak 

bulunmaktadır. 

kendüleyin  1239/18       …anatla 1241/20            añunla 1241/14 

el ile 1240/14                  didüği-yle 1243/22   †aşla 1244/20        

du¡âsı-yla 1245/25    

1.3.2.1.8. Yön Ekleri 

+ArU (<GArU), +rA 

Türkçenin tarihi devirlerinde +GArU şeklinde olan bu ek XIII. yüzyılda Oğuz 

Türkçesinde -π,-g sesinin düşmesiyle +ArU şeklinde varlığını devam ettirmiştir. 

içerü 1243/8,       yu…aru 1240/16,    ilerü 1253/14,     soñra  1257/9 

1.3.2.1.9. Eşitlik Hâli 

 +cA 
Eşitlik hâli, ismin eşitlik, benzerlik, gibilik, kadarlık ifade eden hâlidir. Eski 

Anadolu Türkçesi’nde bu ek kök ve tabanlarda +çA, diğer lehçelerden farklı olarak +cA 
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şeklindedir. 3. teklik ve çokluk şahıs iyelik ekinden sonra zamir n’sini alarak +çA/+cA, 

teklik işaret zamirlerinden sonra zamir n’sini alarak +ca; nadiren +ça şeklindedir29. 

Metnin incelenen kısmında +cA eşitlik hâli ekinin zarf fonksiyonunda kullanıldığı 

görülmüştür. 

gizlice 1244/17 …uvvetince 1252/23      bilesince 1240/14    

1.3.2.2. İyelik Ekleri 

 Teklik 1.şahıs eki +m’dir, yardımcı ses olarak u, ü ünlüleri bulunur. 

Metnimizdeki kullanıma da örneklerde görüldüğü üzere aynı şekilde ortaya 

konulmuştur.  

1. teklik şahıs +m, +(U)m 

resûlüme  1256/1  ¡a≠âbum 1239/23 üzerime 1244/5 

 2 . teklik şahıs  +ñ, +(U)ñ 

 senüñ  1241/10                       sûrenüñ 1238/8             anuñ 1238/5  

     3 . tekil şahıs  +I, +sI 

a…lı  1256/2   adıdur1238/8  ma¡nâsı 1242/5 

 1 . çokluk şahıs  +(u) muz 

 resûlümüz’dür  1255/11 rabbümüz 1244/8 ecrümüz 1245/22 

 2 . çokluk şahıs  +ñUz 

    …ademüñüz  1242/10  yerüñüz 1242/10 me&elüñüz 1243/11 

 3 . çokluk şahıs  +ları, +leri  

ataları  1239/16 buyru…ları 1238/16 …ı§â§larından 1239/25 

1.3.2.3. Aitlik Eki 

Bu ek ad soylu sözcüklere getirilerek iyelik, aidiyet kavramı sağlanır ve ilgi eki 

adını alır.30 Aitlik eki bu metinde +ki şeklinde yer almaktadır. 

ileyüñüzdeki 1250/2                      içindekiyle 1249/27       

                                                            
29 Gülsel Sev, Tarihî Türk Lehçelerinde Hâl Ekleri, Akçağ Yay., Ankara 2007, 505. 
30 Vecihe Hatiboğlu, Türkçenin Ekleri, TDK Yay., Ankara, s. 83. 
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1.3.2.4. Çokluk Eki  

 +lAr 

 Çokluk ekinin metindeki kullanımı bugünkü yazılı ve sözlü dildeki kullanımdan 

farklı değildir. 

oπlanları  1253/16    buyru…ları 1238/16     a√kâmlardan 1238/20 

yemişler 1253/5  ferişteler 1253/7     mertebeler 1252/15 

1.3.2.5. Soru Eki  

 -mI 

 Bu ek, her çeşit kelimenin soru şeklini yapan genel bir ektir. İsimleri ve edatları 

fiillere bağlar. Metnimizde de isim ve fiillerle birlikte kullanılmıştır.  

 var mı anı  1244/8    

putları ma¡bûd mı †utayın 1246/8 

…udretleri yeter mi 1244/13 

1.3.3. Sıfatlar 

1.3.3.1. Niteleme Sıfatları 

 Adları durum, biçim, renk vb. özellikleri dolayısıyla niteleyen sıfatlara niteleme 

sıfatı denmektedir.  

yaramaz, √ã…μr ve «or §ıfatlardur  …anatlu …uşa 1241/20 

görkli sünnete 1242/2    †oğmış kişi 1244/4   

 †oğru yol 1239/2    dürlü otlar 1247/18 

1.3.3.2. Belirtme Sıfatları 

1.3.3.2.1. Sayı Sıfatları 

iki gün 1248/15 on iki kez  1258/16    iki gözün 1240/8     

 iki ferişte 1241/26   iki elleri 1240/15         iki bin yıl 1238/11 
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 Metnimizde asıl sayı sıfatlarına ilave olarak sıra sayı sıfatlarına ait örnek de 

mevcuttur. 

 ikinci §ûrda 1250/23 

1.3.3.2.2. İşaret Sıfatları 

 Metnimizde geçen işaret sıfatlar bu, şu, ol, şol, o, işbu’dur. 

  o ni¡metleri 1248/2     ol yol  1239/5 

 ol sûre 1238/3,4   ol ataları  1239/17 

 şol mürsellerdensin 1239/3  şol kimselere 1241/11 

 bu fenâya 1239/18   bu ayete 1242/12 

 işbu resûllere 1245/20 

1.3.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

 Metnimizde geçen belirsiz sıfatlardan bazıları şunlardır bir, bir…aç, …amu, her, 

nice(niçe), hep, hμç bir... 

bir …avmsüñüz  1245/17  bir …avm 1239/14 

birkaç nesne  1243/21   bir yerde 1240/4 

nice peynir 1256/20   her nesne  1242/11 

1.3.3.2.4. Soru Sıfatları  

ne işidür  1244/12   

ne …adar 1242/2 

…aç gün 1246/26 

1.3.4. Zamirler 

 Zamirler nesneleri temsil veya işaret suretiyle karşılayan kelimelerdir. 

Zamirlerin kullanımı Eski Anadolu Türkçesi’nde standart Türkiye Türkçesi’ndeki 

kullanımından farklı değildir.  
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1.3.4.1. Şahıs Zamirleri 

 Teklik 1. şahıs  ben, benüm 

  ben †anu…lu… virürin  1244/19    

  ben siz didügiñüz †utarsam 1246/11 

ben Ra√mân’ım 1241/17 

  ben iş bu zindândakilere 1243/7    

benüm ¡a≠âbum 1239/23  

  benüm üzerime 1244/5 

Çokluk 1.şahıs  biz, bizüm 

  biz iki resûl gönderdik 1244/24  

  çünki biz gönderdük  1242/20         

biz bularuñ ellerini boyunlarına  demirledük 1240/12,13 

bizüm …avller 1239/19 

 Teklik 2. şahıs  sen, senüñ 

  sen günâh işlersin  1254/12   

sen anlara beşâret muştula 1241/12,13 

sordu ki sen …andansın 1243/19 

senüñ …or…utduπuñ 1241/10 

Çokluk 2. şahıs  siz, sizüñ 

siz tenzμh idüp  1258/10-11   

siz geldiñüz 1243/10 

putlar ki siz †aparsız 1243/2 

sizüñ …ademüñüz 1242/10 

Teklik ve çokluk 3. şahıs  ol, olar, a 

anuñ  saña anuñçün indürdük  1239/14 

1.3.4.2. Dönüşlülük Zamirleri 

 kendü  

  kendüden 1238/18 



25 

    da«ı kendülerinden 1241/26 

    artu… kendüye 1239/6 

               kendü cinsimizdendür 1239/11 

               ¢ur¡ân kendüden 1238/19 

1.3.4.3. İşaret Zamirleri 

 bu bundan 1246/19 

mu√kemligi bunuñladur kim ayru… ol tebdμl taπyμr olunmaz     1238/13 

bular bulardan öñ ataları 1239/16 

biz bularuñ adımların 1242/5 

1.3.4.4. Soru Zamirleri 

 …anπı   her …anπını@  1243/3 

 ne   ne işledi 1253/22 

 kim        şularuñla kim şey†âna uyup 1239/22 

1.3.4.5. Belirsizlik Zamirleri 

 Metnimizde kullanılan asıl belirsizlik zamirleri kim ve ondan türemiş 

şekilleridir. Bunun yanında belirsizlik sıfatları, niteledikleri isim düşmüş ise ve iyelik 

veya çokluk eki almışlarsa belirsiz zamir olarak kullanılmaktadır. 

 birisi   birisi anlardan 1247/13 

 kimse   kimseleri 1255/2 

  hiçbir kimsenüñ …udreti  1239/10 

ba¡≥ı      ba¡≥ılar 1238/18 

   ba¡≥ısı  1238/20 

hergiz   hergiz 1255/9  
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1.3.4.6. Bağlama Zamirleri 

 Metnimizde “ki o” anlamında kullanılan bağlama zamirleri ki ve kim’dir. 

degül ki √a…μ…at   1250/21         

mu√kemligi bunuñladur kim ayru… ol tebdμl taπyμr olunmaz     1238/13 

1.3.5. Zarflar 

 Zarflar esasen çekimsiz unsurlar olup zaman, yer, hâl ve miktar isimleri olarak 

görev yaparlar. İsim oldukları zaman çekim eklerini alırlar. Zarf görevinde 

kullanıldıklarında ise çekim eki alamazlar. Metnimizde Türkçe ve yabancı kökenli pek 

çok zarf aşağıdaki başlıklar altında kullanılmıştır. 

1.3.5.1. Zaman Zarfları 

 dâim          dâim …or…uda olup 1241/17 

evvel         evvel sur çalındıπıdur 1251/15 

evvelâ       evvelâ her birine 1252/23 

 gice           gice …ılıvirdük 1248/9 

 imdi          imdi a…lı olan  1246/23 

 gice           gice …ılıvirdük   1248/9 

 ar†ık          artı… yola yürüyen 1239/4 

 soñra        soñra ne ¡âdet ne †arμk …urdılarsa 1241/27 

 bu arada   bu arada «aber virdi 1252/16 

1.3.5.2. Hâl Zarfları 

 Hâl zarfları arz, durum, sebeb, netice, beraberlik, ayrılık, vs. gibi anlamlar ifade 

ederler. Metnimizde hem Türkçe hem yabancı dilden geçmiş hâl zarflarına yer 

verilmiştir.  

ayru…     ayru… ol tebdμl 1238/12 

diri          diri ola 1256/3 

çâr-naçâr   çârnâçar  anı saña virür 1257/6,7 

âşikâre     âşikâre du¡â …ılurlardı 1244/17 
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1.3.5.3. Yer- Yön Zarfları 

 üzre          …avmi üzre √abμb öldükden §oñra  1247/1 

içerü       içerü  girdi  1243/8     

yu…aru     yu…aru  …aldurdı 1240/16   

ilerü         ilerü …itâb gönderüp    1253/14     

1.3.5.4. Miktar Zarfları 

 …atı      …atı †utulma… 1250/13 

1.3.6. Edatlar 

 Yalnız başına bir anlam taşımayan; ancak, isim ve isim soylu kelimelerden sonra 

gelerek sonuna geldiği kelimeyle cümledeki başka kelimeler arasında anlam bağı kuran 

ve dilbilgisi görevi bulunan bağımsız kelimedir.31 Diğer bir ifadeyle edatlar, dilin 

temelini oluşturan cümle yapısının birleştirici unsurlarıdır.32 denilebilir. 

 Metnimizde kullanılan edatlardan bazıları : 

1.3.6.1. Son Çekim  Edatları 

 çün       saña anuñçün indürdük  1239/14         «a……ıçün †olduram 1239/21 

 meger   …urtarmaya meger kim bizden ra√met ola 1249/25 

 bile       da«ı bile and içdi  12338/12 

 gibi       ta&dμki gibi 1240/1 

1.3.6.2. Bağlama Edatları 

 çün      pes ol …avm çün ol iki resûl 

 çünki     çünki biz gönderdük  1242/20 

 da«ı      da«ı kendülerinden 1241/26 

                                                            
31 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yay., Ankara 1992, 51. 
32 Necmettin Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar, MEB, İstanbul 1974, IV. 
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 illâ        illâ bu didüklerimüzden 1239/27 

 ki          sordu ki sen …andansın 1243/19 

 kim  her nesne kim bu âdem oπlanları  1242/11 

 pes        pes böyle olsalar 1241/12 

 şöyle kim şöyle kim ◊a… Te¡alâ buyurdı  1246/6 

 ya¡nμ  ya¡nμ ben Ra√mân 1241/17  

1.3.6.3. Çağırma Edatlar 

 yâ      yâ Mu√ammed 1241/4 yâ …avm 1242/22 

ey     ey çalabum 1246/16 

1.3.6.4. Karşılaştırma- Denkleştirme Edatları 

hem.....hem  hem …or…uda hem recâda olπıl 1241/18 

ne........ne   ne ¡âdet ne †arik kurdılarsa 1241/27 

ya........ya ya bir sevap ya bir günah  1242/7 

1.3.7. Fiil Çekimi 

1.3.7.1. Fiil Çekiminde Kullanılan Şahıs Ekleri 

1.3.7.1.1. Şahıs Zamiri Kökenli Şahıs Ekleri 

Öğrenilen geçmiş zaman, gelecek zaman, geniş zaman, rivayet ve istek kipi ile 

bildirme geniş zaman çekimlerinde şahıs zamiri kökenli şahıs ekleri kullanılmaktadır. 

1. Tekil Şahıs  /+m/, /+am/, /+em/ 

2. Tekil Şahıs   /+sın/, /+sin/ 

3. Tekil Şahıs   /+ Ø / 

1. Çoğul Şahıs  /+uz/, /+üz/, /+vuz/ 

2. Çoğul Şahıs  /+sız/, /+siz/ 

3. Çoğul Şahıs  /+lar/, /+ler/ 
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1.3.7.1.2. İyelik Eki Kökenli Şahıs Ekleri 

Görülen geçmis zaman, hikaye ve şart kipinde iyelik kökenli şahıs ekleri 

kullanılmaktadır. 

1. Tekil Şahıs  /+m/ 

2. Tekil Şahıs  /+ñ/ 

3. Tekil Şahıs   /+ Ø / 

1. Çoğul Şahıs  /+…/, /+k/ 

2. Çoğul Şahıs  /+ñuz/, /+ñüz/ 

3. Çoğul Şahıs  /+lar/, /+ler/ 

1.3.7.1.3. Emir Kipinde Kullanılan Şahıs Ekleri 

Emir kipinin her şahsı için ayrı bir ek kullanılmaktadır. 

1.3.7.2. Fiil Çekiminde Zaman 

1.3.7.2.1. Basit Kipler  

1.3.7.2.1.1.  Görülen Geçmiş Zaman 

Şahıslar:   Zaman+şhs. eki:   örnekler: 

1. tkl.                           -dU+m   …ılıyorurdum 1243/20 

2. tkl.     -dU+ñ   …oduñ 1246/2 

3. tkl.                           -dI+Ø    başladı 1243/8, bildürdi 1251/23, 

buldı 1245/26, bıra…dı 1253/21 

       

            1. çkl.                         -dU+K  bitürdük 1247/21, didükleri    

1245/20,   eyledük 1240/23 

2. çkl.    -dı+ñuz, du+ñuz  inanmaduñuz 1252/6 

3. çkl.                          -dI+lAr   başladılar 1244/17, bildiler 1246/1,    

      bıra…dılar 1246/15 
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1.3.7.2.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Şahıslar:    Zaman+şhs. eki:   Örnekler: 

2. tkl.                              -mış+sun     …oymışsun    1243/25           

3. tkl.        -mIş+Ø                               olmışdur  1254/21  

3.çkl.                               -mişler                                dimişlerdür 1240/12 

1.3.7.2.1.3. Geniş Zaman 

Şahıslar:   Zaman+şhs. Eki  Örnekler: 

... 

2. tkl.                    -rsIn, -ArsIn, -UrsIn            issi olursın 1257/8    

   bilürsin     1241/20 

    3. tkl.                   -r, Ar, Ur                             …abûl olunur 1239/5,  †olınur    

1248720,   √a≥ır olınurlar 1250/9 

1.çkl.                    -rUz, -ArUz, UrUz            …oparuruz  1241/25,  yazaruz   

1242/5,   taπyμr …ıluruz 1255/4 

             2.çkl.                   -rsIz, -ArsIz, -Ursuz         ze¡âm edersiz 1250/16, geçersiz   

1245/18   menfa¡ât tutarsız 1257/27, 

†aparsız 1243/2 

3. çkl.                   -rlAr, -ArlAr, -UrlAr          ba«μllı… …ılurlar 1251/2, du¡â   

…ılurlardı, 1244/17  √a≥ır olınurlar 

1252/9 

 1.3.7.2.1.4. Gelecek Zaman 

Gelecek zaman eki -ısar, -iser dir. Bu ek ET devresinde ve TT’nde yoktur. 

ET’de gelecek zaman -πay, -gey, -taçı, -teçi, -çı, -çi ekleriyle yapılır.33 Bugün kullanılan 

gelecek zaman eki -acak, -ecek’tir. Bu ek, EAT’nde sadece sıfat-fiil eki olarak 

kullanılmış bugünkü gibi zaman çekim eki olarak hemen hemen hiç kullanılmamıştır.34 

Metnimizde bu ek çok sık geçmesine rağmen, zaman çekim eki olarak kullanılmıştır. 

                                                            
33 Gabain, 80-81. 
34 Timurtaş, 125. 
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3. çkl.                                -sArlAr                      diyiserlerdür 1247/5,  

             göriserler 1254/20 

      olısarlar 1251/22   

3. tkl.     -sAr         …urtarısardur  1238/4 

                       mükâfât  …ılısar 1258/13     

 1.3.7.2.1.5. İstek Kipi 

Batı Türkçesinde istek eki -a, -e’dir. Bu ek ET’deki gelecek zaman eki - πa, -ge 

(-πay, -gey)’den gelmişdir. ET’deki gelecek zaman ekinin ve g’si Batı Türkçesine 

geçerken düşmüş, böylece -a, -e istek eki ortaya çıkmıştır. Zaten gelecek zamanda bir 

istek ifadesi vardır. Metnimizde de ekin kullanımı bu şekildedir.  

1.tkl.          -(A)m                      †utam 1243/21, †olduram 1239/21,idem 1243/10,          

görem1244/3 

2.tkl.          -(A)sIn                     …urtulasın 1254/15        

 3.tkl.             -A                         â«irete gide 1258/22,  def¡ idecek  …adar ola  

1238/15, göndere 1258/18 

1.çkl.          -(A)vUz                 πar… etmeyevüz 1249/25, çı…aravuz 1249/25          

…almayavuz 1244/11 

2.çkl.         -(A)sIz                    ra√met olunasız  1250/6, †utasız 1243/11  

3.çkl.         -(A)lAr                    «aberdar  olmayalar 1252/20, el  uzatmayalar  

1240/11, …or…alar 1241/10, †urmayalar 1242/17, 

olalar 1258/20,  

 1.3.7.2.1.6. Şart Kipi 

Şahıslar:   Kip+şhs. eki:   Örnekler: 

1. tkl.                    -sA+m    mu«â§ame …ılsam 1243/27,    

       idecek   olursam 1246/8 , †utarsam 1246/11 

 2. tkl.       -sA+ñ    du¡â …ılarsañ 1257/7  

3. tkl.                   -sA+Ø   sûre-i Yâsμn o…usa 1258/15,  †aleb …ılsa  1239/7,  

e&er olmazsa 1229/12 

 3. çkl.                 -sAlAr           varsalar 1253/24   
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1.3.7.2.1.7.  Emir Kipi 

 Türk dilinin bütün tarihi aşamalarında kendisini koruyan -πıl/-gil ekinin, kendini 

en sağlam bir biçimde Doğu Anadolu ağızlarında ve Azeri lehçesinde koruduğu35 

belirtilmiştir. Bu eklerin temelli birer biçim olarak belli bir dönem yerleştiği36 ifade 

edilmiştir. Bazen ikinci teklik şahıs için iki farklı ek yan yana kullanılmıştır. 

 Emir ekleri yalnız şekil bildiren eklerdir. Metnimizde her şahıs için ayrı ek 

kullanılmıştır.  

 1.tkl.                      -AyIn                             †utayın 1246/8, gireyin 1243/7 

 2.tkl.                       -πıl, -gil, Ø                   destûr vir 1243/7, bilgil 1238/2 

                                                                     recâda olπıl 1242/18 

              3. tkl.                        -sUn                            na@ar …ılsun1256/2, bırakmasun 

1257/11 

           1. çkl.            -AlUm                        rızı…landuralum 1250/19 

              2.çkl.                           -ñ                             emrinden …or…uñ 1250/2 

     getürüñ 1244/8,  

  mülâzım oluñ  1242/10 

      uyuñ 1245/20 

   3. çkl.            -sUnlar                        uzaπ olsunlar  1248/4  

1.3.7.2.1.8. Gereklilik Kipi 

 Gereklilik eki -malı, -meli başlangıçta bulunmayan bir ek olup Türkçenin belli 

bir döneminde, EAT’nin sonlarında ortaya çıkmış bir ektir. -ma, -me fiilden isim yapım 

eklerinin -lı, -li isimden isim yapım ekleriyle birleşmesinden türemiş olduğu 

anlaşılmaktadır. 

 Bu ekin bulunmadığı dönemlerde, özellikle EAT döneminde gerek kelimesi 

istek veya şart şekli ile birlikte kullanılmak sûretiyle gereklilik kipi karşılanır, gereklilik 

                                                            
35 Ahmed Caferoğlu, “Türkçemizdeki -gıl ve -gil Emir Eki” TDK, Belleten, Ankara, 1971, s.1. 
36 Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı 11(İndeks-Gramer), İstanbul , 464. 
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ifade edilirdi.37 Gereklilik eki, yukarıda da ifade edildiği üzere EAT’nin sonlarında 

ortaya çıkmıştır. 

  Metnimizde ise gereklilik ile ilgili olarak, gerek kelimesinin şu şekilde 

kullanıldığını görmekteyiz  “-ma…,/-mek gerek” 

 anlama… gerek  1257/3 

1.3.7.3. Birleşik Kipler 

 Fiillerin birleşik zaman çekimleri, asıl fiilin kipleriyle i- fiilinin ekleşmiş 

şeklinin birleşmesiyle ortaya çıkar. 

1.3.7.3.1. Hikaye 

 a. Geniş Zamanın Hikayesi 

 du¡â …ılurlardı  1244/17 , †utarlardı  1247/8, yazarlardı 1252/3,  iderdi 1243/17 

 b. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikayesi 

 †olmışdı  1249/18 

           c. İstek Kipinin Hikayesi 

             olaydı    1249/27  varaydı  1250/1   …almayaydı 1254/25 

1.3.7.3.2. Rivayet 

Metnimizde örnek mevcut değildir. 

1.3.7.3.3. Şart 

       Geniş Zamanın Şartı    

dilerse 1258/8, du¡â …ılarsañ 1257/7 

1.3.7.3.4. İsimlerde Bildirme 

                                                            
37 M. Ata Çatıkkaş, Türk Dili ve Kompozisyon Kılavuzu, İstanbul 1996, 237. 
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 Eski Türkçedeki ermek yardımcı fiilinin ermek > irmek > imek şeklinde 

değişmesinden oluşmuş olup, asıl görevi olarak da isim soylu kelimelerin yüklem 

biçiminde kullanılmasını ve birleşik zamanlı çekimleri sağlayan yardımcı fiildir.38 

Eski Anadolu Türkçesinde isimlerde bildirme i- ve dur- fiili kullanılarak yapılır. 

Bunlar Eski Türkçedeki ermek ve turmak fiillerinin bünyesine zaman ve şahıs 

eklerini alarak ekleşmesinden oluşan ve isim soylu kelimelerin söz dizimi içerisinde 

yüklem olmalarını sağlayan fiillerdir.39 

1.3.7.3.4.1. Geniş Zaman 

şahıslar:   Zaman+şhs. eki:   Örnekler: 

1. tkl    +(y)Am, +vAn, +Ø   degülem 1255/21 

2. tkl.    +sIn     mürsellerdensin 1238/24, 

       peyπamberlerdensin   1238/22, 

       …andansın  1243/19 

3. tkl.    +Ø, +dUr, +durur  gerekdür 1242/12, §âbitdür 1238/21,    

  va…tdur 1238/4, adıdur 1238/8, 

üzerinedür 1238/9, vardur 1238/20 

+degül+Ø vâcib degül 1257/8 

1. çkl    +(y)Uz    degülüz 1254/2,4 

2. çkl.    +sIz                        oπlanısız 1245/1 

yalancılarsız 1245 /2 

3. çkl.    +lerdür /+lardur   munta@urlardur 1244/15 

1.3.7.3.4.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Şahıslar:    Zaman+şhs. eki:    Örnekler: 

3. tkl.                            +i-di+Ø, +(y)ı-dı+Ø   var-idi 1244/4, mü™ekkel-idi  

        1252/3 

                                                            
38 Korkmaz,  Gramer Terimleri Sözlüğü, 52. 
39   Hasan Yüksel, H. İbrahim Delice, İ. Hakkı Aksoyak, İslâmî’nin Mesnevisi, Dilek Matbaacılık, Sivas 
1996, 81. 
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1.3.7.3.4.3. Şart 

Şahıslar:    Zaman+şhs. eki:   Örnekler: 

3. tkl.     +I-sA+Ø     gerçek-ise 1251/12, var-ısa 1253/6  

1.3.7.4. Fiilimsiler 

1.3.7.4.1. İsim Fiiller 

Bir hareket ismi ile ona bağlı unsur veya unsurlardan meydana gelir. Muharrem 

Ergin, genellikle isim-fiil grubu olarak adlandırılan bu grubu “ fiil grubu” olarak 

tanımlamıştır.40 M. Ata Çatıkkaş da bu grubu Muharrem Ergin gibi tanımlarken,41 A. 

Tariktaroğlu ise isim - fiil diye adlandırmıştır.42 Diğerleri de bu iki görüşten biri 

etrafında yer almaktadır. Bu kelime grubunun, fiil grubu olarak adlandırılması birleşik 

fiil grubuyla, isim - fiil grubu olarak adlandırılması ise isim fiille ( ek fiil ) benzerliği 

sebebiyle bir karışıklığa sebep olduğundan  buna fiil isimleri de diyebiliriz. Bu grup, -

mAk, -mA, -Iş ekleriyle yapılır. 

 uçma… 1253/5               kurtarmaπiçün 1254/9 getürmek 1245/7 

 dimekdür   1239/9   uymağı   1239/22  öğütlenmekle  1239/26 

 añlama… 1257/3   kurtulma… 1238/4 

1.3.7.4.2. Sıfat Fiiller 

 Sıfat fiillerin sıfat şekilleridir. İsim gibi çekimlenirler. Sıfat-fiillerin ifade 

ettikleri zamana göre, geniş zaman, geçmiş ve gelecek zaman sıfat fiileridir.43 Kemal 

Eraslan ise, sıfat fiilleri isim fiiller olarak tanımlamaktadır.44 Metnimizde sıfat fiil 

örneklerinden bazıları aşağıya alıyoruz. 

 -An  delâlet …ılan nişânlar  1250/8 

yola yürüyen 1239/4, 

                                                            
40 Ergin, Dede Korkut Kitabı 11(İndeks-Gramer), 373. 
41 Çatıkkaş, 251. 
42 Abdurrahman Tariktaroğlu, 1928 Türk Dilbilgisi Kitaplarında Terim Sorunu ve Çözüm Yolları, 
EAÜEF, Erzurum 1994, 293. 
43 Timurtaş, 134. 
44 Kemal Eraslan, Eski Türkçede İsim Fiiller, İÜEF Yay., İstanbul 1980, 12. 
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 …â¡ide …oyana 1242/4 

 -Ar, -Ur benzer ni¡metler 1256/21 

-mAz  dükenmez belâlara 1246/26 

-dUk  †urdu…ları yirde 1247/4 

 işlemeñ didüği işler 1238/17 

-mIş  …urumış ince budaπına  1249/8 

 ölmiş yerleri 1247/16 

-aca…/-ecek ziyân olaca… yerlerden 1256/6 

 †oπaca… menzili 1248/16 

1.3.7.4.3. Zarf Fiiller 

 Zarf-fiiller, fiiller gibi çekimlenemezler. Fiillerin zarf şeklinde kullanılmasıdır.  

Bunlar şahsa ve zamana bağlanmayan hareketleri karşılarlar. Metindeki kullanımların 

bazıları : 

 a. Hal zarf- fiiller 

 -(i)ken  ölmişken 1245/25  yatarken 1258/21 

 -(y)U  isteyü   1240/4 

 b. Zaman Zarf Fiilleri 

 -Inca  …abz olunca 1258/19   

tamam olunca 1249/26  

kim ol nesneyi saña virmeyince 1257/6  

 -mAdIn  bilmeden 1246/17    

ölmeden 1246/25  

yerleri ve gökleri yaratmadan iki bin yıl öñdinden 1238/11  

 -AlI  öleli  1244/14 

 c. Bağlama Zarf Fiilleri 

 -Up  §orup 1253/24   †utup 1258/18        

şefî¡ olup 1238/4  indürüp 1239/9  

…aplayup  1241/1        bürüyüp  1240/26 
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   †aπılup   1242/17 sızup   1252/26  

1.4. KELİME GRUPLARI 

 Cümle içinde kavramlar arasında ilişki kurmak üzere birden çok kelimenin 

belirli kurallar ile yan yana gelmesinden oluşan, yapı ve anlamdaki bütünlük dolayısıyla 

cümle içinde tek bir nesne veya hareketi karşılayan ve herhangi bir yargı bildirmeyen 

kelimeler topluluğudur.45 Leyla Karahan bu tanıma “Bir varlığı, bir kavramı, bir niteliği, 

bir durumu veya hareketi karşılamak üzere” 46 ibaresini eklemektedir. Türkçede çokça 

kullanılan bu yapıların metnimizde de aynı sıklıkta kullanıldıklarını görmekteyiz. 

Birkaçını örneklerle aşağıya alıyoruz  

1.4.1. İsim Tamlaması ve İyelik Grubu 

 İyelik bağlantısı ile birbirine bağlanmış iki veya daha çok isimden oluşan 

tamlama hâli eki almış tamlayan görevindeki bir ismin, iyelik eki almış tamlanan 

görevindeki bir isimle tek bir kavrama karşılık olacak şekilde birleşmesiyle kurulur ve 

belirli isim tamlaması adını alır.47 EAT’nde değişik şekilde eksiz kullanımlar da 

bulunmaktadır. Metnimizde bulunan örneklerden birkaçı  

†amu …apusına   1253/24       

benüm ¡a≠âbum 1239/23  

◊a… Te¡âlâ’nuñ buyru…ları 1238/16 

1.4.2. Sıfat Tamlaması 

 Sıfat tamlaması, bir sıfat unsuru ile bir isim unsurunun meydana getirdikleri 

kelime grubudur. Sıfat unsuru, isim unsurunu nitelemek ve belirlemek için getirilir. 

Tamlayan yardımcı unsur, sıfat; tamlanan, asıl unsur ise isim olup tamlanandır. 

                                                            
45 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, 100. 
46 Leyla Karahan, Türkçede Söz Dizimi, Akçay Yay., Ankara 1993. 
47 Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, 90. 
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Unsurlar birleşim sırasında özel olarak tamlama eki almazlar.48 Bu tanımla aynı olan, 

metnimizde sıfat tamlamasının bulunduğunu aşağıdaki örnekle görüyoruz.  

 köpüklenmiş deñiz 1249/14          

göñüller döndürici Allâh’dur 1245/7  …anatlu …uşa 1241/20 

…atı incitici ¡a≠âblar 1245/13   olaca… nesnelerden 1241/14 

†oğmış kişi 1244/4    †oğru yol 1239/2 

1.4.3. Bağlama Grubu 

 Bağlama grubu, bağlama edatları ile yapılır. İki unsur arasına giren bağlama 

edatları; dil birliklerini, kelimeleri, kelime gruplarını biçim ve anlam bakımından 

birbirine bağlarlar. Sıralanan unsurlar ikiden fazla olduğu zaman, bağlama edatı son iki 

eleman arasına girer. 

       ehli ve …avmi 1244/14   anlar ve anlaruñ  1238/19 

      va¡@  itdükleri ve itmedükleri 1241/8 velãyeti ve √ükmi ve sal†anatı 1249/10 

1.4.4. İsim - Fiil Grubu 

 Bir hareket ismi ile ona bağlı unsur veya unsurlardan meydana gelir. Muharrem 

Ergin, genellikle isim-fiil grubu olarak adlandırılan bu grubu “ fiil grubu” olarak 

tanımlamıştır.49 M. Ata Çatıkkaş da bu grubu Muharrem Ergin gibi tanımlarken,50 A. 

Tariktaroğlu ise isim - fiil diye adlandırmıştır.51 Diğerleri de bu iki görüşten biri 

etrafında yer almaktadır. Bu kelime grubunun, fiil grubu olarak adlandırılması birleşik 

fiil grubuyla, isim - fiil grubu olarak adlandırılması ise isim fiille ( ek fiil ) benzerliği 

sebebiyle bir karışıklığa sebep olduğundan buna fiil isimleri de diyebiliriz. Bu grup, -

mAk, -mA, -Iş ekleriyle yapılır. 

 bu ¢ur¡ân’ı indürmek yöninden 1239/8      

 Yâ-sμn ma¡nâsı dimek olur ki 1238/7  

                                                            
48 Ergin, Türk Dil Bilgisi, 359. 
49 Ergin, Türk Dil Bilgisi, 373. 
50 Çatıkkaş, 251. 
51Abdurrahman Tariktaroğlu, 1928 Türk Dilbilgisi Kitaplarında Terim Sorunu ve Çözüm Yolları, EAÜEF, 
Erzurum 1994, 293. 
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 uçma… ehline 1253/5                

μmâna getürmek 1245/7 

 pâdişâh dimekdür   1239/9   

Mu√ammed’e uymaπı   1239/22   

ne§âyi√larından öğütlenmekle  1239/26 

 añlama… gerek 1257/3    

kurtulma… ol va…tdur 1238/4            

1.4.5. Zarf - Fiil Grubu 

 Bu grup bir zarf fiil ile ona bağlı unsurlardan meydana gelir. Bu grup, fiili zarf 

olan bir fiil grubu durumundadur. Zarf fiilden başka fiilin gerektirdiği elemanları 

kapsar. Bu grupta zarf fiil sonda diğer unsurlar ondan önce gelir. Metnimizdeki 

örnekleri:  

 kim ol nesneyi saña virmeyince 1257/6  

yerleri ve gökleri yaratmadan iki bin yıl öñdinden 1238/11  

…abz olunca 1258/19   

tamam olunca 1249/26  

ya¡nμ sûret …urup Yâ Mu√ammed «aber vir …avmine 1242/14 

bu …avme hidâyet vir ki bular bu işi  bilmeden iderler 1246/16,17 

1.4.6. Sıfat - Fiil Grubu 

 Sıfat - fiil grubu bir sıfat - fiille ona bağlı unsurlardan meydana gelen kelime 

grubudur. Sıfat - fiil şekli olduğuna göre ona bağlı unsurlar da fiilin gerektirdiği 

unsurlardır.52 Metnimizde pek çok örneği bulunmaktadır.  

delâlet …ılan nişânlar  1250/8  yola yürüyen 1239/4, 

…â¡ide …oyana 1242/4               benzer ni¡metler 1256/21 

dükenmez belâlara 1246/26  †oπaca… menzili 1248/16 

†urdu…ları yirde 1247/4              işlemeñ didüği işler 1238/17 

                                                            
52 Ergin, Türk Dil Bilgisi, 374. 
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…urumış ince budaπına  1249/8          ölmiş yerleri 1247/16 

ziyân olaca… yerlerden 1256/6    

1.4.7. Birleşik İsim Grubu 

 En az iki kelimeden oluşan ve bu kelimelerin kendi kavramları ve anlamları 

dışında bir nesneye ad olmak üzere oluşturdukları kelime grubudur. 

 bugün  1252/4 

1.4.8. Ünlem Grubu 

 Ünlem grubu bir seslenme edatıyla bir isim unsurundan meydana gelen bir 

kelime grubudur. Önce seslenme edatı sonra isim gelir.  

           yâ Mu√ammed 1238/7-8 

    yâ …avm 1242/27 

ey çalabum 1246/16 

1.4.9. Edat Grubu 

 Aynen TT’nde olduğu gibi önce bir isim unsuru, sonra bir çekim edatının 

meydana getirdiği kelime grubudur.  

 aña degin 1258/23                     

elinden geldügi …adar 1238/5  

 şöyle kim ◊a… Te¡alâ buyurdı  1246/6 

bularuñ -çün 1256/11      

1.4.10. Tekrar Grubu 

Bir nesneyi veya hareketi karşılamak için eş görevli iki kelimenin meydana 

getirdiği kelime grubudur. 

dürlü dürlü  1253/2 
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1.4.11. Sayı Grubu  

Sayı grupları en az iki kelimeden oluşmaktadır. İkiden fazla kelime bulunduran sayı 

gruplarında her unsur kendi içinde bir kelime veya kelime grubudur. 

             iki bin yıl 1238/11  on iki kez  1258/16     

1.4.12. Kısaltma Grubu 

Kısaltma grupları, çeşitli kelime grupları ve cümlelerden yıpranma ve 

kalıplaşma  yoluyla ortaya çıkan ve her iki öge arasındaki bağlantıyı hâl ekleri veya 

iyelik eklerinin kurduğu kelime gruplarıdır.53 

Allâh …udreti 1257/ 4  

1.4.13. Birleşik Fiil Grubu 

 Birleşik fiil bir yardımcı fiille bir ismin veya bir fiil şeklinin meydana getirdiği 

kelime grubudur. İsim veya fiil unsuru önce, yardımcı fiil sonra getirilir.54 

1.4.13.1. İsimle Birleşik Fiil Yapan Yardımcı Fiiller 

 Bunlar it-, eyle-, ol-, …ıl- ‘dur. 

 it-        …ab≥ itmeye 1258/20 

 eyle-    müyesser eyleye 1258/24 

 ol-        mu√tac olmaya 1258/23 

 …ıl-       namâzın …ılma…da 1258/19 

 

 

 

                                                            
53 Abdurrahman Özkan, “Türkiye Türkçesinde Kısaltma Grupları”, İnsan Bilimleri Araştırmaları, Yıl: 6, 
Sayı: 11, s.1,  2004. 
54 Ergin, Türk Dil Bilgisi, 364. 
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1.4.13.2. Bir Fiil Unsuruyla Bir Zarf-Fiil ve Yardımcı Fiilden Kurulan Birleşik Fiiller 

 Bu yapıda ana fiil başta bulunur. Anlamı üzerinde bulunduran bu unsur, -A, -I,    

-U, -Ip, -Up zarf fiil eklerinden birini taşır. Metnimizde bu yapıdaki fiillerin oluşumu şu 

şekildedir. 

 a. Tezlik yapısı vir- ile yapılır  

 dirildivirdük 1247/17   çı…arıvirdük 1247/24 

 b. Yeterlilik yapısı  bul- fiili ile yapılır, olumsuzu ise u- fiilinin olumsuz şekli ile 

yapılır. 

men¡ idebile 1239/10               …arardıbilür 1249/13 

 c. Süreklilik yapısı aşağıdaki örneklerde bu yapı, zarf - fiil + git- şeklinde 

oluşturulmuştur.   

 §af †utup †uralar  1258/18 
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SONUÇ 

1. Ebü’l-Leys es-Semekandî Tefsiri Tercümesi Yasin Sûresinin Dil Özellikleri 

(İnceleme-Metin-Dizin) adlı bu çalışma, Ebü’l-Leys es-Semekandî Tefsiri 

Tercümesi, Musa İbni Hüseyin İznikî,  (Süleymaniye Kütüphanesi Nüshası)  , 

Sezgin Neşriyat, İstanbul, 1983, 2.cilt s.1238-1258 künyeli tıpkıbasım eseri 

esas alınarak yapılmıştır. Eserin Arapça aslı, M. 983 tarihinde ölen Ebü’l-

Leys es-Semerkandî tarafından yazılmıştır.  

2. Ebü’l-Leys, tefsirinde rivayet metodunu izlemiş; yer yer İbn Abbâs, Katâde, 

Dahhâk, Mukâtil, Kelbî ve İmam-ı Süddî gibi sahâbi görüşlerine  de yer 

vermiştir.  

3. Eserin hem Anadolu’da Türkçeye tercüme edilen ilk Kur’an tefsiri olması 

hem de dönemin dil ve yazım özelliklerini ortaya koyması sebebiyle Türk 

dili ve edebiyatı açısından büyük önem taşımaktadır.55
 

4. Eserde hem dönemin bir özelliği olarak hem de dinî bir eser olması sebebiyle 

Arap yazım özellikleri ve Arapça ve Farsça sözcüklere oldukça fazla yer 

verlmiştir. 

5. Eser harekesiz yazılmıştır.  

6. Eski Anadolu Türkçesi döneminin en önemli özelliği yuvarlaklaşma ve 

düzleşme eğilimidir. Bu özellik, üzerinde çalıştığımız metinde de gerek 

kelimelerde gerekse eklerde kendini belirgin bir biçimde göstermektedir.  

a.  Metnimizde 3. teklik ve çokluk iyelik eklerinde düz ünlü kullanılırken 

diğer iyelik eklerimizde yuvarlak ünlüler kullanılmıştır. 

üzerüme 1244/5        adıdur   1238/8       ¡a≠âbum 1239/23  

sûrenüñ 1238/8        rabbümüz 1244/8 ma¡nâsı 1242/5    

 yerüñüz  1242/10 

b. Görülen geçmiş zaman eki 3. şahıslarda ise düz, 1. ve 2. şahıslarda ise 

yuvarlak kullanılmıştır. 

       …ılıyorırdum  1243/20     buldı 1245/26      …ılıyorurdum 1243/20 

başladı 1243/8  bitürdük 1247/21          inanmadıñuz 1252/6 
                                                            
55 Rabia Aksu, “Ahmed-i Dâ’î’nin “Tercüme-i Tefsîr-i Ebü’l-Leys- Semerkandî” adlı Eseri Üzerine”, 
Erzincan Eğitim Fakültesi Dergisi, 11(1) Yıl: 2009. 
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bıra…dılar 1246/15        bildiler 1246/1 bildürdi 1251/23, 

c. İlgi durum eki her durumda yuvarlak ünlülüdür. 

anuñ 1258/1             kãfirlerüñ 1257/11                  ¢ur¡ân’uñ 1238/10 

senüñ 1256/11          bularuñ 1254/5                    ◊a… Te¡ãlã’nuñ  1247/16 

7. Eserde bazı eklerin sadece düz kullanımı vardır. 

a. Yükleme hâli ekinin düz kullanımı vardır 

   ümμdi  1241/19 kavmi 1239/16       ölüyi 1244/16 

b. Öğrenilen geçmiş zaman ekinin düz şekli kullanılmıştır. 

…oymışsın 1243/25    olmışdur   1254/21  demişlerdür 1240/12 

c. Soru ekinin sadece düz kullanımına raslamaktayız. 

     var mı anı 1244/8                  …udretleri yeter mi 1244/13 

     putları ma¡bûd mı †utayın 1246/8 

8. Bazı kelimelerde şimdiki zaman çekimi -yorır ekiyle verilmiştir.  

     …ılıyorırdum  1243/20      

9. 1. çokluk kişi eki olan -vuz/-vüz eki kullanılmıştır.  

           πar… etmeyevüz 1249/25       …almayavuz 1244/11     çı…aravuz 1249/25 

10. Gelecek zaman -ısar, -iser ekiyle çekimlenmiştir.  

         göriserler 1254/20       olısarlar 1251/22        diyiserlerdür 1247/5 

         …urtarısardur  1238/4           mükâfât  …ılısar 1258/13     

11. Metnin incelenen kısmında ünlü düşmesi olayının Eski Anadolu Türkçesi 

diğer metinlerinde olduğu gibi genelde iç seslerde olduğu görülmektedir. 

        buyru…ları 1238/16 < buyur-             √a……ıçün 1239/21 <√a……ı-içün                  

boynına 1240/14 <boyunına            güçle 1240/7  < güç-ile 

                    hükmi 1238/21 < hükümi  göñlini 1240/27 <göñülini          

12. Eser dil uyumu yönüyle sağlamdır. 

düşmeyeler  1252/21       içindekiyle   1249/27            gölgesinde  1253/4  

ağızlarına 1254/5      döndüreyidük  1254/27         gözlerin    1254/16       
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13. Eserin yazıldığı dönem, yazı dilinin henüz standartlaşmadığı, belli bir kalıba 

koyamadığımız bir dönem olmasına ve Arapça- Farsça kelimelerin fazlaca 

kullanılmasına rağmen eserin akıcı ve anlaşılır bir dili vardır. 

14. Yukarıdaki maddelerde de belirtmeye çalıştığımız gibi Eser,  Eski Anadolu 

Türkçesi döneminin yazım ve dil özelliklerini çok belirgin bir biçimde ortaya 

koyan, bu dönemi anlamamıza oldukça yardımcı olacak bir eserdir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

METİN 

(Ebü’l-Leys es-Semerkandμ Tefsirinin Tercümesi, Sezgin Neşriyat, İstanbul, 1983- 

Tıpkıbasım- II. Cilt, s.1238- 1258.)  

 [1238] 1... Sûre-i Yâsμn Mekkiyyetün &elâ&e ve &emânûne âyeten Bi’smi’llâhi’r-

ra√mãni’r 2 rahμm. Bilgil ki ey ¡azμz rivâyetdür ol Seyyidü’l-kâ’inât Mu√ammed Mus†afâ 

§alla¡llâhü ¡aleyhi’s-selâmdan 3 ki buyurdı: Bedürüstμ bu ¢ur™ân içinde bir sûre vardur ki 

anı o…uyana da«ı diñleyene ol sûre yarın 4 şefμ¡ olup …urtarısardur. Ol sûre Yâsμn’dür. 

İmdi bu şefâ¡at ve …urtulma… ol va…tdur ki, 5 ol o…uyan da«ı diñleyen anı √ürmetle 

o…uya diñleye ve elinden geldügi …adar ta…§μr …ılmayup anuñ içinde6ki ögütlerle 

ögütlenüp ¡amelle meşπûl ola. Bir çürük ¡ö≠r ortaya getürüp anuñla ¡illet itmege ki 7 ol 

¡ö≠r Allâh …atında …abûl olmaz. Pes ◊a… Te¡ âlâ buyurdı ki; Yâ-sμn ma¡nâsı dimek olur 

ki “O…u yâ 8 Mu√ammed sûre-i Yâsμn.” zμrâ Yâsμn bu sûrenüñ adıdur. Ammâ İbn-i 

¡Abbâs ra∂ıya’llâhu ¡anhu √a≥retinden rivâyet 9 olundı ki Yâsμn dimek ‰ay dilince “Yâ 

insân” dimek olur  Mu…âtil ve ∞a√√âk …avli bunuñ üzerinedür. 10 İbn-i ◊anμfe eydür 

“Yâ Mu√ammed” dimek olur ve ¢atâde eydür Yâsμn ¢ur™ân’uñ da«ı adlarından bir 

addur. Ve Kâ’b eydür 11 “Sμn” andandur ki ◊a… Te¡âlâ …asem itmişdür. Yerleri gökleri 

yaratmadan iki biñ yıl öñdinden ve ¢ur™ân’a 12 da«ı bile and içdi. Bunuñ ardınca kim 

buyurdı: “Ve’l-¢ur™âni’l-√akμm.”* Ya¡nμ ol ¢ur™ân √a……içün 13 ki, ◊akμmdür ya¡nμ  

√elâlüñ √arâmuñ mu√kemligi bunuñladur kim ayru… ol tebdμl taπyμr olunmaz; √elâl 

olunan 14 √arâma dönmez ve √arâm olunan √elâle dönmez. İllâ va…t-i ı≥†ırârda ki √âlet-i 

ma√ma§a ola açlı…dan 15 ölüm √addine vara ya §usuzlu…dan, ol açlıπı §usuzluπı def¡ 

idecek …adar ola. <Ol> va…t √arâm murdâr  16 mubâ√ olur ayru… va…tde degül, ve da«ı 

◊a… Te¡âlâ’nuñ buyru…ları ki ¢ur™ân’la √ükm olınmışdur, anı elbetde 17 işlemek gerek, 

ol da«ı mu√kemdür tebdμl olunmaz ve da«ı şol nehy idüp işlemeñ didügi işler 

mu√kemdür. 18 Elbetde andan yıπlınma… gerek, ol da«ı mu√kemdür taπyμr olunmaz ve 

da«ı ba¡≥ılar didiler ki ◊akμm, √âkim ma¡nâsına 19 dur. Ya¡nμ bu ¢ur™ân kendüden öñ 

inen kitâblar üzerine √akμmdür ve anları gerçekleyicidür. Anlar ve anlaruñ 20 içindeki 
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va@ ü nesâyi√ küllμ bu ¢ur™ân’da vardur. Da«ı ziyâde ve a√kâmlardan da«ı ba¡≥ısı bu 

¢ur™ân’da 21 mu√…em &âbitdür. Ba¡≥ısı mensû« olunmışdur, √ükmi †utulmaz. Ve da«ı 

buyurdı ki: İnneke lemine’l-mürselμn.* Ya¡nμ 22 ◊a… Te¡âlâ ¢ur™ân-ı ◊akμme and içdi ve 

key bu âyedi ki didi: Yâ Mu√ammed ḥaḳμḳaten sen mürsel peyπamberlerdensin 23 

Ma…§ûd bundan ol kâfirlerüñ †a¡nlu sözlerin redditmek içündür ki didiler “Leste 

mürselen” ya¡nμ 24 mürsel degülsin. Pes ◊a… Te¡âlâ ¢ur™ân’da and içüp i&bât …ıldı ki, 

“Yâ Mu√ammed sen mürsellerdensin. Kâfirler sözi  

[1239] 1πala†dur. Aña «â†ıruñ melûl …ılma dedi ve da√ı buyurdı ki: ¡Alâ §ırâ†in 

müsta…μm* ya¡nμ Yâ Mu√ammed sen 2 †oπru yol üzerinesin ki ol †arμ…-i İslâm’dur. 

Ammâ ba¡≥ılar didiler kim bu ol geçen resûllerüñ 3 §ıfâtından «aber virmekdür ya¡nμ 

dimek olur ki Yâ Mu√ammed sen şol mürsellerdensin ki anlar †oπru yol 4 üzerinedür 

zμrâ küllμ resûllerüñ †arμ…idür. Andan artı… yola yürüyen vâ§ıl olmaz cennet yolın 5 

azdurup cehennem yolına sülûk itmiş olur. Ol yol …abûl olınur degül. Nitekim ◊a… 

Te¡âlâ buyurdı: 6 “Ve men yebteπı πayra’l-İslâmi dμnen felen yu…bele minhü” ya¡nμ her 

ki İslâm dμninden artı… kendüye dμn 7 †aleb …ılsa ki, anuñla necât bula, ol andan …abûl 

olınmaz. Bil ki ol â«μretde ziyânkârlardandur. Da«ı 8 buyurdı: Tenzile’l-¡azμzi’r-ra√μm* 

Ya¡nμ indürdi bu ¢ur™ân’ı indürmek yöninden ol kimse kim 9 ¡azμzün ra√μmdür. ¡Azμz 

dimek; √ükmi πâlib pâdişâh dimekdür ki ¢ur™ân indürüp Mu√ammed’i (s.a.v.) resûl 

gönderdi.10 Hiçbir kimsenüñ …udreti yetmez ki anı resûllüginden men¡ idebile. Ra√μm 

esirgeyicidür dimek olur zμrâ 11 ol esirgedüginden ¢ur™ân indürüp Mu√ammed’i (s.a.v.) 

bize resûl gönderdi ki kendü cinsimizdendür. Delμl 12 …ıldı tarμk-ı ◊a… üzere ki ¢ur™ân 

yolıdur. Tâ ki anuñla ülfet †utup †oπrı yola bile …adem uravuz 13 ve da«ı buyurdı ki: Li-

tün≠ira kavmen mâ ün≠ira âbâ™ühüm fehüm πâfilûn* Ya¡nμ Yâ Mu√ammed biz bu 

¢ur™ânı 14 saña anuñçün indürdük kim anuñla …or…utasın bu bir …avmi kim atalarına 

resûl gelüp …or…u15dulmadı. Bular ol …or…udan πâfillerdür. Bu ma¡nâca “mâ ün≠ira” 

dediği “mâ” nefμ içün olur. Ba¡≥ı16 lar didiler kim sen bu …avmi …or…utasın. Nitekim 

bulardan öñ ataları …or…uduldı idi ki 17 bular ol ataları …or…udulduπından πâfillerdür. 

Yâsμn pes bu kelâmdan mü™min na§μbi budur ki ilerü18dekileri √âline na@ar idüp 

kendüye ¡ibret ala ölümden πâfil olup bu fenâya maπrûr olmaya. Ve da«ı 19 buyurdı ki: 

Le…ad √a……a’l-…avlü ¡alâ ek&erihim fehüm lâ yü™minûn* Ya¡nμ Yâ Mu√ammed 
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√a…μ…aten bizüm …avller vâcib 20 oldı ki bu kâfirlerüñ çoπı üzre ki bular μmâna 

gelmezler. Ol …avl didügi oldur kim ◊a… Te¡âlâ and 21 içün buyurdı “Le emle™enne 

cehenneme minküm ecma¡μn” ya¡nμ ¡azm-i celâlüm √a……ıçün †olduram cehennemi 

cinnμden, 22 âdemden. Şularuñla kim şey†âna uyup ¢ur™ân ve Mu√ammed’e uymaπı terk 

itdiler ve ba¡≥ılar didiler kim bu 23 …avlden murâd ¡a≠âbdur. Ya¡nμ bedürüstμ benüm 

¡a≠âbum vâcib oldı bularuñ çoπınuñ üzerine kim. Bular 24 ¢ur™ân’ı gerçeklemezler ve 

Mu√ammed’e μmân getürmezler. Pes mü™min na§μbi budur kim ¢ur™ân’ı gerçekleye, 

emrini yerine 25 getürmekle ve itme didüginden ıra… olmaπıla ve …ı§â§larından ¡ibret 

alma…la ve mi§âllerinden 26 kendü √âlin añlama…la ve ne§âyi√larından ögütlenmekle  

Mu√ammed’e i¡ti…ad ide ve sünnet yolına …adem ba§maπıla 27 ve anuñ «ul…ın 

«ul…lanma…la tâ ki &emere-i ta§dμk @âhir ola ve illâ bu didüklerimüzden bir e&er olmazsa 

[1240] 1ol ta§dμ… √a… olmaz. Belki münâfı…lar ta&dμki gibi ola ki e&eri hemân dildedür 

fâ™idesi yo…. Ve da«ı 2 buyurdı: İnnâ ce¡alnâ fμ e¡nâ…ıhim eπlâlen* Mu…âtil eydür: Bunuñ 

sebeb-i nüzûlı bu idi kim Ebû Cehil 3 mel¡ûn and içdi kim eger Mu√ammed’i «alvet 

bulaca… olursa üzerine †aş bıraπup helâk eyleye. 4 Gelüp resûli isteyü gitdi gördi bir 

yerde namâz …ılur. Bir ulu †aş getürdi ki secdeye varduπı 5 va…t anı başı üzere bıraπa. 

Gözetdi çün resûl ¡aleyhi’s-selam secdeye vardı, geldi ki o6 †aşı bıraπa, eli şöyle yu…aru 

götürülmişle …urıdı. Taş da«ı eline yapışdı çâre bulmadı. Dönüp 7 girü §a√âbμ …atına 

geldi, tâ ki o †aşı elinden güçle ayırdılar. Bir kişi Benμ Muπμre’den …a§d idüp 8 geldi ki 

resûli öldüreydi, ◊a… Te¡âlâ iki gözün görmez eyledi ki resûli görmedi, ammâ sözini 9 

işidürdi. Ol da«ı çâresiz olup dönüp …avmine gelmek istedi. Anlar da«ı görmedi ki 10 

…andadur gelüp anı da«ı yetüp alup gitdiler. Pes bu işe çâre bulmayup ¡âciz 

…aldu…larından ◊a… 11 Te¡âlâ ol kimselere teşbîh …ıldı; kim “elleri boyunlarına baπlı 

ola” hiçbir «ayr işe el uzatmayalar. Nitekim 12 ba¡≥ılar da«ı böyle dimişlerdür; “İnnâ 

ce¡alnâ fμ aπnâ…ıhim eπlâlen” ya¡nμ biz bularuñ ellerini boyunlarına 13 demirledük. 

Egerçi bu âyetde el bile ≠ikr olunmadı ammâ el bile olduπına delμl vardur ki boyunda14 

demir olmaz illâ el ile olur ki, elini boynına bile demirler. Çün boyun añıldı keennehû el 

da«ı bilesince 15 añılmış gibidür. Ve da«ı buyurdı: “Fehiye ile’l-e≠…âni fehüm 

mu…me√ûn”* Ya¡nμ keennehû ol iki elleri çeñe16lerinüñ altına demirlenüp eñeklerini 

…asup yu…arı …aldurdı aşaπa aya…ları yolların görmezler. 17 Fi’l-cümle dimek olur kim 
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bularuñ elleri dükeli «ayrlardan baπludur ki, bulardan «ayr gelmez. Pes mü™min18 na§μbi 

bu âyetde budur kim na@ar ide göre kim ◊a… Te¡âlâ ol kâfirler elinden «ayr …a†¡ 

olınduπın 19 ≠emm idüp şol eli boynına demürlenmiş kimseye beñzetdi anı bildürür ki 

bu §ıfat yaramaz, √a…μr 20 ve «or §ıfatlardur. Mü™min gerek kim bunuñ ¡aksin †uta, eli 

dükeli «ayrlardan yaña açı… ola, kendüyi 21 küfr ehlinden temiz †uta. Çün ol o §ıfatla 

«or, √a…μr oldı. Bu cömerdlik §ıfatıyla ¡azμz ve 22 mükerrem ola. Ve da«ı buyurdı kim: 

Ve ce¡alnâ min beyni eydμhim sedden ve min «alfihim sedden fe aπşeynâhüm 23 fehüm 

lâ yüb§irûn* Ya¡nμ biz bularuñ öñlerine ardlarına sed eyledük kim «âyil oldı, bular 24 

İslâm hidâyet bulmazlar ve @ulmetle şöyle …apladu… kim hidâyet yolın görmezler. 

Keennehû ◊a… Te¡âlâ eydür 25 kim çün bular bizümle mu«âlefet yolın †utdılar, ◊a… yola 

teveccüh itmediler. Biz da«ı anuñ mükâfâtın ol bâ†ıl 26 i¡ti…âtlarını anlara sedd eyledük. 

Ol küfrler @ulmetini anlaruñ üzerine bürüyüp, hidâyet yolından anları 27 ma√rûm …ıldu…. 

Pes mü™min na§μbi bundan budur ki; fâsid i¡ti…âtlardan göñlini pâk ide. Ehl-i sünnet 

[1241] 1cemâ¡at i¡ti…âdını mu√kem †utup yönini sünnet yolına döndüre. Tâ kim ◊a… 

Te¡âlâ anı nûr-ı μmânla …aplayup 2 †arμ…-i hidâyet üzere &âbit †uta. Ve da«ı buyurdı ki: 

“Ve sevâ™ün ¡aleyhim e™en≠ertehüm em lem tün≠ir3hüm lâ yü™minûn”* Bu laf@ egerçi 

istifhâmdur murâd, bundan tevbμ« ve serzenişdür. Ya¡nμ dimek 4 olur ki Yâ Mu√ammed 

sen buları gerek …or…ut gerek …or…utma, bular μmâna gelüp seni ta§dμ…leyecek 5 degüller. 

Bu âyet şol …âfirler √a……ında geldi kim olar küfr üzerine oldılar ya depelendiler zμrâ 

anlaruñ 6 göñline şe…âvet geldi. Urulup mührlendi, ol mühr üzere gitdi. Mü™min olanlar 

gerek kim elini masivâ7dan çeke anuñ üzerine mu§ırr olmaya. Tâ kim ◊a… Te¡âlâ ol 

sebebden anuñ göñline mühr ura. Hiç va¡@ u 8 na§μ√ât aña e&er …ılmaya. Va¡@ itdükleri ve 

itmedükleri berâber ola. Tevbesüz gidüp ol da«ı 9 belâya mübtelâ ola. Ve da«ı buyurdı 

ki: “İnnemâ tün≠iru meni’t-tebe¡a’≠-≠ikra ve «aşiye’r-ra√mâne bi’l-πaybi 10 febe’ş-şirhü 

bi-maπfiratin ve ecrin kerμm”* Ya¡nμ Yâ Mu√ammed bedürüstμ senüñ …or…utduπuñ 

fâ™idesi şol 11 kimselere √â§ıl olur kim anlar bu ¢ur™ân’ı işidüp nesâyı√ların, 

mevâ¡ı@ların …abûl ideler ve ol πayb12dan virilen «aberlere inanup ra√mândan …or…alar. 

Pes böyle olsalar sen anlara beşâret13 eydür muştula ki biz anları dünyâda yarlıπayup 

â«iretde ecr-i kerμm virürüz, ya¡nμ biz &evâblar virürüz 14 kim anuñla kerâmetlere 

irişürler. Pes mü™min na§μbi bundan budur ki, ◊a……’a ¡inâd itmeyüp ¢ur™ân15 
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na§μ√atlerin …abûl idüp resûline i…tidâ …ıla. Evvel olaca… nesnelerden kim «aber virildi. 

Egerçi şimdi 16πaybdur aña şekk istemeyüp §ıd…ını mu√kem …ılup ol Ra√mân’dan 

…or…a. Bunı da«ı añlaya kim «aşyet 17 ardınca Ra√mân adını getürdi, Cebbâr, ¢ahhâr 

adını getürmedi, buña işâret …ıldı ki, ya¡nμ ben Ra√mân’um dâ™im 18 …or…uda olup ümμd 

da«ı kesmegil hem …or…uda hem recâda olπıl. Ol ikisini kendüñe iki …anat 19 idingil ki 

uçup menzile iresin. ¢or…uda olup ümμdi terk itmegil, ümid †utup …or…uyu terk itmegil. 

Bularuñ birini †utup birini 20 terk iden bir …anatlu …uşa döner. Bilürsin ki …uş bir …anatla 

21 uçup ma…§ûda irmez. Kişi da«ı bularuñ birin †utup birin …omaπıla ma…§ûda ulaşmaz. 
22 İkisin bile †ut kim maπfiretle ecr-i kerμm saña beşâret √â§ıl ola ve da«ı buyurdı ki: 

“İnnâ na√nü 23 nü√yi’l-mevtâ ve nektübü mâ …addemû ve â&ârahüm ve külle şey™in 

e√saynâhü fμ imâmin mübμn”* Ya¡nμ yâ Mu√ammed eger 24 bu …avmüñ seni 

gerçekleyüp â«irete μmân getürmezlerse §abr eyle. Kim biz √a…μ…aten bu ölenleri 

â«iretde 25 girü dirgürüp  …oparuruz, kendülerden öñdin her ne ¡amel gönderdilerse biz 

anı defter idüp 26 sa…laruz. Ya¡nμ iki ferişte …omışuz kμrâmen kâtibμn «ayrdan şerden ne 

¡amel işlerlerse da«ı kendülerinden 27 soñra ne ¡âdet ne †arμk …urdılarsa «ayrdan şerden 

ki «al… içinde işlene, anlara da«ı na§μb 

[1242] 1 yazılur. Eger «ayr eger şer nitekim resûl ¡aleyhi’s-selâm buyurdı: “Men senne 

sünneten √aseneten el-√adμ&” ya¡nμ her kim 2 bir görkli sünnete muvâfı… …â¡ide …oysa 

«al… aña i…tidâ …ılup anı işleyene ne …adar &evâp olursa ol 3 …â¡ideyi …oyana aña berâber 

&evâp olur. Eger bir sünnete mu«âlif, yaramaz …â¡ide …oysa «al… anı ¡âdet †utup 4 işlese, 

ol işleyene ne …adar günâh olursa eksüksüz ol …â¡ide …oyana da«ı ol …adar günâh olur. 5 

Ve â&ârahüm ma¡nâsı budur. Ammâ Mücâhid eydür ve â&ârahüm didügi ya¡nμ biz 

bularuñ adımların yazaruz. 6 Nitekim Mesrû…’dan rivâyetdür. Eydür: Mâ «a†â ¡abdün 

«a†vetün. Ya¡nμ hiçbir …ul olmaya kim ol adımın ada, 7 illâ her adımına ya bir &evâp ya 

bir günâh yazılur. Ya¡nμ «ayr yerlere adsa &evâp yazılur, şer yerlere adsa günâh 8 yazılur. 

Hem buña delμldür resûlüñ ol …avli kim Benμ Seleme …avmi mescidden ıra… oldu…ları 

içün 9 dilediler kim evlerin §atup mescide ya…ın geleler. Resûl anlara didi kim: 

“Diyâruküm yektübü â&âruküm” ya¡nμ  10 yerüñüz terk itmeñ. Aña mülâzım oluñ. Kim  

sizüñ …ademüñüz izleri da«ı yazılur. Adımuñuz ne …adar olursa 11 ol …adar &evâp olur. 

Ve her nesne kim bu Âdem oπlanları işler söyler küllμsini biz §a…lamışuz lev√-i 
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ma√fû@da12 andan †aşra nesne yo…dur. Pes mü™min gerekdür ki bu âyete na@ar …ılup 

dâ¡im «ayr üzere sa¡y ide kim 13 &evâbı ziyâde ola. Ve da«ı buyurdı kim: Va∂rib lehüm 

me&elen e§√âbe’l-…aryeh i≠câ™ehe’l-mürselûn*14 Ya¡nμ sûret …urup Yâ Mu√ammed «aber 

vir …avmiñe ki bularuñ senüñle mi&lleri ol ¢arye a§√âbı gibi 15 oldı kim resûller aña 

geldi. ¢arye-i An†akiyye’dür. ¡Îsâ Peyπamberüñ resûlleri anuñ …avmine geldi. 16 Sebeb-i 

…a≥iyye budur kim şol va…t kim ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm göge götürüldi, ol √avâriyyûn ki 

a§√âbdur,17 anlara öyle va§iyyet …ıldı: Bir yerde †urmayalar her biri bir şehre †aπılup 

muta§arrıf olalar. Bu18laruñ da«ı ¡Îsâ Peyπamberüñ du¡âsıyla her birinüñ enbμyâ 

mû¡cizâtı gibi mu¡cizeleri vardı. Çün ¡Îsâ ref¡ 19 olundı. Ol resûllerden ikisi An†akiyye 

…avmine gelüp da¡vet …ıldılar. Nitekim ◊a… Te¡âlâ buyurdı: 20 İ≠ erselnâ 

ileyhimü’&neyni feke≠≠ebûhümâ* Ya¡nμ çünki biz gönderdük resûllerümüzden 

An†akiyye …avmine. 21 Biri Tarman biri ‰alus; ol …avim ol ikisin yalanladılar. Anlara 

inanmadılar. Eger su™âl idüp 22 derseñ kim buları «od ¡Îsâ Peyπamber gönderdi. ◊a… 

Te¡âlâ biz gönderdük didügi ne vechledür. 23 Cevâb: Biz eydürüz ¡Îsâ Peyπamber 

gönderdi, ◊a… Te¡âlâ’nuñ resûlidür. Pes resûlüñ resûli girü hemân 24 Allâh resûli olur. 

Zμrâ anlar bir iş işlemezler kim anda ◊a… Te¡âlâ’nuñ rı≥âsı olmaya. Pes anda Allâh 25 

rı≥âsıyla olduπıçün anuñ gönderdügin kendüye i≥âfet …ılup biz gönderdük dedi. 26 Pes ol 

…avm çün ol iki resûli yalanladılar. Ol va…t ki gelüp An†akiyye’ye girdiler başlayup 27 

çaπırdılar ki yâ …avm μmâna gelüñ! Ma¡bûd-ı √a… Allâh’dur. Ol putlar ¡ibâdeti …oñ kim 

ol ¡ibâdet-i 

[1243] 1 şey†ândur. Fμ’l-√âl ol ikisini ol şehr şâhınuñ ¡avâneleri †utup şâhları …atına 

iletdiler. Çün2ki bular ol şâh …atına girdiler girü didiler ki ol putlar ki siz †aparsız, anlar 

hiçdür, bâ†ıldur bedürüstμ 3 sizüñ ma¡bûduñuz ol Allâh’dur kim √ükmi göklerde yerlerde 

geçer. Kimse mâni¡ degül. Sizden her …anπıñuz 4 kim ol put ¡ibâdeti üzere ola, anuñ 

ebedμ yeri oddur cehennem içinde. Çün ol şâh anı istedi. 5 ∏a≥aba gelüp ikisin da«ı 

ba§durup aπaçladı. Andan §oñra zindâna …oydı. Bular zindana girdük6den §oñra Şem¡ûn 

gelüp An†akiye’ye girdi. Bularuñ zindâna girdügin işitdi. ‰urup zindâna geldi. 7 Ol 

zindâncıya didi kim baña destûr vir gireyin ben iş bu zindândakilere birer pâre etmek 

yedüreyin, zindân8cı da«ı destûr virdi. İçerü girdi. Başladı evvelâ herbirine birer pâre 

etmek üleşdürdi. Tâ ki 9 §oñra ol iki yârânları …atına geldi. Anlara didi kim ben andan 



52 

ötrü geldüm ki şâh …atına varup 10 sizüñ ikiñüzüñ «alâ§lıπına sa¡y idem. Siz geldüñüz 

evet işiñ yönüyle gelmediñüz. Bilmezdüñüz ki size 11 mu†μ¡ olaca… degüller. İllâ şol 

va…tin ki evvelâ lü†fla yumışa…lıπla †utasız. Bedürüstμ sizüñ me&elüñüz şol 12 ¡avrat 

me&eline döndi ki, ¡ömrinüñ çoπı geçdi oπlan †oπurmadı. ~oñra bir oπlan †oπurdı 13 

terbiyet itmek bilmezdi. Fμ’l-√âl evüp va…tinden öñ etmek yedürdi. Ol etmek boπazına 

†urup ol 14 oπlanı öldürdi. Siz da«ı ancılayın bu şâha geldiñüz, da¡vet va…ti olmadan 

da¡vet idüp ivmek 15 ile kendüñüze belâ getürdüñüz. Andan Şem¡ûn buları …oyup 

put«âneye geldi. Oturdı ta aña degin ki16 bular derilüp put«âneye geldiler, ol putları 

öñinde †urup göñli yönin Allâh’a döndürüp aña 17 ta≥arrû¡ …ılup secde iderdi. Bular 

şöyle @an iderlerdi kim ol da«ı bularuñ milletindendür, kendü ilâh18larına secde ider. 

Bir…aç gün böyle eyledi. Anuñ işin pâdişâhlarına söylediler. Ol pâdişâh anı 19 …ıπırup 

§ordı ki sen …andansın. Şem¡ûn didi ki Benμ İsrâil’den bir kişiyem. Anlar dükeli 

geçdiler, ben 20 anlaruñ içinde her işlerinüñ tedbμrin …ılıyorurdum. Çün anlardan kimse 

…almadı. Uş senüñ 21 a§√âbuña geldüm. Tâ ki sizüñle iş †utam ve senüñle eglenem didi 

pes ol pâdişâh buña bir…aç nesne 22 †anışdı. Bunuñ didügiyle ¡amel itdi. Tedbμri πâyet 

hoş geldi. Şem¡ûn da«ı bularuñ arasında 23 bir zamân eglendi. Tamâm işi gördi ki 

isti…âmet üzere oldı. Andan bir gün ol şâh …atında 24 münâsebetle ol iki yârını añdı didi 

ki ey pâdişâh baña «aber şöyle irişdi ki bunca zamândur sen 25 iki kişi √abse …oymışsın. 

Andan ötrü ki anlar seni ayru… ilâha †apmaπa da¡vet …ılmışlar. Ne ola 26 buları …ıπırdup 

getürseñ işitsem anlaruñ kelâmın ki ne dirler senüñ †arafından ben anlaruñla 27 

mu«â§ame …ılsam ol pâdişâh didi ki belμ viribidi ikisin da«ı getürdi anuñ ileyinde 

†urdılar. 

[1244] 1 Şem¡ûn bulara kendüni bilmeze urup §ordı ki: »aber virüñ baña kim,  sizüñ 

ilâhuñuz kimdür. Bular 2 didiler kim bizüm ilâhumuz oldur kim dilsüzlere dil virür. 

~aπırlara işitmek virür. Ala tenlülerüñ 3 ¡alalığın giderür. Şem¡ûn didi ki: Diñ imdi bir 

nesne gösterüñ görem, vardılar bir anadan görmez 4 †oπmış kişi vardı. Getürdiler ol ikisi 

du¡â …ıldılar, gözleri açıldı. Şem¡ûn bir gözsüze du¡â 5 …ıldı ol da«ı §aπ oldı. Anlara didi 

kim bu nesnede sizüñ benüm üzerüme fa≥μletüñüz yo… berâberüz. 6 Bir âbrâş getür 

didiler. Andan bir âbrâş getürdiler. Bu ikisi du¡â …ıldılar anuñ teni §aπ olup alalıπı 7 

gitdi. Şem¡ûn da«ı bir âbrâşa du¡â …ıldı ol da«ı §aπ oldı. Şem¡ûn bulara girü didi ki 
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bunda 8 da«ı fa≥μletüñüz …almadı. Da«ı nesneñüz var mı anı getürüñ dedi. Bular didiler 

belμ vardur bizüm rabbümüz hem 9 öldürür ve hem dirildür. Şem¡ûn didi ki benüm buña 

…udretüm yitmez didi döndi ol pâdişâha didi 10 kim ya pâdişâh n’ola eger putları 

getüresin ola kim olar dirildüp hem öldüreler. Girü fa≥μlet 11 saña ve senüñ putlaruña ola 

bulardan aşaπa …almayavuz. Ol şah eydür sen bilürsin kim √a…μ…aten anlar 12 ne görür 

ne işidür, ölüyi anlar …anda dirildür. Şem¡ûn girü ol şâha didi ki Yâ Melik bulara 13 §or 

ki ol didükleri nesneyi işlemege …udretleri yiter mi? Ol Melik didi ki bizüm …atumuzda 

bir meyyit 14 var ki yedi gündür öleli anuñ bir atası vardur. Ekinine baπçasına gitmişdür. 

Anuñ ehli ve …avmi anuñ 15 gelmeklügine munta@ırlardur. Anı defn itmeye destûr 

virmezler, te™«μr itdiler ki atası gele. Emr itdi. Ol 16 ölüyi getürdiler bularuñ öñine 

…odılar. Ol şâh didi kim dμñ imdi göreyin ol ilâhuñuz anı 17 nice dirgürür. Bu ikisi 

başladılar âşikâre du¡â …ılurlardı. Şem¡ûn gizlüce du¡â …ılup bulara 18 yardım iderdi. ◊a… 

Te¡âlâ …udreti birle ol ölü dirildi, anı göricek Şem¡ûn didi ki ben 19 †anu…lu… virürin ki 

bular ne ki dirler gerçekdür. Ve bularuñ ma¡bûdları √a…dur, ol şehir ehli 20 derilüp 

didiler ki sizüñ ittifâ…uñuz birdür diyüp buları †aşla öldürdiler. Andan ölinüñ 21 atası 

geldi ki ◊abμb-i Neccar’dı. Oπlını görüp İslâm’a geldi. Anı da«ı öldürdiler. Çün bular 

resûl22lerine bu işi …ıldılar. ◊a… Te¡âlâ Cebrâil’i viribidi gelüp bir kez bularuñ üzerine 

§ay√a …ılup çaπırdı. 23 Küllμsi hep helâk oldı. Bu …a≥iyye küllμ ol âyetler ma¡nâsıdur ki 

◊a… Te¡âlâ buyurdı: “İ≠ erselnâ ileyhimü’24&neyni feke≠≠ebûhümâ fe¡azzeznâ bi-

&âli&in”* Ya¡nμ çünkü biz iki resûli gönderdük. Ol …avm anları yalan25ladılar. Biz ol 

ikisin …avμ …ılup …uvvetlendürdük üçüncisiyle ki Şem¡ûn’dur. “Fe …âlû innâ ileyküm 

mürselûn”* 26 Ya¡nμ bu kez üçi cem¡ olup didiler kim biz size resûl gönderilmişüz ki  

sizi bâ†ıldan √a……a 27 da¡vet …ılavuz. ◊a… Te¡âlâ buyurdı ki: “¢âlû mâ entüm illâ 

beşerün mi&lünâ ve mâ enzele’r-ra√mânü min şey™in in 

[1245] 1entüm illâ tek≠ibûn”* Ya¡nμ ol kâfirler anlara didiler kim degülsiz, illâ 

bizcileyin Âdem oπlanısız. Hiç 2 ol ra√mân didügüñüz Âdemμlerden bir resûl 

göndermedi, degülsiz siz illâ yalancılarsız ki, dir3siz Tañrı resûlleriyüz, «âl budur ki sizi 

¡Îsâ göndermişdür. Bulara inkâr …ıldılar. Ve bu resûller 4 da«ı didiler nitekim ◊a… Te¡âlâ 

«aber virdi: “¢âlû rabbünâ ya¡lemü innâ ileyküm le-mürselûn”* Ya¡nμ didiler kim 

bizüm 5 rabbümüz bilür ki bizi ¡Îsâ size kendünüñ irâdetiyle göndermedi. Belki ◊a… 
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Te¡âlâ emriyle gönderdi. 6 “Ve mâ ‘aleynâ ille’l-belâπu’l-mübμn”* Ya¡nμ bu 

inkâruñuzdan bize ≥arar yo…dur. Elbetde bizüm üzerimize 7sizi μmâna getürmek vâcib 

degül. Zμrâ ki göñüller döndürici Allâh’dur. Bize vâcib olan hemân 8 ◊a… Te¡âlâ’nuñ 

«aberin size ulaşdurma…dur. Anda «âyin olmayavuz. Bâ…î √esabuñuz ol Allâh 

…atındadur, 9 nice dilerse işleye. Ve da«ı buyurdı ki: “¢âlû innâ te†ayyernâ biküm le™in 

lem tentehû le-nercümenneküm veleyemessenneküm 10 minnâ ¡a≠âbün elμm”* Ya¡nμ  bu 

An†akiyye …avmine ◊a… Te¡âlâ yaπmurı †utdı. Anlara …a√† vâ…ı¡ oldı. 11 Bular ânı 

kendülerinüñ şûm fi¡llerinden görmediler belki ol resûllere i≥âfet …ılup didiler 12 kim 

bize erişen …a√† ve şûmlu… sizüñ şerriñüzdendür. Eger siz bizden fâriπ olup 

yıπlınmazsañuz elbet13de  sizi †aşla recm idüp depelerüz ve da«ı bizden size …atı incitici 

¡a≠âblar √â§ıl 14 olur ve da«ı buyurdı ki: “¢âlû †â™iruküm me¡aküm e™in ≠ükkirtüm bel 

entüm …avmün müsrifûn”* 15 Ya¡nμ bu resûller da«ı anlara cevâb virüp didiler kim  

sizüñ şûmluπuñuz girü sizüñledür kim 16 sizüñ ol yaramaz «abμ& fi¡llerüñüzden irişdi. 

Şol va…tin ki Allâh †arafından va¡@ olunurduñuz, 17anuñla ögütlenmeyüp anı o şûma 

§ayarduñuz. Degülsiz siz illâ bir …avmsiz ki ◊a… Te¡âlâ’ya mu«âlefet …ılup 18 aña şirk 

getürüp √adden geçersiz ve da«ı buyurdı ki: “Ve câ™e min a…§a’l-medμneti racülün yes¡â 

…âle yâ …avmi’19t-tebi¡u’l-mürselμn. İttebi¡û men lâ yes’elüküm ecran vehüm 

mühtedûn”* Ya¡nμ şehrüñ ortasında bir 20 kişi tiz tiz gelüp didi ki, Yâ …avm mütâba¡at 

idüp uyuñ işbu resûllere kim bularuñ didük21leri √a…dur. Dönüp ol kişi bu resûllere 

§ordı kim hiç işbu dμne da¡vet …ıldıπıñuz çün 22 bulardan √a… istermisiz. Anlar didiler 

kim bizüm ecrümüz Allâh …atındadur. Bulardan ecr dilemezüz pes dönüp 23 ol kişi girü 

ol …avme çaπırdı ki yâ …avm mütâba¡at …ıluñ şol kimselere kim, sizden ecr-i √a… 

istemezler. 24 Bular hidâyet bulmış …avmlerdür. Bu gelüp çaπıran kişi dimişler kim ol 

◊abμb-i Neccâr idi ki oπlı 25 ölmişken ol resûller du¡âsıyla girü dirildi. Ol İslâm’a geldi. 

Ba¡≥ılar didiler kim §ayru idi, 26 anlaruñ du¡âsıyla şifâ buldı çün ol √abμb işitdi kim ol 

resûlleri öldürmeye …a§d itdi27ler. Sa¡y idüp geldi kim anları men¡ ide öldürmege 

…omaya. Ol …avm ol √abμbüñ ol sözlerin 

[1246] 1 işitdiler. Bildiler kim ol da«ı anlaruñ dμnine mütâba¡at …ılmış didiler. Aña ki yâ 

√abμb ya¡nμ sen da«ı 2 bizüm  dμnümüz …oduñ varup anlaruñ dμnine mi mütâba¡at …ılduñ? 

◊abμb da«ı cevâb virdi. Şöyle kim 3 buyurdı: “Ve mâ liye lâ e¡büdü’l-le≠μ fe†aranμ ve 
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ileyhi türce¡ûn”* Ya¡nμ  n’oldı baña kim †apınmayam şol 4 Allâh’a kim beni yaratdı kim 

sizüñ da«ı öldükden §oñra rücu¡uñuz andan yañadur. Ne kim itdüñüz5 hep bulursız. 

Dönüp ol …avm aña didiler kim yâ ◊abμb gel girü bizüm  dμnümüze dön. Atañ dedeñ 6 

dμnlerini terk eyleme. Girü ◊abμb bularuñ cevâbında didi şöyle kim ◊a… Te¡âlâ buyurdı: 

“E™ette«i≠ü min 7 dûnihμ  âliheten in yüridni’r-ra√mânü bi-∂urrin lâ tuπni ¡annμ 

şefâ¡atühüm şey¡en velâ yün…i≠ûn”* Ya¡nμ  8 ben Allâh’dan artu… bu putları ma¡bûd mı 

†utayın ki eger öyle idecek olursam ol Allâh dilese 9 kim baña ≥arâr irişdüre. Ve bir …atı 

belâya ve mi√nete irgüre. Ol putlaruñ …udreti yetmeye ki benden 10 ol belâyı def¡ ideler. 

Eger şefâ¡at …ılma… dileseler hiç şefâ¡atlarından da«ı fâ™ide olmaya. “İnnμ i≠en 11 lefμ 

∂alâlin mübμn”* Ya¡nμ  eger ben siz didügüñüz †utarsam âşikâre azπunlu… içinde olurın. 
12 İnnμ âmentü bi-rabbiküm fesme¡ûn”* Ya¡nμ √a…μ…aten ben μmân getürdüm sizüñ ol 

rabbüñüze kim sizi 13 yaradup rız… viren oldur. Siz da«ı benüm sözüm işidüñ bencileyin 

†anu…lu… virüñ kim Allâh bir14dür andan artu… ma¡bûd yo…tur. İbn-i ¡Abbâs eydür çün ol 

…avm andan bu «aberi işitdiler fi’15l-√âl anı †utup …uyuya bıra…dılar. Ana Ress dirler. 

Nitekim bir âyetde buyurdı: “Ve eshâbü’r-rassi” ammâ ¢atâde 16 eydür anı †aşla 

depelediler. Ol †urmayup eydürdi ki ey Çalab’um bu …avme hidâyet vir ki bular bu işi 17 

bilmeden iderler. Ve Mu…âtil da«ı eydür †utup ol √abμbi aya…ları altına bırakdılar. Şol 

…adar ba§dılar kim 18 baπırsa…ları çı…dı. Andan §oñra …uyuya bıra…dılar. Andan ol üç 

resûli da«ı depelediler çün 19 ◊abμb-i Neccâr’uñ rû√ı bundan inti…âl idüp ol şerefe-i 

cennete …ondı. Kendüye ol √â§ıl 20 olan kerâmetleri gördi kendü …avminüñ İslâm’a 

gelmegin arzû …ılup didi ki: “¢μle’d«uli’l-cennete. 21 ¢âle yâ leyte …avmμ ya¡lemûn. Bi-

mâ πaferalμ rabbμ vece¡alenμ mine’l-mükremμn” * Ya¡nμ ey kâşki bu benüm …avmüm 22 

bilelerdi ki benüm rabbüm beni nice yarlıπayup ehl-i kerâmetden …ıldı. Anlar da«ı ol 

resûllere μmân getürdi. 23 Bu sa¡âdete irişelerdi kendü öldi da«ı anlara «ayr §anusın 

kesmedi. İmdi a…lı olan 24 mü™minlere va¡≥ u na§μ√at budur kim bu …avmüñ √âlinden 

kendüye ¡ibret alup ¢ur™ãn √adμ& na§μ√at25lerin …abûl idüp anuñla ölmeden ögütlene 

anlara delμl olup «ayra yeltenenleri düşman †utmaya, bir26…aç gün dünyâ le≠≠etine 

maπrûr olup kendüyi dükenmez belâlara §o…maya ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı ki: 27 “Ve 

mâ enzelnâ ¡alâ …avmihμ min ba¡dihi min cündin mine’s-semâ™i ve mâ künnâ münzilμn”* 

Ya¡nμ biz indürdük ol 
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[1247] 1 ḥabμbüñ …avmi üzre √abμb öldükden §oñra gökden melâike leşkerini ki anları 

helâk idevüz da«ı 2 kimse anlara resûl göndermedük. Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı: “İn 

kânet illâ §ay√aten vâ√ideten fe™i≠âhüm 3 «âmidûn* Ya¡nμ imdi bulara illâ bir §ay√a ki 

Cebrâil viribidük bir kez bularuñ üzerine çaπır4dı hemân bular †urdu…ları yirde bir 

uπurdan geçdiler şöyle kim hiç √areketleri …almadı ve da«ı buyur5dı ki: “Yâ √asraten 

¡ale’l-¡ıbâd”* Ya¡nμ vay pişmânlı…larına ol …ullaruñ ki, â«iretde diyiserlerdür 6 ey vay 

bizüm  √asretlerümüze kâşki ol resûllere inanaydu…. Ol fi¡li işlemeyeydük. ◊a… Te¡âlâ 

eydür: “Mâ ye™tμhim 7 min resûlin illâ kânû bihμ yestehzi™ûn”* Ya¡nμ ol …avme hiçbir 

resûl gelmezdi. İllâ anlar ânı istihzâ 8 idüp mas«araya †utarlardı. Ammâ â«iretde işleri ol 

fi¡llerine nedâmet olısar. Pes çün ◊a… Te¡âlâ 9 Anta…iyye …a≥iyyesin resûline «aber virdi. 

Kendü …avminüñ √âline anları ∂arb-ı me&el …ıldı ki bular andan 10 ¡ibret alup in§âfa 

geleler. Resûllerine ¡inãd …ılmayalar. Bunuñla da«ı …omadı. Belki ol müşrikleri ilerü 11 

geçen ümmetlerüñ ¡a≠âbıyla …or…utdı. Buyurdı kim: “Elem yerav kem ehleknâ 

…ablehüm mine’l-…urûni ennehüm ileyhim 12 lâ yerci¡ûn”* Ya¡nμ yâ Mu√ammed 

görmezler mi kim bu senüñ …avmüñ ki, bulardan öñdin niçe …avmleri 13 helâk eyledük. 

¡U…ûbetümüzle hergiz e&erleri …almadı, dönüp girü birisi anlardan bulara gelmege çâre 
14 bulmadı. “Ve in küllün lemmâ cemμ¡un ledeynâ mu√≥arûn”* degüldür bularuñ küllμsi, 

illâ cemμ¡  bizüm …atumuzda √â≥ır 15 olurlar …ıyâmet güninde. Andan dönüp eytdi: “Ve 

âyetün lehümü’l-ar≥u’l-meyteh. Ehyeynâhâ ve e«racnâ 16 minhâ √abben feminhü 

ye™külûn”* ◊a… Te¡âlâ’nuñ birliginüñ ¡âlâmetlerinden birisi oldur kim, ölmiş yirleri 17 

biz bulara dirildivirdük ya¡nμ …uruyup tazeligi gitdükden §oñra gökden yaπmurlar 

indürüp 18 ol …urulıπı tazelige döndürdük. Andan dürlü otlar bitürüp dünyâya getürdük 

ki andan yiyeler. 19 “Vece¡alnâ fihâ cennâtin min na«μlin ve e¡nâbin ve feccernâ fμhâ 

mine’l-¡uyûn. Li ye™külû min &emerihμ ve mâ ¡amilethü 20 eydμhim. Efelâ yeşkürûn”* 

Ya¡nμ da«ı biz yaratdu… yiryüzinde bularuñçün bostânlar ve baπlar ve anuñ 21 içinde 

«urmalar ve üzümler bitürdük ve da«ı yerden buñarlar çı…arup ırma…lar idüp a…ıtdu…. Ta 

ki 22 ol yemişlerden yiyeler ve ol §ulardan içeler ve ol elleri ¡amelleriyle işleyüp √â§ıl 

itdüklerinden 23 da«ı yiyeler ki ekerler biçerler ol elleri ¡amelleri ekmedükleri 

ni¡metlerden da«ı yiyeler ki aπaçdan biten yemiş24lerdür ve etler yaπlardur ve südlerdür 
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ki …oyun §ıπır belinden çı…arıvirdük. N’oldı bulara kim bu 25 ni¡metleri bulara 

yaradıvirene hiç şükr eylemezler ve anuñ va√dâniyetine i…râr eylemezler. Egerçi laf@-ı 

istifhâm26dur emr ma¡nâsınadur. Ya¡nμ n’oldı şükr itmezler didügi bu ni¡metler üstüne 

kim anlara in¡âm …ıldı, aña küfrân-ı ni¡met 27 itmesünler, şükr itsünler dimek olur ve 

da«ı buyurdı ki: “Sübhâne’lle≠μ «ala…a’l-ezvâce küllehâ mimmâ 

[1248] 1 tünbitü’l-ar≥u ve min enfüsihim ve mimmâ lâ ya¡lemûn”* Bu laf@-ı süb√ân da«ı 

ma§dardur emr ma¡nâsına. 2 Ya¡nμ tenzμh idüñ arılañ ol pâdişâhı kim dürlü ol ni¡metleri 

size ol yaratdı. Şol nesnelerden 3 kim yir bitürür envâ¡ otlar ki, √ayvânlaruñuza ¡alef olup 

size menfa¡at olmaπ-içün da«ı birligine i…râr 4 idüp orta… …atma…dan uzaπ olsunlar. Zμrâ 

pâdişâhdur ol ki kendü nefslerinden da«ı envâ¡ 5 §ûretler yaratdı ki bularuñ andan 

«aberleri yo…. Bu küllμsinüñ içinde delμl bir hân var @âhμr ki, 6 ol vâ√iddür şerμki yo… 

perverd-gâr-ı ¡âlemdür ki na@μri yo…. Bundan §oñra kendünüñ va√dâniyetine 7 delμl 

olanlardan bir ¡âlâmet da«ı …aldı ki i¡tibâr-ı e&eri da«ı artu… olup ola ki in§âfa geleler. 8 

Nitekim buyurdı: “Ve âyetün lehümü’l-leylü, nesle«u minhü’n-nehâra fe™i≠âhüm 

mu@limûn”* Ya¡nμ ◊a… Te¡âlâ’nuñ 9 va√dâniyeti ¡âlâmetlerinden biri da«ı budur kim biz 

bulara gice …ılıvirdük gündüzi andan 10 §ıyurup çı…arup, göresin buları ki gündüz 

rûşenliπinde iken nâgâh görürler kim ci√ânı 11 @ulmetle …aplar ve da«ı didiler kim ◊a… 

Te¡âlâ dünyâyı …arañu yaratdı andan §oñra güneşi çerâπ yaratdı. 12 ¢açan kim ol †oπa 

dünyâ anuñla rûşen olur. ¢açan kim ol †olına girü …arañulu… üzerine …alur 13 şöyle kim 

yaradıldı. Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı: “Ve’ş-şemsü tecrμ li müste…arrin lehâ, ≠âlike 

ta…dμru’l-¡azμzi’14l-¡alμm”* Ya¡nμ güneş kim yaradıldı seyr idüp yürür kendü 

müste…arrında ve müste…ar didügi 16 güneşüñ §oñ menzilidür ki, andan öte geçmez 

maπribinde meşrı…ında. Zμrâ her gün ki †oπar iki gün17de bir menzilde †urmaz. 

‰olınduπı  da«ı ancılayındur üç yüz altmış †oπaca… menzili var ve üç yüz 18 altmış 

†olınaca… menzili var uzalma…da …ısalma…da. Ve bir rivâyetde da«ı Ebμ ±err-i 

∏ıffârμ’den rivâyet 19 vardur ki, eydür bir va…t Resûlü’llâh, o†ururdum ki güneş †olındı. 

Baña didi ki yâ Ebâ ±err bilür 20 misin ki bu güneş nerede †olınur? Didüm ki Allâh bilür 

ve anuñ resûli bilür. Resûl  ¡aleyhi’s21-selãm buyurdı ki, maπribde †olınur da«ı gider 

varur ¡arş altında secde ider, destûr diler 22 ki gelüp girü †oπa, destûr virilür, gelüp †oπar 

ammâ ya…ın oldı ki destûr dileye evet destûr 23 virilmeye. Ta ki şefμ¡ †utunup †aleb 
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eyleye. Zârlıπı haddden geçe, destûr virile ki †olınduπuñ 24 yerden †oπ, vara maπribden 

†oπa. ◊a… Te¡âlâ güneş müste…arrında cârμ olur didügi budur ki ol 25 ¡arş altındadur, pes 

güneşüñ seyr-i menâzillerinde ol ¡Azμzü’l-’Alμmüñ ta…dμri birledür. ¡Azμzdür ki inti…âm 

alma… birle ¡Alμmdür ol güneş emrin ta…dμr …ılup anı yaratma…da ve da«ı İbn-i ¡Abbâs 

bu âyeti 26 böyle o…ur. “Ve’ş-şemsü tecrμ li müste…arrin lehâ”* Ya¡nμ güneş menâzilinde 

seyr ider ki anuñ müste…arrı 27 yo…dur, dâ¡im seyrân üzredür. Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ 

buyurdı: “Ve’l-…amera …addernâhü menâzile √attâ ¡âde 

[1249] 1 ke’l-¡urcûni’l-…adμm”* Ya¡nμ aya da«ı menâzil ta…dμr …ılduk. Günde kâh artar 

kâh eksilür. Kelbμ eydür 2 hergün bir menzil iner ve bir menzil çı…ar. Tâ şol …arârgâhına 

irişür ki andan öte geçmez. Geçmek yo…. 3 Andan dönüp girü ya…ın menzile gelür ve 

da«ı demişler ki ay menzilleri otuz günde seyr ider, nitekim 4 güneş bir yılda seyr ider.  

Mu…âtil eydür ayuñ eni seksen fersa«dur, degürmidür, güneş eni da«ı ancılayındur 5 

ammâ ikisinüñ rûşenligi yaradılduπı va…tin birdi. Ayuñ yüzinüñ †o…san †o…uz ba«şını 

alup güne 6 virdiler. Anuñ rûşenliπi ziyâde oldı. Ay bir ba«ş nûrla …aldı. Ve da«ı â«μr 

menzilinde incelüp 7 §ararduπın şol «urmanuñ …urumış ince budaπına teşbμh …ıldı na@ar 

idenlerüñ gözinde, egerçi 8 kendü nefsinde √a…μ…atde key uludur. Ammâ ba…anlar 

gözine key ince görinür. Andan ◊a… Te¡âlâ buyurdı: 9 “Le’ş-şemsü yenbeπμ lehâ en 

tüdrike’l-…amera ve le’l-leylü sâbi…u’n-nehâr. Ve küllün fμ felekin yesbe√ûn”* 10 İkrime 

eydür: Her birinüñ velâyeti ve √ükmi ve sal†anatı vardur. Günüñ velâyeti ve sal†anatı 

gündüzdedür. 11 Ayuñ √ükmi ve sal†anatı gecededür. Yo…dur ki güneşe gecede †ulû¡ ide, 

ve aya da«ı yo…dur ki geceleyin 12 nûr §açup gündüz √ükmen @uhûra getüre. Gerekdür. 

Her biri   kendü sal†anatında †oπa  †oluna ve da«ı 13 ne gece …arañusı gündüz rûşenliπine 

πâlib gelüp …arardıbilür ve ne gündüz aydınlıπı gece …arañu14sına πâlib gelüp aydın 

…ılur ve ba¡≥ılar demişler kim gök şol köpüklenmiş deñiz mevci gibidür. Ayla 15 gün 

da√ı şol yıldızlar ki devr iderler, anda yüzerler ve da«ı buyurdı ki: “Ve âyetün lehüm 

ennâ 16 √amelnâ zürriyyetehüm fi’l-fülki’l-meş√ûn”* Ya¡nμ bu Mekke’nüñ kâfirlerine 

bir ¡âlâmet da«ı ◊a… Te¡âlâ’nuñ 17 birligine kim biz getürdük, bularuñ atalarını ve 

¡avratlarını ve oπlanlarını henüz da«ı bular ataları 18 §ulbünde idi. Ol Nû√’uñ gemisinde 

kim ecnâs-ı hayvânla †olmışdı. Ve da«ı buyurdı ki: “Ve «ala…nâ lehüm 19 min mi&lihμ 

mâ yerkebûn”* Ya¡nμ ol Nû√ gemisi gibi bulara nesne yaratdu… kim aña binerler. 
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¢atâde eydür 20 ol devedür …uruda binerler. Nitekim deñizde gemiye binerler. Ammâ 

Süddμ eydür ol didügi şol devri zevra…21lar ve şol gemilerdür ki şimdi deñizde binerler. 

Hem §oñunca gelen âyet delâlet eder kim ol gemidür zμrâ 22 bundan §oñra buyurdı kim: 

“Ve in neşe™ nuπri…hüm felâ §arμ«a lehüm velâhüm yün…a≠ûn”* Ya¡nμ eger 23 dilersevüz 

buları ol §u içinde πar… idevüz. Şöyle kim hiç bulara bir meded idici bulınmaya. Bular 24 

kendüleri ol πar…dan men¡ edüp necâtlarına necât bulmayalar: “İllâ ra√meten minnâ ve 

metâ¡an ilâ√μn” * 25  Ya¡nμ anları …urtarmaπa meger kim bizden ra√met ola kim selâmet 

anları çı…aravuz. ∏ar… etmeyevüz 26 …oyavuz kim temettu¡ …ılalar tâ ecelleri tamam 

olınca pes ¡a…lı olanlar gerek kim bu ¡âlâmetlere na@ar …ılup, 27 √a…μkat bile ki ◊a… 

Te¡âlâ birdür şerμki yo…dur. Eger bir da«ı ilâh olaydı yerler gökler …amu içindekiyle 

[1250] 1 fesâda varaydı. Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı: “Ve izâ …μle lehümü’t-te…û mâ 

beyne eydμküm ve mâ «alfeküm 2 le¡alleküm tür√amûn”* Ya¡nμ …açan bulara dinilse kim 

ileyüñüzdeki â«iret emrinden …or…uñ. Anuñçün ¡amel 3 …ılup isti¡dâd idüñ ve arduñuzda 

…alan dünyâ emrlerinden …or…uñ, anuñla maπrûr olup aldanmañ 4 tâ ki ra√met olup 

¡a≠âb olınmayasız. Ammâ Mu…âtil eydür: İleyüñüzden …or…uñ didügi ya¡nμ sizden ilerü 5 

geçenler gibi olmañ ki anlara erişen belâ size da«ı irişe. “Ve mâ «alfeküm” didügi ya¡nμ 

arduñuzda geliyörüyen siz 6 â«iret ¡a≠âbından da«ı …or…uñ ola ki ra√met olınasız 

¡a≠âbdan necât bulasız. Bular hiç aña ¡itibâr 7 …ılmazlar. “Ve mâ te™tμhim min âyetin min 

âyâti rabbihim illâ kânû ¡anhâ mu¡ri≥μn”* Ya¡nμ hiç bulara gelüp 8 @âhμr olmaya ol 

rablerinüñ birligine ve …âdirliğine delâlet …ılan nişânlar ve resûlüñ gerçeklügine delμl 9 

olan ¡âlâmetlerden ay iki yarılma… gibi ve √ayvanlardan söylemek gibi ve barma…lardan 

çeşmeler a…ıtma… gibi. 10 İllâ bular anlaruñ küllμsinden i¡râ≥ idüp yalanlar söyleyüp 

Tañrı’dan …or…maπı terk ideler. Pes 11 mü™min na§μbi budur ki dâ¡im Tañrıdan …or…maπı 

ola. Öñündeki ¡a…abeleri unutmaya ve ardında 12 …oyup gitdüginüñ √esâbuñ şimdiden 

…ayura ve anı yeynilemek ardınca ola. ◊esâbda müna…aşa idüp 13 …atı †utılma… hemãn 

¡a≠âbdur. Ve da«ı bundan §oñra kâfirlerüñ zındı…larından «aber virdi kim mümsiklerdür. 
14 “Ve izâ …μle lehüm enfi…û mimmâ raze…akümü’llahü …âle’l-lezine keferû li’l-le≠μne 

âmenû enu†¡ımü men lev yeşâ™ü’llahü 15 e†¡amehû in entüm illâ fμ ∂alâlin mübμn” * Bu 

âyetüñ sebeb-i nü@ûli bu idi kim mü™minler Mekke’nüñ kâfirlerine 16 dirlerdi kim 

miskμnlere, dervμşlere, ta§addu… idüñ şol mallaruñuzdan kim zu¡m idersiz, ol Allâh 17 
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içindür dirsiz. Ya¡nμ kâfirler ekinlerinden ve …oyunlarından §ıπırlarından ba¡≥ısın seçüp 

bu Allâh içündür 18 dirlerdi. ¢açan mü™minler bulara ol Tañrı-çün …ılduπuñuz 

maluñuzdan §ada…a …ıluñ diseler bular 19 dirlerdi ki biz rızı…landuralum mı şol kimseleri 

kim eger dilerse ◊a… Te¡âlâ anları rız…landururdı. 20 Pes çün …udreti yeterken anları 

rız…landurmadı. Biz da«ı anuñ dilegine muvâfa…at idüp rız…lan21durmazuz. İş bu sözi ki 

dirlerdi istihzâ vechiyle dirlerdi, degül ki √a…μ…at ola. İmdi bu 22 söz ba«μl sözidür. Kim 

kendülere ¡illet †utınup virmemek içün dirler ki ◊a… Te¡âlâ virmedigine 23 biz da«ı 

virmezüz dirler. Bu zu¡mı ki iderler, bu bâ†ıldur. Zμrâ ◊a… Te¡âlâ bir niçe …ulları πanμ 

…ıldı. 24 Ve bir niçe …ulları fa…μr …ıldı. İbtilâ yöninden dervμşe dünyâ virmedügi 

ba«μlliπinden degül. 25 Eger dünyanuñ anuñ …atında sivrisiñek …adarınca …ıymeti 

varmışsa, kâfirlere bir içim §u içirmeyeydi 26 ki, düşmânlarıdur. Pes mü™minden dostı 

iken nite men¡ ideydi. Ve baylara §a∂a…a …ıluñ didügi 27 da«ı kendü yo…lu olup anlaruñ 

malına i√tiyâcı olduπından degül, belki ibtilâdur ki ol bayları 

[1251] 1 dervμşleriyle §ınar ki göre ol mâllarında olan fu…arâ √a……ını çıkarup Allâh 

¡aş…ına virürler mi 2 yo«sa mâl sevgüsi Tañrı sevgüsinden artu… gelüp çıπanlı… ve 

ba«μllı… …ılurlar mı? ◊a… Te¡âlâ’nuñ 3 dilegine kimsenüñ ta¡arru≥u yo…. Nice dilerse işler 

anuñ √ikmetine kimsenüñ ¡a…lı irmez. Bir mü™min na§μbi 4 budur kim Allâh √ükmine 

mu†μ¡ olup emrin yirine getüre ta…dμri ¡illet idinüp kendüyi bμ-«ayrlardan5 …a†¡ eylemeye. 

Bu fâsid i¡ti…âtdur. Bu i¡ti…âdı †utanlara …or…u var ki cehennemde ebedμ …ala. 

Ne¡ûzübi’llâhi 6 minhü. Ol kâfirler mü™minlere dirler ki: “İn entüm illâ fμ ∂alâlin 

mübμn”* Ya¡nμ degülsiz siz illâ âşikâre7 «a†â içindesiz ki atalaruñuz dμnin …oyup 

Mu√ammed’e uyduñuz, dervμş olup bizüm mâlumuza mu√tâc olduñuz. 8 Ba¡≥ılar didiler 

ki; siz «a†â içindesiz. Mü™minler sizü «ayra §ada…aya buyurur. Siz ta…dμri aña ¡illet 9 

getürüp men idersiz. Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı: “Ve ye…ûlûne metâ hâze’l-va¡dü 

inküntüm sâdi…μn”* 10 Ya¡nμ Resûl buları …arşu â«iret ¡a≠âbıyla …or…udurdı. Ola ki 

bulardan μmânla bir raπbet 11 …opa deyü bular ¡inãd idüp gelüp dirlerdi ki Yâ 

Mu√ammed eger işbu …ıyâmet ki bize va¡d …ılup anuñla 12 …or…udursın. Dedüklerüñüz 

gerçekse eyit ki ne va…t olısar? ◊a… Te¡âlâ anlaruñ cevâbında didi ki: “Mâ 13 yen@urûne 

illâ §ay√aten vâ√ideten te™«uzühüm vehüm ye«ı§§imûn”* Ya¡nμ yâ Mu√ammed bular 

munta@ır degüller illâ 14 bir §ay√aya kim ol §ay√a bulara añsuzın irişe, şol √âlde kim 



61 

bular birbiriyle alma…da §atma…da «usûmet 15 iderken. İbn-i ¡Abbãs ra∂ıya’llâhu anhu 

eydür: Murâd bu §ay√adan evvel §ûr çalındıπıdur. Nitekim ¡Abdullah bin 16 ¡Ömer’den 

ra∂ıya’llâhu anhu rivâyetdür, eydür: Va’llâhi, ol §ûr urıla şol dem ki «alâyık-ı küllμ 

yollarında 17 ve bâzârlarında olalar. Tâ ki bir bir çözilüp iki kişi arasında yatarken ki 

bahâ söyleşeler ola, da«ı 18 alışmadan §ûr urıla ve bir kişi bostancuπın §uvarmaπa §u 

yolın †uta, henüz §u gelüp 19 bostana erişmeden …ıyâmet …opa. Ve da«ı buyurdı: “Felâ 

yeste†μ¡ûne tev§ıyeten velâ ilâ ehlihim 20 yerci¡ûn”* Ya¡nμ ol §ay√a-i §ûr bulara añsuzda 

de şöyle irişe kim küllμ hep ol sâ¡atde 21 va§iyyet …ılmaπa †a…âtleri yitmeye hiçbir 

nesneyle. Belki bâzârlarından dönüp evlerine gelmege mecâl 22 bulmayalar. Pes Ha… 

Te¡âlâ evvel §ûrda bu «alâyı… ne olısarlar bu âyetde anı beyân …ıldı. Bundan §oñra 23 

ikinci §ûrda √âl ne olısar anı bildürdi ki: “Ve nüfi«a fi’§-§ûri fe™izâhüm mine’l-ecdâ&i ilâ 
24 rabbihim yensilûn”* Ya¡nμ ikinci §ûr urıla göresin nâgâh bu «alâyık ölmişken baş 

mμzân †opra…25dan …aldurup ol rableri √a≥retine bir yere cem¡ olalar. Şöyle §analar ol 

§ûruñ arası 26 bulara uy…uyla geçdi, uyandılar anuñçün diyeler kim: “¢âlu yâ veylenâ 

men be¡a&enâ min mer…adinâ”* 27 Ya¡nμ sinleden …al…up göreler kim ol dünyâda bulara 

«aber virüp …or…udulan  

[1252] 1 gün vâ…i¡ olmış. Ol günüñ …or…ularına nisbet ol sinlede yatdu…ları anlara şol 

uy…usuz2lıπı gibi olmış ola diyeler kim ey vay bizüm  helâkumuza kim ayırdı bizi bu 

uyuyup râ√at olduπumuz 3 yerden. Ol ferişteler kim bularuñ üzerine mü™ekkeldi 

dünyada ¡amellerin yazarlardı. Bulara cevâb virüp 4 diyeler kim: “Hâzâ mâ ve¡ade’r-

rahmânü ve §adeka’l-mürselûn” * Ya¡nμ bugün ol gündür kim ◊a… Te¡âlâ 5 va¡de …ıldı 

viribidügi resûller dilinden size «aber degürdi kim bugün elbetde gümânsuz içün 

olacak6dur. Ol resûller size bugünden «aber virdügi hep √a… idi. Ammâ siz ¡inâd idüp 

inanmaduñuz. Gümânuñuz 7 …almadı uş ¡ayne’l-ya…μn size vâ…i¡ oldı kim gözüñüz ile 

gördügüñüz. Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı ki: 8 “İn kânet illâ §ay√aten vâ√ideten 

fe™izâhüm cemμ¡u’l-ledeynâ mu√∂arûn”* Ya¡nμ degüldür bular vâ…i¡ olan 9 öldükden 

§oñra illâ bir çaπırma…dur irişür, nâgâh bular cemi¡ bizüm …atumuzda √a≥ır olınurlar. 10 

Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı: “Fe’lyevme lâ tu@lemü nefsün şey™en velâ tüczevne illâ mâ 

küntüm ta¡melûn”* 11 Ya¡nμ ol …ıyâmet güni bir gündür ki hiç birinüñ ¡amelinden artu… 

eksük olaca… degüldür. Her ne kim işleye12ler aña göre cezâ olınurlar, «ayr ¡amellerine 
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¡ivâ≥lar ve şer ¡amellerine şer cezâlar ve ¡u…ûbetler olınurlar. Pes 13 ¡a…lı olanlara 

gerekdür ki §a¡yını «ayr ¡ameller üzerine …ılalar, tâ ki yarın …ıyâmet güninde «ayr 

¡ıvâ≥larla 14 ¡âlμ mertebelere irişeler. ¡Amel-i şerr ile kendülerini ¡a≠âba mübtelâ 

…ılmayalar. ◊a… Te¡âlâ çün …ıyâmet …opmaπından 15 «aber virdi. Bu kez ol günde «ayr 

¡amellerle ve varanlar uçmaπ içinde ne mertebeler bulurlar. Anuñ ba¡≥ısından 16 bu 

arada «aber virdi. Tâ ki ol günüñ hevlinden …or…up şer ¡amellerinden el çekeler görklü 

¡ameller 17 işleyeler. Ol cennetdeki mertebelere bulardan bir şev… ve raπbet …opa. 

Bundan ötrü sordı: “İnne 18 e§√âbe’l-cenneti’l-yevme fμ şuğulin fâkihûn”* Ya¡nμ 

bedürüstμ uçmaπ ehli ol …ıyâmet güninde şuπl 19 içinde yemişlenüp tena¡umlar ideler. 

Ammâ ol şuπlde i«tilâf …ıldılar. Kelbμ ve da«ı Mu…âtil dimişler ki: Uçmaπ 20 ehli ol 

perdeler içinde bikr √ûrμlerle §o√bete meşπûl olınup †amu ehlinüñ √âlinden «aberdâr 21 

olmayalar. Belki anlar hiç «â†ırlarına düşmeyeler. Kendülere ol §o√betler §afâsı şöyle 

lezzet vire kim †amu 22 ve anuñ ehli hiç «â†ırlarına düşmeye. Zeyd bin Er…am Resûl’den 

rivâyet …ılup eydür kim bedürüstμ 23 ◊a… Te¡âlâ uçmaπ ehlinüñ her birine yüz kişi 

…uvvetince …uvvet ve şehvet vire, yemekde içmekde. Resûl 24 böyle «aber viricek  ehl-i 

kitâb’dan bir kişi didi kim Yâ Resûlallâh, şol kimse kim yiye içe aña hâcet 25 vâ…μ¡ 

olmaz mı? Resûl ¡aleyhi’s-selãm buyurdı kim her bir yiyüp içdükden §oñra 

bedenlerinden ol 26†a¡âm der gibi sızup çı…a, şöyle kim misk …o…usı gibi ola, …arınları 

incelüp yerine o†ura, 27 açıπalar , hμç yememiş gibi olalar. Ve da«ı buyurdı ki: “Hüm ve 

ezvâcühüm fμ @ılâlin ¡ale’l-™erâ™iki 

[1253] 1 mütteki™ûn”* Ya¡nμ uçmaπ ehli ve çiftler kim √ûrμlerdür ol köşkler içinde şol 

bezenmiş ta«tlar 2 üzerinde ki, anuñ üzerinde da«ı «accâl ola. Ya¡nμ dürlü dürlü 

√arμrlerle bezenmiş çadır gibi ola. 3 İçinde uçma… «âtûnları oturalar helâlleriyle. Bu 

√âlde kim √arμrden ya§du…lara tekyelenüp 4 tena¡um iderler aπaçlar gölgesinde, 

bostanlar içinde. Ve da«ı buyurdı ki: “Lehüm fμhâ fâkihetün velehüm mâ yedde™ûn” * 5  

Ya¡nμ √â§ıl ola ol uçmaπ ehline uçmaπ içinde yemişler ki birbirine benzer. Ammâ 

le≠≠eti beñzemez. Ve da«ı 6 bunuñla cemi¡ ne ar≥ûları varsa anlara anda √â§ıl ola ve 

da«ı buyurdı: “Selâmün …avlen min rabbin rahμm” 7 * Ya¡nμ bulara ◊a… Te¡âlâ 

†arafından …arşu hediyyeleriyle ferişteler gelüp selâm, ta√iyyat irişdüreler ve da«ı 8 

dimişler kim uçmaπ içinde birbirine §ataşup ◊a… Te¡âlâ †arafından selâm ve ta√iyyat 
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…ılalar ve da«ı buyurdı kim: 9 “V’emtâzü’l-yevme eyyühe’l-mücrimûn”* Ya¡nμ ol 

…ıyâmet güninde √esâbdan §oñra nidâ olına ki, ey 10 kâfirler mü™minlerden seçilüñ kim 

bedürüstμ mü™minler fevz-i sa¡âdet buldılar. Ey münâfı…lar mu«li§lerden 11 seçilüñ kim 

mu«li§ler felâ√ buldılar ve ey ¡â§μler mû¡†μlerden ayrıluñ kim mu¡†μler bugün ¡âfiyet râ√at 
12 buldılar ve da«ı buyurdı: “Elem a¡hed ileyküm yâ benμ âdem ellâ ta¡büdü’ş-şey†âne. 

İnnehû leküm ¡adüvvün mübμn” * 13 Ya¡nμ bu ma√şer ehli birbirinden seçildükden §oñra 

◊a… Te¡âlâ kâfirlere «i†âb idüp, serzeniş 14 birle diye kim ben size bundan ilerü kitâb 

gönderüp «aber virmedüm mi size şey†âna mu†μ¡ olmayasız? 15 Bu âyetde ◊a……’a mu†μ¡ 

olma…lıπı †apma…lı… laf@ıyla beyân …ıldı. Zμrâ İbn-i ¡Abbâs eydür her kim bir kimseye16 

mu†μ¡ olsa, ol ne dirse anı †utsa, ol aña †apmış olur. Ya¡nμ ey Âdem oπlanları, ben size 17 

ahd idüp dimedim mi ki, şey†âna mu†μ¡ olmañ ki ol şey†ân sizüñ âşikâre düşmânuñuzdur  

dimedim mi? 18 Ve da«ı buyurdı: “Ve eni¡büdûnμ, hâ≠â §ırâ†ün müsta…μm” * Ya¡nμ beni 

birleñ ve baña mu†μ¡ oluñ ki 19 †oπrı yol tev√μd yolıdur. Ol yola gidenler eglenmeden 

§apmadan cennete ulaşurlar, ulu sa¡âdet20 bulurlar. Ve da«ı buyurdı: “Vele…ad e∂alle 

minküm cibillen ke&μrâ. Efelem tekûnû ta¡…ilûn”* Ya¡nμ ol 21 şey†ân bedürüstμ sizden 

ço… «al… azdurdı. İki ci√ânda ma√rûmlardan …ıldı. Ebedμ helâklüge bırakdı. 22 Şuña 

na@ar idüp ¡a…ılla bir fehm ider olmazsız ki sizden ilerü geçenlere ne işledi. Tâ andan 23 

bir ¡ibret alup ol mu†μ¡ olmayasız. Selâmet …urtılasız. Çün ol kâfirleri, münâfıkları ve 

¡â§μleri 24 sürüp cehenneme ileteler. ¢açan †amu …apusına ya…ın varsalar ol †amu 

«azμnedârına irişeler. Kim bulara 25 diyeler: “Hâ≠ihi cehennemü’l-letμ küntüm tû¡adûn. 

İ§levhe’l-yevme bimâ küntüm tekfürûn”* Ya¡nμ işbu şol 26 cehennemdür ki siz buña 

girmeklüge va¡d olınupdurursuñuz ammâ siz anı gerçeklemedüñüz. Ol dünyâ ki 

küfrü27ñüz ¡u…ûbeti budur. Kim aña girüp mu¡a≠≠eb olasız. Ve da«ı buyurdı: “El-yevme 

na«timu ¡alâ efvâhihim 

[1254] 1 ve tükellimünâ eydμhim ve teşhedü ercülühüm bimâ kânû yeksibûn”* Ya¡nμ bu 

kâfirler yarın …ıyâmetde inkâr 2 idüp diyeler kim “Va’llâhi ey bizüm rabbümüz biz saña 

şirk idenlerden degülüz” deyü birbiriyle «u§ûmet 3 ideler. ¢oñşuları  ve evlâdı ve ehli 

ve …avmi ve …abμleleri birbirinüñ üzerine †anu…lu… vireler 4 ki bular mişriklerdür bular 

inkâr idüp and içeler kim biz müşriklerden degülüz. Pes ◊a… Te¡âlâ eydür 5 bugün ol 

gündür ki bularuñ aπızlarına mühr uravuz. Dilleri sözden …ala, elleri bize 6 söyleye ve 
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aya…ları †anu…lu… vire. Şol nesne üzerine kim dünyeda kesb eylediler kim şirk7den ve 

ma¡â§μden. Çün ol …avm göre kim kendü a¡≥âları kendüye †anu…lu… virdi. 8 ¡İtâb idüp 

a¡≥âlarına diye kim ey ra√metden ıra… oluñ helâklik size gelsün. Ben 9 sizi kurtarmaπ 

içün çalışurın. Size ne geldi kim kendü helâkligüñüze †anu…lu… virürsiz? Anlar 10 diye 

kim bizüm elümüzden ne gelür. Ol ◊a… …amu nesneyi söyletdi. Bizi da«ı söyletdi. Pes 11 

mü™min na§μbi budur kim kendüyi ma¡§μyetden çeke. Nefsine ¡itâb idüp diye ki. Ey nefis 
12 utan Allâh’dan. ~anmaπıl kim sen günâh işlersin seni kimse görmez. ◊a… Te¡âlâ √â≥ır 

nâ@ırdur. 13 Ferişteler senüñle biledür, †anu…laruñ «od bilüñde getüriyorsın. Yarın 

ma√şerde †anu…lu… 14 viricek rüsvây olısarsın, ol rüsvâylıπı añup şimdiden kendüyi 

divşür tâ ki selâmet 15 …urtulasın. Ve da«ı ◊a… Te¡âlâ buyurdı: “Velev neşâ™ü le†amesnâ 

¡alâ a¡yünihim festebe…u’§-16§ırâ†a fe-ennâ yüb§irûn”* Ya¡nμ eger biz dilesevüz bularuñ 

gözlerin ol ∂elâlete hidâyete 17 na@ar …ılma…dan hüdâya döndüreyidük ve küfürlerin 

ma√vedüp gidereyidük bular da«ı seb…at idüp 18 gidelerdi. Çün bularuñ göñülleri 

…asâvet üzere oldı ve ol küfürlerle olan ¡amelleri göñül19lerine √icâb olup …apladı ve 

göñül gözine şirk …arañulıπı o†urdı. Bular †arμ…-i hidâyeti 20 …anda göriserler. Ammâ 

Kelbμ eydür: Eger biz dilesevüz anlaruñ gözlerin kör …ılayidük. Nitekim göñülleri 21 

gözi kör olmışdur. Tâ ki hiç yürüdikleri yeri görmeyelerdi. Nitekim Lû† …avmin gözsüz 
22 …ılduk. Şol va…t kim Lû†’u yalanladılar. ¢onu…larına el uzatma… dilediler. Ve da«ı 

buyurdı: 23 “Velev neşâ™ü lemesa«nâhüm ¡alâ mekânetihim feme’s-te†â¡û mu∂ıyyen velâ 

yerci¡ûn”* Ya¡nμ eger 24 dilesevüz  bu kâfirleri küllμsin ol ∂elâletden ötüri sûretlerini 

ma√v idüp †aşa döndüreyi25dük. Şöyle yirlü yirinde …alalardı ki bedenlerinde cãn 

…almayaydı. Ne ilerü varmaπa †a…ât26leri yiteydi, ne girü varmaπa. Da«ı eger dilesevüz  

Yâ Mu√ammed senüñ bu …avmüñi küllμ §ûretlerden †oñuza 27 ve maymuna 

döndüreyidük. Nitekim Mûsâ …avmiyle ¡Îsâ …avmin döndürdük ki, varmaπa gelmeye 

†a…ât 

[1255] 1 leri …almayaydı. Ve da«ı buyurdı: “Ve men nu¡ammirhü nünekkishü fi’l-«alk. 

Efelâ ya¡…ilûn”* Ya¡nμ Yâ Mu√ammed 2 bu …avim ¡ömrlerine mi maπrûr olurlar ve 

…uvvetlerine mi aldanurlar. Öyle mi §anurlar kim, ol ¡ömrüñ 3 dükenmesi olmaya ve ol 

…uvvetüñ ≥a¡fμ ve ¡âcizligi  olmaya. Bizüm «ôd sünnetümüz öyledür ki her kimsenüñ 4 

kim ¡ömrin uzın …ılavuz ¡â…ıbet anuñ «il…âtini tebdμl ve taπyμr …ıluruz. ‰oπrı boyını iki 
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bükeriz, 5 …uvvetin ≥ayıflığa ve yigitlügin pμrlige  dönderürüz. Bulara bu √âlleri …ılmaπa 

ol kendüleri ma¡bûd 6 †utduklarınuñ …udretleri yitmez. Bil ki anı işleyen ol ma¡bûd-ı 

◊a…’dur ki birdür, na@μri yo…dur. Tâ anı 7 fehmedüp birleyelerdi. Helâklik yolından 

çıkup, selâmetlik yolına girelerdi. Ve da«ı buyurdı 8 ki: “Ve mâ ¡allemnâhü’ş-şi¡ra vemâ 

yenbeπμ leh. İn hüve illâ ≠ikrun ve …ur¡ânün mübμn”* Bu âyet da«ı ol kâfir 9 lere anuñ 

cevâbıdur kim dirlerdi bu Mu√ammed şâ¡irdür. Ol o…uduπı ¢ur™ãn degül şi¡irdür. Pes 

◊a… Te¡âlâ 10 bu âyeti indürüp buyurdı ki, biz ol Mu√ammed’e şi¡ir ögretmedük, yâ aña 

şi¡ir indürmek ve ol Mu√ammed da«ı 11 aña layı… degüldür ki şâ¡ir ola ve o…uduπı şi¡ir 

ola. Degüldür ol Mu√ammed illâ bizüm resûlümüzdür ve ol 12 o…uduπı degüldür, illâ 

≠ikrdür, ya¡nμ va¡@-ı na§μ√atdur. Da«ı ¢ur™ãn’dur ki, √a……ı bâ†ıldan ve √elâli √arâm13dan 

beyân …ılıcıdur. Eger eydürlerse rivâyet olundı ki √a≥ret-i resûl ¡aleyhi’s-selâm dilinden 
14 şi¡ir gelmedi. Ya buña ne dirsin kim şi¡ir degül midür? Nitekim didi peyπâmber 

¡aleyhi’s-selâm: “Ene’n-nebiyyü lâ kezibü  15 ene ibn-i Abdülmuttalib”  ve bir da«ı ≠ikr 

olındı kim birgün sürçüp mübârek ayaπı †aşa do…undı, 16 barmaπı …anadı, dedi kim: 

“Hel ente illâ isbe™u demμti fμ kitâbi’llâhi mâ lekμyti” pes bu şi¡ir degül midür? Biz 17 

eydürüz kim bu kelimeler Resûl’den şi¡ir …a§dına gelmedi. Belki dilinde kelâmdı 

söyledi. Şi¡ire muvâfı… 18 düşdi. Nitekim ¢atâde eydür, ¡Â™işe’ye §ordum ki: Hiç 

Resûl’den şi¡ir geldi mi? ¡Â™işe didi kim söz19lerüñ ki kerμhi anuñ şi¡ir idi. Hergiz ol şi¡ir 

o…umadı. İllâ …arındaşum Benμ ¢ays’uñ beytin o…urdı. 20 Anuñ da«ı laf@ın ve terkμbin 

ayru…sıdur dir. Ebû Bekir derdi ki yâ Resûla’llâh, bu beyt böyle degüldür. 21 Resûl dedi 

kim ben şâ¡ir degülem ve baña lâyı… degüldür kim dilimde şi¡ir ola. Pes bundan bunı 

fehmetme 22 kim şi¡ir o…uma… mu†la… yaramazdur. Şol şi¡ir ki anuñla teπannμ idüp 

ırlarlar yâ«ûd içinde yaramaz 23 ve bâ†ıl sözler ola anı o…uma… √arâmdur. Me≠mûm olan 

oldur. Ammâ ol eş¡âr-ı ebyât ki va¡@-ı 24 nasâyi√ ola ol √elâldür, me≠mûm degüldür. 

Belki anı o…umakda &evâb var. ¢açan kim o…uyanuñ 25 murâdı ı§lâ√-ı nefs ola, şehevât-ı 

nefs olmaya. ¡A…lı olanlar bundan ço… ma¡nâlar idrâk 26 iderler. Ve da«ı bundan §oñra 

◊a… Te¡âlâ buyurdı kim: “Li-yün≠ira men kâne √ayyen ve ye√ı’…-…a’l-…avlü 27 ¡ale’l-

kâfirμn”* Ya¡nμ biz ¢ur™ân’ı ol Mu√ammed’e indürdük tâ ki anuñla …or…uda şol 

kimseleri ki 
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[1256] 1 diri ola. ◊a… Te¡âlâ and içüp dedi ¡izzetüm √a……ıçün cehennemi †olduram baña 

ve resûlüme kâfir olanlar2la. Pes ¡a…lı olan buña na@ar …ılsun ki ◊a… Te¡âlâ buyurdı ki 

bu ¢ur™ãn’ı anuñçün indürdüm ki 3 Mu√ammed anuñla …or…uda şol kimseleri kim diri 

ola dedi. Eger murâd bu dirilikden işbu gevdede cân 4 olup √areket …ılmaπsa bu «ôd 

kâfirlerde eşeklerde §ıπırda da«ı var. Pes bunda bu dirilik 5 degül belki göñül diriligidür. 

Zμrâ ma…§ûd-ı √ayât oldur ki kişi kendüye dünyâda â«iretde 6 a§§ılu ve ziyânlu ne 

nesnedür fikr eyleye, ziyân olaca… yerlerden §a…ınup a§§ılu nesneleri kendüye 7 √â§ıl 

…ıla. Kâfirlerde bu añlama… olmadı, ◊a… Te¡âlâ anları ölilerden §aydı, gerek kim ¡a…lı 

olan 8 kendüyi bu nesnede kâfirlerden temyμz ide ¡a…ılla. Bundan §oñra ◊a… Te¡âlâ lu†fı 

birle tera√√um …ılup 9 bu …ullarına va¡@ u na§μ√at …ılur. Tâ anuñla ¡ibret alup ögütleneler 

ola ki bu sa¡âdete irişeler. 10 Nitekim buyurdı: “Evelem yerav ennâ «ala…nâ lehüm 

mimmâ ¡amilet eydμnâ en¡âmen fehüm lehâ mâlikûn”* 11 Ya¡nμ Yâ Mu√ammed na@ar 

idüp görmezler mi bu senüñ …avmüñ ki, biz bularuñçün kendü …udretümüz ve 

…uvvetümüz 12 ve emrümüz ile develer, §ıπırlar ve …oyunlar yaratdu… ki bular anlaruñ 

küllμsine mâlik olmışlardur. Biner13ler yükler ururlar, etin yerler ve südin içerler ve 

yüñlerin evler ve †onlar idünüp giyerler ve da«ı 14 buyurdı ki: “Ve ≠ellelnâ lehüm 

feminhâ rakûbühüm ve minhâ ye™külûn”* Ya¡nμ biz ol yaratduπumuz in¡âmı 15 bulara 

mu†μ¡ …ıldu… ki binüp, yük urup nereye dilerlerse sürerler giderler. Bular baş 16 çeküp 

andan yıπlınmazlar, kimisin boπazlayup etlerden yaπlardan yirler. Anları mu†μ¡-ı 

mun…âd …ılduk. 17 Her ne idelerse boyun virürler bizüm emrümüzle. Ve da«ı buyurdı: 

“Velehüm fμhâ menâfi¡u ve meşârib. 18 Efelâ yeşkürûn”* Ya¡nμ da«ı vardur ol en¡âmdan 

dürlü dürlü menfa¡atler. Nitekim didük 19 binmek ve yük yükletmek ve etin yimek ve 

deve yüñinden ¡abâlar idinüp giymek ve …oyun yüñinden 20 keçeler evler idinüp ve 

kepenekler idinüp giymek. Ve da«ı südlerinden nice peynir ve yaπ gibi da«ı buña 21 

beñzer ni¡metler. N’oldı bulara kim işbu ni¡metlere na@ar idüp bu ni¡metleri bulara yârμ 

virene şükr 22 idüp anı birlemezler. Vâcibdür bulara kim anı birleyüp aña şükr ideler. Ve 

da«ı buyurdı: “Vette«azû min 23 dûni’llâhi âliheten le-¡allehüm yün§arûn”* Ya¡nμ  yâ 

Mu√ammed, bu senüñ …avmüñ işbu ni¡metleri yaradan ma¡bûdı terk idüp andan artuπı 24 

ma¡bûd †utdılar. Şöyle @an iderler ki ol ma¡bûd †utun25du…ları anlara yardım idüp bizüm 

¡a≠âbumuzdan …urtara. “Lâ yeste†μ¡ûne na§rahüm vehüm lehüm 26 cündün mu√≥arûn”* 
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Ya¡nμ √âl budur kim ol @annetdükleri bâ†ıldur. Anlaruñ …udretleri yitmez ki 27 bizüm  

¡a≠âbumuzı anlardan def¡ ideler. Ve da«ı bu kâfirler ol †apdu…ları putlaruñ leşkeridür ki 

[1257] 1 anlaruñ …atında cem¡ olurlar. ¢ullar «âdimler gibi anlar «i≠met …ılurlar. 

Nitekim dünyâda putları …atına 2 «i≠mete cem¡ olurlardı. Yarın …ıyâmet güninde ve 

dükeli girü ¡a≠âbda olalar. Pes ¡a…lı olan 3 kişilere bu âyetler ma¡nâsından buñı añlama… 

gerek. Zμrâ ol saña ni¡met viren kişi ortada bir sebebdür. 4 Anuñ göñli Allâh …udreti 

…ab≥ındadur, dilerse dönderür. Pes ol saña virilen senüñ 5 rız…uñdur tâ va…it yetince 

anuñ …atında emânetdür. ¢açan va…t yetse ◊a… Te¡âlâ anı da«ı bir nesneye mu√tâc …ılur. 
6 Ve anuñ göñline öyle bıraπur kim ol nesneyi saña virmeyince ol √âcet yirine gelmez. 

Pes çâr-nâ-çâr 7 anı saña virür. Ammâ virdüren ◊a… Te¡âlâ’dur. Eger aña da«ı bir du¡â 

…ılarsañ ol da«ı senden aña 8 ¡a†âdur, &evâb issi olursın. Ammâ saña ol du¡â …ılup minnet 

…ılma… anuñçün vâcib degül belki Allâh 9 içün …ılma… vâcibdür ki mün¡im-i √a…μ…μ 

oldur. Bundan soñra dönüp ◊a… Te¡âlâ resûlinüñ «â†ırın 10 tesellμ …ılma… içün buyurdı 

kim: “Felâ ya√zünke …avlühüm innâ na¡lemü mâ yüsirrûne ve mâ yu¡linûn”* Ya¡nμ yâ 

Mu√ammed, bu 11 kâfirlerüñ seni yalanladu…ları πu§§aya bıra…masun. Biz bularuñ 

senüñle gizlü âşikâre ¡adâvet …ıldu…ların 12 bilürüz. Tμz ola kim inti…âmın anlardan 

alavuz. Ve da«ı buyurdı ki: “Evelem yerav ennâ «alaknâhü 13 min nu†fetin fe™i≠â hüve 

«a§μmün mübμn”* Ya¡nμ görmezler mi bu kâfirler kim biz buları bir …atre §udan 14 niçe 

yoπiken var …ıldu… ki şimdi gelüp girü …opmaπa, inkâr  idüp âşikâre «usûmet iderler. 15 

Dimişler kim bu âyet ¡Übeyy bin »alef √a……ında indi ki bir çürümiş süñügi alup Resûl 

√a≥reti …atına 16 getürdi. Didi ki yâ Mu√ammed, işbu çürümiş süñügi  kimüñ elinden 

gelür ki dirgüre? Pes ◊a… Te¡âlâ kendü 17 …udretin i@√âr itmek içün bu âyetleri tenbμh 

içün buyurdı ki bunuñla ¡ibret idüp añlayalar kim yoπiken 18 bir †amla §udan var eyleyen 

…âdirdür yoπ itdükden §oñra girü öyle ide. Pes ol kâfirlerüñ 19 «usûmetin beyân …ıldı 

kim ba¡&e in…âr idüp √üccet …ıldı: “Ve ∂arabe lenâ me&elen venesiye «al…ah. ¢âle 20 

men yu√yi’l-¡izâme ve hiye ramμm”* Ya¡nμ ¡Übeyy bin »alef bizüm …udretümüze inkâr 

ider. Bize me&el …urup 21 eydür ki işbu çürümiş süñükleri kim dirgürür? Hiç kendünüñ 

yaradılduπına na@ar …ılmaz kim andan 22 ¡ibret ala, añlaya. Anı unutmışdur fikr idüp 

«â†ırına bırakmaz. Ve da«ı buyurdı: “¢ul yu√yμhe’l-le≠μ enşe™ehâ 23 evvele merrah. Ve 

hüve bi külli şey™in ¡alμm”* Ya¡nμ eyit yâ Mu√ammed ol saña √üccet iden …âfirlere kim 
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ol çürümiş süñük24leri girü diriltmege …âdirdür. Ol pâdişâh ki evvel def¡ada seni yoπ 

iken var …ıldı, da«ı ¡âlimdür, 25 bilür seni girü nice …oparma…lıπı. Ve da«ı buyurdı: 

“Elle≠μ ce¡ale leküm mine’ş-şeceri’l-a«≥ari nâran fe™i≠â entüm 26 minhü tû…idûn”* Ya¡nμ 

eyit yâ Mu√ammed, ol süñükleri dirildür şol pâdişâh kim tâze ağaçlardan 27 size od 

yaratdı kim ya…up menfa¡at †utarsız. Kelbμ eydür, aπaçlar od †utar, §a…lar ammâ ¡unnâb 

aπacı 

[1258] 1 od †utmaz andan ötrüdür kim …azurlar anuñ üzerine bez dögerler kim ol aπaç od 

†utmaz ve ol 2 »âlı… kim aπaçda od §a…lar …âdirdür ki  sizi girü dirgüre ve da«ı buyurdı: 

“Eveleyse’l-le≠μ «ale…a’3s-semâvâti ve’l-er≥a bi-…âdirin ¡alâ en ya«lu…a mi&lehüm”* 

Ya¡nμ ol yirleri, gökleri bu ¡a@ametle yaratmaπa 4 …âdir olan, aña …âdir degül midür kim 

bunlar bularcılayın girü ta§vμr idüp â«iretde girü dirgüre ya¡nμ 5 …âdirdür ol Allâh girü 

dirgürmege dirgürür dimek olur. Nitekim buyurdı: “Belâ ve hüve’l-«allâ…u’l-6¡alμm”* 

Ya¡nμ belμ …âdirdür ol Allâh dirgürmege kim yaratıcıdur. Yaratma…lıπı gibi bilici 

pâdişâh7dur ve da«ı buyurdı: “İnnemâ emruhû i≠â erâde şey™en en ye…ûle lehû kün 

feyekûn”* Ya¡nμ ol »âlı…’uñ √ükmi 8 yaratma…da neyi dilerse ol diye hemãn ola. Belki 9 

hiç ol demek da«ı √âcet degül, hemμn  didügi gibi ol vücûda gelür. Amma bugün didügi 

tμzcek yaratma…lı… añlatma… içündür ki, bilevüz niçe 10 tμz yaradur. Ve da«ı buyurdı: 

“Fesüb√âne’l-le≠μ bi-yedihi melekûtü külli şey™in ve ileyhi türce¡ûn”* Ya¡nμ siz tenzμh 11 

idüp arılañ ol pâdişâhı, dükeli nesnenüñ yaratma…lıπı ve dükeli nesnenüñ «azμneleri 

anuñ …udreti 12 elindedür ki dükeli nesneye …âdirdür ve ölümden §oñra girü dönüp 

varaca… yirlerüñüz andan yañadur. 13 Her biriñüze ¡ilmüñüze göre mükâfât …ılısar. 

Kimine fa≥lıla kimine ¡adlile kim anuñ √ükminde @ulmı √ayfı yo…dur.14 İmâm Ebü’l-

Ley& Übeyy bin Ka¡b rivâyet …ıldı Resûl’den ki Resûl buyurdı: Her nesnenüñ göñli var. 

¢ur™ân’uñ 15 göñli Yâsμn sûresidür. Her kimse kim sûre-i Yâsμn o…usa murâ∂ andan 

Tañrı rı≥âsı olsa, ol kişi 16 yarlıπanur da«ı cemμ¡-i ¢ur™ân’ı on iki kez o…umışca &evâb 

yazılur ol mü™mine. Ve da«ı  …anπı müslümân 17 cân nez¡ine gelse ve anuñ …atında 

Yâsμn sûresi o…ınsa ◊a… Te¡âla anuñ her √arfine on ferişte gön18dere. Geleler ileyinde 

§af †utup †uralar. Anuñçün ra√met dileyüp yarlıπanma… dileyeler. Anuñ cânı 19 …ab≥ 

olınca bile √â≥ır olalar. Ve yuma…da defn eylemekde ve cenâzesin götürüp namâzın 

…ılma…da bile 20 olalar. Ve da«ı melekü’l-mevt anuñ cânın …ab≥ itmeye tâ uçma… 



69 

meleklerinden birisi gelüp aña uçma… 21 şarâbından içürmeyince. Henüz da«ı döşeginde 

yatarken andan melekü’l-mevt rû√ın …ab≥ eyleye tâ …anmışla 22 â«irete gide. Sinlede 

…anmışla yata ve girü …opıca… …anmışla …opa ve √esâb va…tinde …anmış ola. Hiçbir 23 

peyπamberüñ √av≥ından içmege mu√tâc olmaya. Tâ aña degin ki …anmışla uçmaπa gire. 

◊a…… Te¡âlâ ◊a≥retinden dile24rüz ki bu …anma…lıπı cümle mü™minlere lu†fı birle 

müyesser eyleye. Âmμn yâ Rabbe’l-¡âlemμn.  
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DİZİN 

 -A- 

¡Abdullah bin ¡Ömer: Eshâb-ı kiramın   

büyüklerinden ve fıkıh, tefsîr, 

hadîs ilminde en üstün 

olanlarından. Künyesi Ebû 

Abdurrahmân’dır 

¡A.+den:1251/15-16 

¡âciz: aciz 

 ¡a .+liπi1255/3  

¡âciz kal-(Ar.) : aciz kalmak 

 ¡a.du…larından:1240/10  

acık-: acıkmak 

 a.-alar: 1253/27 

açlık: açlık 

 a.+ı: 1238/15 (k>π) 

 a.+dan: 1238/14 

açı…: açık 

 a.: 1240/20 

açıl-: açılmak 

 a.-dı: 1244/4 

ad : isim 

 a.+ıdur:1238/11, 

  a.+ını:1241/17,1241/17 

 a.+larından:1238/13 

¡adâvet kıl-(Ar.T.) : düşmanlık etmek 

 ¡a. -du…ların:1257/11 

âdem ( Ar.) : insan, adem 

 â.:1242/11, 1245/1, 1253/16 

â.+den:1239/22 

âdemμ (Ar.) : insanoğlu 

       â .+lerden:1245/2  

¡ãdet (Ar.) : görenek, usul, alışkanlık 

 ¡ã.:1241/27, 1242/3 

adım: adım 

 a.+ın: 1242/6 

 a.+ına: 1242/7 

 a.+ların: 1242/5 

 a.+uñuz: 1242/10 

¡âfiyet (Ar.) : sağlık esenlik 

 ¡a.:1253/11 

  ¡a.+ı:1257/27  

¡ahd ( Ar.) : yemin, ant verme, söz 

verme krş. ‘ahd 

 ¡a.:1253/17 

â«ir ( Ar.) : son, sonraki, en son 

 â.:1249/6  

â«iret ( Ar.) : öbür dünya, öteki dünya 

 â.:1250/2, 1250/6, 1251/10 

â.+de:1239/7, 1241/13, 1241/24, 

1247/5, 1247/8, 1256/5, 1258/4 

  â.+e: 1241/24,1258/22  

a√…am (Ar.) : hükümler, emirler 

 a.+lardan:1238/20 

aπaç : ağaç 
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 a.:1258/1 

 a.+da:1258/2 

 a.+dan:1247/23  

 a.+ı:1257/27  

aπaçla-: ağaç dikmek 

 a.-dı:1243/5  

¡Âişe (Ar.)  : Peygamber efendimizin 

eşlerinden biri. 

       ¡Â.:1255/18 

¡A.+ye:1255/18  

¡a…abe (Ar.) : tepe, yokuş, tehlikeli an, 

zorlu geçit 

 ¡a .+leri:1250/11 

¡â…ıbet (Ar.) : nihayet, son 

¡a : 1255/4  

¡a…ıl (Ar.) : akıl 

 ¡a .+la:1253/22,1256/8 

 ¡a.+ı:1249/26,1251/3, 1252/13, 

1255/25,1256/2, 1256/7 ,1257/2 

¡a…ıllı (Ar.T.): akıllı kimse 

 ¡a.: 1256/8 

¡alalık (Ar.) : şan, şeref  k>π 

 ¡a.+ı: 1244/6 

 ¡a.+ın: 1244/3 

¡alâmet (Ar.): işaret, iz, belirti 

 ¡a.:1248/7,1249/16 

 ¡a.+lerden:1250/9 

 ¡a.+lere:1249/26 

 ¡a.+lerinden:1247/16, 1248/9 

aldan-: aldanmak 

 a.-ma…:1250/3  

 a.-urlar:1255/2 

¡alef (Ar.) : cana yakın 

¡alef olup:1248/3   

¡aleyhi’s selãm (Ar.) :barış, esenlik   

onun üzerine olsun anlamına 

gelen sözdür.  

¡a :1248/18-20, 1240/5, 1242/1, 

    1242/16, 1252/25, 1255/13 

 ¡alμm (Ar.) : çok bilen, Allah’ın 

sıfatlarından 

 ¡a .+dür:1248/25, 1257/24 

Allãh (Ar.) :Tanrı  

 A.+: 1238/7, 1242/24- 27, 1245/8-

16-22, 1246/8-13, 1248/18-20, 

1250/16-17, 1251/1, 1257/4-8, 

1258/5-6  

 A.+a: 1243/6, 1246/4 

 A.+dan: 1246/8, 1254/12 

 A+dur: 1242/27, 1243/3, 1245/7 

¡amel (Ar.) : iş, eylem 

 ¡â.1241/25,1241/26, 

 1243/22,1250/2 

 ¡â.+dür:1248/6 

 ¡a.+inden:1252/11 

 ¡a.+le:1238/9 

 ¡a.+ler:1252/13,1252/16 

 ¡a.+leri:1247/23,1254/18 

 ¡a.+lerin:1252/3 

 ¡a.+lerinde:1252/12 
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 ¡a.+lerinden:1252/16 

 ¡a.+lerine:1252/12 

 ¡a.+leriyle:1247/22 

 ¡a.+lerle:1252/15  

¡amel …ıl- (Ar.T.) : iş yapmak 

¡a .-:up1250/3  

ammâ: ama, fakat 

a.: 1238/8, 1239/2, 1240/13, 

1240/8, 1242/5, 1247/8, 

1248/21, 1249/20, 1249/5, 

1249/8, 1250/4, 1252/19, 

1252/6, 1253/26, 1253/5, 

1254/20, 1255/23, 1257/27, 

1257/7, 1257/8, 1258/9  

and iç-: yemin etmek 

 a.-di: 1238/12,1238/22 ,1240/3  

a.-eler:1254/4  

a.-üñ: 1239/20-21   

            a.-üp:1238/24, 1256/1 

añıl-: anılmak 

 a.-dı: 1240/14 

 a.-mış: 1240/15 

añla-: anlamak 

 a.-ma…: 1256/7, 1257/3 

 a.-ya:1241/6, 1257/22 

 a.-yalar: 1257/17 

añlat-: anlatmak  

 a.-ma…: 1258/9 

An†akıyye (Ar.) : Türkiye'nin Hatay 

ilinin bir ilçesi. Tarih 

kaynaklarına göre Antakya, M.Ö. 

300 civarında Büyük İskender'in 

komutanlarından Seleucus Nicator 

tarafından kurulmuştur. Eski 

kaynaklara göre Antakya üç yüz 

bin nüfusuyla Roma 

İmparatorluğu'nun 3. dünyanın ise 

4. büyük kentiydi. İlk dönem 

tefsir alimlerinden Katade, İkrime 

ve Taberi, Yasin Sûresinin 13. 

Ayetinde geçen “qarye” 

kelimesiyle Antakya’nın 

kastedildiğini nakletmişlerdir. 

 A.:1242/15 

 A.+ye: 1242/26, 1243/6 

ara: ara 

      a.+da: 1252/16  

 a.+sı: 1251/25 

 a.+sında: 1243/22, 1251/17 

ard : arka, art 

 a.+ınca:1238/15,1241/17, 1250/12 

  a.+ında:1250/11 

 a.+uñuzda:1250/3, 1250/5 

a.+larına:1240/23 

arıla- : tenzih etmek 

 a.- ñ :1248/2, 1258/11 

artu… : artık 

a.:1246/14,1239/4,1239/6, 

1246/14,1246/8,1248/7,1251/2, 
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1252/11  

¡arş (Ar.) : dokuzuncı gök  

 ¡a.: 1248/23 

ârzû ( Far.) : istek, arzu 

 a.+ları:1253/6 

a§√âb ( Ar.) : sahipler, peygamberimizin 

arkadaşları 

 a.+dur:1242/16  

 a.+ı:1242/14 

 a.+uña:1243/21  

¡â§μ (Ar.) : karşı gelen, haydut, günahkâr 

 ¡a .+ler:1253/11 

 ¡a .+leri: 1253/23 

a§§ılu: faydalı 

a.:1256/6 

¡aş… (Ar.) : sevgi> ışk 

¡a .+ına:1251/1  

âşikâre ( Far.): belli, açık, meydanda 

 â.:1244/17, 1246/11, 1251/6, 

1253/17, 1257/11, 1257/14  

ata : baba, ata 

       a.+ları:1239/16,1239/17, 1249/17  

       a.+larını: 1249/17  

 a.+larına:1239/14 

 a.+laruñuz:1251/7  

 a.+ñ:1246/5  

 a.+sı:1244/14,1244/15, 1244/21 

avâne (Ar.) : yardımcı  

 a.+leri:1243/1 

¡avrat: kadın, karı,  eş 

 ¡a.: 1243/12 

 ¡a.+larını:1249/17 

ay: Dünya’nın uydusu 

a. :1249/3,1249/6,1250/9 

  a.+a: 1249/1, 1249/11 

 a.+la: 1249/14 

aya…: ayak 

 a.+ı: 1255/15 

 a.+ları: 1240/16, 1246/17, 1254/6 

aydın: aydın 

        a.:1249/14  

 aydınlıπ: aydınlık 

a.+ı:1249/13  

âyet ( Ar.) : Kur’an’ın herhangi bir 

cümlesi, işaret, belirti 

 â.:1241/5, 1249/21, 1255/8, 

1257/15, 1257/23, 1257/26  

 â.+de:1240/18, 1246/15 

 â.+e:1242/12 

 â.+eleri:1257/17  

 â.+i:1248/25, 1255/10 

 â.+in:1250/7,1250/15,   

â.+ler:1244/23, 1257/3 

 â.+de:1240/12,1251/22, 1253/15 

a¡≥â (Ar.): organlar, üyeler, vücudun 

elemanları 

 a .+ları:1254/7 

¡a≠âb (Ar.) : acı, işkence, keder  

 ¡a.+:1250/4 

 ¡a.+a:1252/14 
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       ¡a.+da:1257/2  

 ¡a.+dan:1250/6,1257/2 

 ¡a.+dur: 1239/23, 1250/13 

 ¡a.+ından:1250/6 

 ¡a.+ıyla:1247/11,1251/10 

 ¡a.+lar:1245/13 

 ¡a.+um:1239/23 

 ¡a.+umuzı:1256/27 

         ¡a.+umızdan: 1256/25 

ayır-: ayrmak 

 a.-dı: 1252/2 

 a-dılar: 1240/7 

ayrıl-: ayrılmak 

       a.-uñ:1253/11  

ayru…: artık 

a.: 1238/13,1238/16,1243/25  

 a.+sıdur:1255/20 

¡a≠ãb (Ar.) :işkence, keder 

 ¡a.+lar: 1245/13 

¡a@amet (Ar.) : büyüklük, ululuk, çalım, 

kurum 

 ¡a .+le:1258/3 

azdur-:  azmasına sebep olmak 

 a.-dı: 1253/21 

 a.-up: 1239/5 

azπunluk: azgınlık 

 a.: 1246/11 

¡azμz (Ar.) : muhterem, sayın 

 ¡â.:1238/5,1240/21 

 ¡â.+dür:1248/25 

-B- 

ba«μl ( Ar.) : cimri, hasis 

 b.:1250/22  

ba«μllik (Ar. T.) : cimrilik 

 b.:1251/2  

 b.+inden:1250/24 

ba«ş (Far.) : bağış, ihsan 

        b.:1249/6  

b.+ını:1249/5 

baπça (Far.) : bahçe 

       b.+sına: 1244/14 

baπırsa…: bağırsak 

b.+ları:1246/18  

barma…: parmak 

        b.+lardan:1250/9 

        b.+ı:1255/16   

ba¡& (Ar) : gönderme, diriltme 

 b.+e: 1257/19 

ba§μr (Ar.) : görüp, anlayan 

 b.+dir:1238/1,  

baş : baş 

 b.:1251/24, 1256/15  

 b.+ı:1240/5 

başla- : başlamak 

 b.-dı:1243/8  

 b.-dılar:1244/17 

 b.-yup:1242/26   

 b.-r:1247/20 

bâ†ıl ( Ar.) :boş, yalan, çürük 

 b.:1240/25, 1255/23 
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 b.+dan:1244/26, 1255/12  

 b.+dur:1243/2, 1250/23, 1256/26 

bay: zengin 

       b.+lara:1250/26  

         b.+ları:1250/27 

bãzãr (Far.) : pazar, çarşı 

       b.+larında:1251/17  

b.+larından:1251/21  

ba¡≥ı: ( Ar.) : birazı, bir kısmı, kimi 

 b. 1239/15 

 b.+lar:1238/21, 1239/2,1239/15-

16, 1239/22, 1249/14, 1245/25, 

1251/8 

 b.+sı:1238/23 

 b.+sın:1250/17  

 b.+lar:1239/22  

 b.+ları:1240/12  

beden (Ar.) : gövde, vücut  

          b.+lerinde:1254/25  

          b.+lerinden:1252/25  

bedürüstμ (Far.) : hakikaten, gerçekten 

 b.:1238/6, 1239/23, 1241/10, 

1243/2, 1252/18, 1252/22, 

1253/10, 1253/21  

 belâ ( Ar.) : gam, keder, bela 

 b.:1243/15,1250/5,1258/6 

 b.+lara:1246/26 

 b.+ya:1241/9, 1246/9  

 b.+yı:1246/10 

ben: ben 

        b.:1241/17, 1243/19, 1243/26 ,   

1243/7, 1243/9, 1244/18, 1246/11, 

1246/12, 1246/8, 1253/14, 1253/16, 

1254/8, 1255/21  

  b.+a:1243/24, 1243/7, 1244/1,      

1246/3, 1246/9, 1248/18, 1253/18, 

1255/21, 1256/1  

b.+cileyin:1246/13   

b.+den:1246/9   

  b.+i:1246/22, 1246/4, 1253/18  

b.+üm:1239/23, 1244/5, 1244/9,  

1246/13, 1246/21, 1246/22  

Benμ  Kays (Ar.) : Leylã ile Mecnun 

hikayesindeki erkek kanramanın 

adı.  

 B.+uñ:1255/19 

Benμ  Muπμre: Müğire oğulları ya da 

muğire kabilesi. 

 B.:1240/7 

beñze-: benzemek 

b.-mez:1253/5 

b.-r:1253/5, 1256/21 

beñzet: benzetmek 

b.-di:1240/19  

beşâret ( Ar.) : müjde, muştu 

 b.:1241/12, 1241/22  

beyân kıl- (Ar.) : anlatma, açık söyleme 

 b.-dı:1251/22,1253/15, 1255/13, 

1257/19 

       b.-ıcıdır:1255/13. 
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beyt (Ar.) : ev, mesken 

 b.:1255/20, 

 b.+in:1255/19  

bıra…- : bırakmak 

 b.-dılar:1246/15, 1246/18 

 b.-up:1240/3 

  b.-ur:1257/6 

 b.-masun:1257/11 

 b.-maz:1257/22 

 b.-dı:1253/21 

 b.-dılar:1246/17  

bil-: bilmek 

 b:1239/7, 1255/6  

 b.-diler:1246/1 

 b.-e:1238/15,1239/12, 1240/12, 

1240/12, 1240/14, 1240/14, 

1241/22, 1249/27, 1258/19, 

1258/19  

 b.-elerdi:1246/22 

 b.-evüz:1258/9  

 b.-gil:1238/5  

 b.-ür: 1245/5, 1257/25 

 b.-ürüz:1257/12 

 b.-ürsüñ: 1241/20, 1244/11  

 b.-meden:1246/17  

 b.-mezdi:1243/13  

 b.-mezdüñüz:1243/10 

 b.-meze:1244/1 

 b.-ür:1248/18,1248/19, 1248/19 

bildür-: bildirmek 

 b.:1240/19  

 b.-di:1251/23 

birle-: birlemek  

 b.-mezler:1256/22  

 b.-yelerdi:1255/7 

  b.-yüp:1256/22 

bit- : bitmek, tükenmek 

 b.-en:1247/23 

bitür-: bitirmek 

 b.-dük:1247/21  

 b.-üp:1247/18 

 b.-ür:1248/3 

biz: biz 

 b. 1239/13, 1240/12, 1240/23, 

1241/13, 1241/13, 1241/24, 

1241/25, 1242/5, 1242/11, 

1242/20, 1242/22, 1242/25, 

1244/24, 1244/26, 1246/27, 

1247/20, 1248/9, 1249/17, 

1250/19, 1250/23, 1254/2, 1254/4, 

1254/16, 1254/20, 1255/10, 

1255/27, 1256/11, 

1256/14,1257/13,1257/15 

 b.+cileyin:1245/1 

 b.+den:1245/12,1245/13, 1249/25  

 b.+e:1239/11, 1245/6, 1245/12, 

1251/11,1254/5 

 b.+i:1245/5, 1252/2 

 b.+üm:1239/18, 1244/2, 1244/8, 

1244/13, 1245/4, 1245/6, 1245/22, 
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1246/2, 1246/5, 1247/6, 1247/14, 

1251/7, 1252/2, 1252/9, 1254/2, 

1254/10, 1255/11, 1256/17, 

1256/27, 1257/20  

 b.+ümle:1240/25  

boπaz: boğaz 

b.+ına:1243/13  

boπazla-: boğazlamak 

      b.-yup: 1256/16 

bostan (Far.) : sebze bahçesi  

        b.+a:1251/19  

bostancuπ (Far.T.) : küçük sebze   

bahçesi   

b.+ın:1251/18 

b.+lar:1247/20, 1253/4  

böyle: böyle, bu şekilde 

 b. 1240/12, 1241/12, 1243/18, 

1248/26, 1252/24, 1255/20, 

 b.+dür:1254/13 

bu: bu 

        b.+lar:1239/15, 1239/23, 1243/5,    

1243/17, 1244/1, 1244/8, 1245/11, 

1245/24, 1249/23, 1250/6, 

1254/19, 1256/15,  

 b.+lara:1244/1, 1244/7, 1244/12, 

1244/17, 1247/3, 1247/13, 

1247/17, 1247/24, 1247/25, 

1248/9, 1249/19, 1249/23, 1250/2, 

1250/7, 1250/18, 1251/14, 

1251/14, 1251/20, 1251/26, 

1251/27, 1256/15, 1256/21, 

1256/21, 1256/22,  

 b.+lardan:1239/16, 1240/17, 

1244/11, 1245/22, 1247/12, 

1251/10, 1252/17,  

 b.+ları:1241/4, 1242/22, 1243/15, 

1243/26, 1244/20, 1248/10, 

1249/23, 1251/10, 1257/13,  

 b.+larıñ:1239/23, 1240/12, 

1240/17, 1240/23, 1241/21, 

1242/5, 1243/6, 1243/17, 1244/16, 

1244/19, 1244/19, 1244/22, 

1245/20, 1246/6, 1247/3, 1247/14,  

  1248/5, 1249/17, 1252/3, 1254/5, 

1254/16, 1254/18, 1257/11,  

 b.+laruñçün:1247/20,   

 b.+ña:1241/17, 1242/8, 1243/21, 

1244/9, 1253/26, 1255/14,  1256/2, 

1256/20,  

 b.+ca:1243/24,  

 b.+nda:1244/7, 1256/4,  

 b.+ndan:1238/26, 1240/27, 1241/3, 

1241/14, 1246/19, 1249/22, 

1250/13, 1253/14, 1255/21, 

1255/25, 1255/26, 1256/8,  

 b.+nı:1241/16,  

 b.+nla:1253/6,  

 b.+nlar:1258/4,  



78 

 b.+nlara:1253/7,  

 b.+nu:1240/12, 1255/21, 1257/3,  

 b.+nuñ:1238/12, 1240/20,  

 b.+nuñla:1247/10,  

 b.+nuñladır:1238/16,  

bugün: bugün 

 b.:1252/4, 1252/5, 1253/11, 

1254/5, 1258/9 

 b.+den:1252/6 

bul- : bulmak 

 b.-a:1239/7 

 b.-aca…:1240/3  

 b.-alar:1253/10  

 b.-amayup:1240/10 

 b.-asız:1250/6  

 b.-dı:1245/26 

 b.-dılar:1253/12  

 b.-madı:1240/6, 1247/14 

 b.-mayalar:1249/24 

 b.-mayanlar:1251/22  

 b.-mazlar:1240/24 

 b.-mış:1245/24  

 b.-urlar:1252/15, 1253/20 

 b.-ursuz:1246/5   

bulun-: bulunmak 

 b.-maya:1249/23 

buyru… : emir, ferman, buyruk 

 b.+ları:1238/19  

-C- 

Cebbâr: Ebû Abdullâh Cebbâr b. Sahr b. 

Ümeyye el-Ensârî                  

(ö. 30/650-51) Hz. 

Peygamber  ve Hz. Ömer      

zamanlarında vergi tahmin 

memurluğu yapan sahâbî. 

Medineli olup Hazrec 

kabilesinin Benî Selime 

kolundandır. Hz. 

Peygamber’e biat eden 

hanımlardan biri olan annesi 

Suâd bint Seleme de aynı 

kabiledendir. Hicretten 

yaklaşık otuz iki yıl önce 

doğdu. Ne zaman müslüman 

olduğu bilinmemektedir. 

Birinci ve ikinci Akabe 

biatlarında bulunmuştur. Hz. 

Osman’ın halifeliği 

döneminde Medine’de vefat 

etmiştir. 

       C.: 1241/17 

Cebrâil (Ar.) : peygamberlere emir ve   

vahy’e vasıta ve memur olan 

dört büyük melekten biri. 

C.:1247/3   

 C.+i:1244/22 

cehennem ( Ar.) : ahirette günahkâr 

kulların gideceği yer, tamu 
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 c.:1239/5, 1243/4 

 c.+i: 1239/21, 1256/1 

 c.+de:1251/5 

 c.+dür:1253/26 

 c.+e:1239/21, 1253/24 

celâl ( Ar.) : büyüklük, ululuk 

 c.+üm: 1239/21  

cem¡  ol-( Ar.T.) : birlikte olma, toplama 

c.-alar:1251/25  

 c.-up:1244/26 

  c.-urlar:1257/1 

c.-urlardı:1257/2  

cemâ¡ât ( Ar.) : insan topluluğu, imamın 

arkasında namaz kılanlar 

 c.:1241/1 

cemi¡ ( Ar.) : cümle, hep, bütün 

 c.:1252/9, 1253/6  

cennet ( Ar.) : uçmak, bahçe, çok ferah 

ve havadar yer 

 c.:1239/4, 1252/17  

c.+deki:1252/17  

 c.+e: 1246/19, 1253/19  

cevâb (Ar.) : cevap, sorulan şeye 

karşılık 

 c.:1242/23 

 c.+ıdur:1255/9 

 c.+ında:1246/6  

 c.+ındadur:1251/12  

cevãb vir- (Ar. T.) : cevap vermek 

         c.-di:1246/2   

            c.-irüp:1245/15     

cezâ ( Ar.) : cezâ, karşılık, azap 

 c.:1252/12 

 c.+lar:1252/12  

ci√ân ( Far.) : dünya, âlem, evren 

 c.+da:1253/21 

 c.+ı:1248/10  

çaπır-: çağırmak 

       ç.-an:1245/24  

      ç.-dı:1244/22,1245/23, 1247/3-4 

       ç.-dılar:1242/27  

       ç.-ma…dur:1252/9  

çâre ( Far.) : yol, yardım, ilâç, tedbir, 

hμle ayrılık 

 ç.:1240/6, 1240/10, 1247/13 

ç.+siz:1240/9 

çâre bul-(Far.T.) : çare bulmak 

ç.-madı:1247/14 

çâr- nâ- çâr: (Far.) : ister istemez 

 ç: 1257/6 

çek- : çizmek, işaretlemek 

 ç.-e:1241/7, 1254/1  

 ç.-üp:1256/16 

 ç.-enler: 1252/16 

çerâπ ( Far.) : fitil, mum 

  ç.:1248/11 

çı…ar- : çıkarmak 

 ç.-uz: 1249/25  

 ç.-up: 1248/10, 1251/1 

 ç.-ıvirdük: 1247/24  
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 ç.-up: 1247/21, 1248/10  

çıganlı…: malı mülkü olmayan 

       ç.:1251/2 

çok: çok 

 ç. 1253/21, 1255/25 

        ç.+ı:1239/20, 1243/12 

        ç.+ınuñ:1239/23 

çürü-: çürümek 

ç.-miş:1257/15-16-21-23 

çürük: çürük 

ç.:1238/6 

-D- 

∞a√√âk (Far.) : Tam ismi Dahhâk b. 

Müzâhim el-Hilâlμ el-Horasânμ el-

Belhμ’dir. Doğum yeri ve tarihi, 

gençliği ve tahsil hayatı hakkında 

kaynaklarda bilgi bulunmamakla 

birlikte Kûfe, Rey, Horasan, 

Semerkant ve Belh gibi önemli ilim 

merkezlerinde yaşadığı 

anlaşılmaktadır. Dahhâk vaaz ve 

nasihatları, özellikle de tefsir 

ilmindeki üstünlüğü ile tanınmıştır. 

Süfyân es-Sevrî, “Tefsiri dört 

kişiden öğrenin. Bunlar Mücâhid, 

İkrime, Saîd b. Cübeyr ve 

Dahhâk’tır” demiştir. 105 (723) 

yılında Belh’te vefat etmiştir. 

∞.: 1238/9 

dâ™im ( Ar.) : devamlı, sürekli  

 d.:1241/17, 1242/12, 1250/11  

da¡vet ( Ar.) : çağırma, ziyafet, dua 

 d.: 1242/19, 1243/14, 1243/25, 

1244/27, 1245/21  

def¡ ( Ar.) : uzaklaştırma, öteye   atma 

        d.:1238/18, 1246/10, 1256/27  

def¡a ( Ar.) : kere, kez, yol 

 d.:1257/24 

degül : değil 

 d.:1238/19,1243/3, 1245/7, 

1250/21, 1250/24, 1250/27, 

1255/9,1255/16, 1256/5, 1257/8, 

1258/9 

 d.+dür:1247/14 

 d.+üm:1255/21  

 d.+üz:1254/2, 1254/4 

 d.+ler:1241/5,1243/11, 1251/13 

 d.+siz:1245/1, 1245/2  

 d.+sin:1238/27   

delμl ( Ar.) : yol gösteren, klavuz, şahit, 

tanık 

       d.:1240/13,1248/5 

         d.+dür:1242/8 

delμ1 ol- (Ar.T.) : tanık olmak 

         d-an:1250/8-9 
            d.-anlardan:1248/7 

         d.-up:1246/25  

delμl …ıl- (Ar.T.) : yol göstermek  

        d.-dı:1239/12 
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delâlet ( Ar.) : gösterme, yol gösterme 

 d.+e:1254/16 

 d.+den:1254/24  

delãlet et-(Ar.T.)  : yol göstermek  

       d.-er: 1249/21  

delâlet kıl- (Ar.T.) : yol göstermek  

       d.-an:1250/8  

demir: demir 

 d. 1240/14 

demirle-: demirlemek 

 d.-dük:1240/12  

demirlen-: demirlenmek  

 d.-miş:1240/19 

       d.-üp:1240/16 

 da¡vet …ıl: davet etmek 

         d.-avuz: 1244/27 

       d.-dılar:1242/19 

         d.-dıπıñuz:1245/21 

         d.-mışlar:1243/25 

da¡vet id-: davet etmek 

  d.-üp:1243/14  

def¡ id-: deffetmek 

          d.-ecek: 1238/15 

          d.-eler:1246/10, 1256/27 

defn eyle- (Ar.T.) : gömmek 

        d.-mekde:1258/19  

defn it- (Ar.T.) : gömmek 

        d-meye:1244/15 

demir: demir 

          d.:1240/14  

demirle-: demirlemek 

        d.-dük:1240/13 

          d.-nüp:1240/16  

          d.-r:1240/14 

deñiz: deniz 

          d.:1249/14  

          d.+de:1249/20-21  

depele - : ezmek, öldürmek, çiğnemek 

   d.-diler:1246/16, 1246/18 

depelen-: depelenmek 

   d.-diler:1241/5 

dervμş ( Far.) : derviş, fakir ve ihtiyaçlı 

kimse, zavallı 

  d.:1251/7 

  d.+e:1250/24  

  d.+lere:1250/16  

  d.+leriyle:1251/1  

destûr dile-(Far.T) -: izin istemek,  

müsaade istemek 

       d-r:1248/20 

       d.-ye:1248/20  

 destûr vir- (Far.T.) : izin vermek 

       d.-:1243/7  

         d.-di:1243/8 

       d.-ile:1248/21  

       d.-ilür:1248/20 

       d.-ilmeye: 1248/21-23 

         d.-mezler:1244/15 

devr ( Ar.) : dönme, bir şeyin etrafını  

dolaşma, nakil, aktarma 
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 d.:1249/15 

 d.+i:1249/20 

devir-: devirmek 

 d.- esin:1251/24 

di- : demek, söylemek 

 d.-di:1242/9, 1243/7, 1243/9, 

1243/19, 1243/21, 1243/24, 

1243/27, 1244/3, 1244/5, 1244/7, 

1244/9, 1244/9, 1244/9, 1244/12, 

1244/13, 1244/16, 1244/18, 

1245/20, 1246/6, 1246/20, 1248/18  

 d.-digi:1239/20, 1248/23 

 d.-digüñiz:1245/2 

 d.-digünden:1239/25  

 d.-dük:1245/20 

 d.-dükleri:1244/13  

 d.-düklerimizden:1239/27 

 d.-diler:1238/21, 1238/26, 1239/2, 

1239/22, 1244/2, 1244/6, 1244/8, 

1244/20, 1244/26, 1245/1, 1245/4, 

1245/4, 1245/11, 1245/15, 

1245/22, 1245/25, 1246/1, 1246/5, 

1248/11  

  d.-mişler:1245/24  

  d.-mişlerdür:1240/12   

dil: dil 

d.+imde:1255/21  

  d.+ince:1238/9  

d.+inden:1252/5, 1255/13  

  d.+leri:1254/5  

dilsüz:dilsiz 

       d.+lere:1244/2  

dμn(Ar.) : Allah’a inanma ve bağlanma  

       d.:1239/6, 1244/16  

         d.+e:1245/21   

         d.+in:1251/7  

         d.+inden:1239/6 

         d.+ine:1246/1,1246/2    

       d.+lerini:1246/6  

         d.+ümüz:1246/2  

       d.+ümüze:1246/5   

diñle-: dinlemek 

 d.-señiz:1251/6 

 d.-ye:1238/8 

 d.-yen:1238/8 

 d.-yene:1238/6 

dirilt- : diriltmek 

        d.-üp: 1244/10  

        d.-ür: 1244/9, 1244/12, 1257/26 

        d.-ivirdük: 1247/17 

dirgür- : diriltmek, ihyâ    etmek  

        d.-üp:1241/25  

        d.-e:1257/16, 1258/4  

 d.-mege:1258/5, 1258/6  

 d.-ür:1244/17, 1257/21, 1258/5 

du¡â ( Ar.) : Allah’a yalvarma,                         

niyâz, birini çağırma, bir yere 

gönderme 

 d.+sıyla:1242/18, 1245/25, 

1245/26  
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du¡â …ıl-: dua etmek 

        d.-up: 1244/17,1257/8  

        d.-arsañ:1257/7  

      d.-dı:1244/5 ,1244/7  

        d.-dılar:1244/4, 1244/6 

        d.-urlardı: 1244/17  

dükeli: hep, cümle, hepsi, bütün, herkes  

 d.:1240/17, 1240/20, 1243/19,  

1257/2, 1258/11-12 

dünyâ (Ar.) : içinde yaşadığımız ãlem,     

yer yuvarlağı  

        d.:1246/26, 1248/12,    

1250/3,1250/24, 1253/26  

        d.+da:1241/13, 

1251/27,1252/3,1256/5, 1257/1  

        d.+nuñ:1250/25  

        d.+ya:1247/18 

        d.+yı: 1248/11 

düşmãn (Far.) : düşman 

      d.:1246/25   

      d.+larıdur:1250/26 

        d.+uñuzdur:1253/17 

-E- 

Ebâ ±err  (Ar.) :Asıl adı Cundub bin 

Cunade bin Sekan lakabı Ebu 

Zerr’dir. Ebu Zer el-Gifari 

İslam'ı ilk kabul eden 

sahabilerden biriydi. 

İslam Peygamberi Muhammed  

kendisine Abdullah adını 

vermiştir. Beni Gifar 

kabilesindendir. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. 652 yılında,  

Medine çölü yakınlarındaki El-

Rabaza kentinde ölmüştür. Ebu 

Zer zahitliği ve aynı zamanda 

üçüncü halife Osman bin 

Affan'a karşı muhalif tutumu 

ile bilinmektedir. Şiâ 

mezhebi onu, Ali Bin Ebu 

Talib taraftarları erken Şiμ 

müslümanlardan olan Dört 

Sadık Sahabi'den biri olarak 

addetmektedir.  

            E.:1248/18 

Ebû Bekir (Ar.) : ilk halife Hz.Ebûbekir  

             E.:1255/20 

Ebû Cehil (Ar.) : Asıl adı Ömer olup 

Hz. Muhammed’ e düşmanlığıyla 

meşhurdur.  

 E.: 1240/2 

ecr (Ar.) : bir iş, hizmet karşılığında 

verilen şey, sevap. 

 e.+ürümüz: 1245/22 

 ecr-i kerμm: 1241/13, 1241/22 

 ecr-i √a…: 1245/23 

eglen-: eğlenmek 

         e.-di:1243/23 

         e.-em:1243/21  
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         e.-meden:1253/19 

ehl ( Ar.) : sahip, malik, bir yerde 

oturan, karı kocadan her biri 

 e.:1244/14  

 e.+i:1244/19, 1252/18, 1252/20, 

1252/22, 1253/1, 1253/13, 1254/3  

 e.+inde:1253/8 

 e.+inden:1240/21 

        e.+ine:1253/5 

 e.+inüñ:1252/20, 1252/23  

ekin: tahılın tarlaya atıldığı andan 

harman oluncaya kadar aldığı durum 

       e.+ine:1244/14  

         e.+lerinden:1250/17  

elem ( Ar.) : ağrı, sızı 

 e.:1247/11, 1253/12 

el: el 

 e.+i:1240/6,1240/19,1240/20 

 e.+üm:1245/10 

 e.+ümüzden:1254/10  

 e.+inde:1243/27, 1258/18  

 e.+indedür:1258/12 

 e.+inden:1238/8, 1240/7 1240/18, 

1257/16 

 e.+ine:1240/6 

 e.+ini:1240/14, 1241/6 

 e.+leri:1240/11, 1240/15, 1240/17, 

1247/22, 1247/23, 1254/5 

 e.+lerini:1240/12 

emr ( Ar.) : iş buyurma, buyruk, 

buyrultu 

 e.+ümüz:1256/12  

 e.+ümüzle:1256/17  

 e.+in:1248/25 

 e.+inde:1251/4  

 e.+inden:1250/2  

 e.+ini:1239/24 

 e.+iyle:1245/5  

 e.+lerinden:1250/3 

emir it- emretmek 

        e.-di:1244/15 

envâ¡ (Ar.) : çeşitler, türlüler 

        e.: 1248/3, 1248/4    

eriş- : erişmek  

 e.-e:1250/5,1251/14, 1251/20  

 e.-eler:1253/24, 1256/9 

 e.-en:1245/12, 1250/5 

 e.-meden:1251/19 

e&er ( Ar.) : nişan, alamet, tesir 

 e. 1239/27, 1241/8 

 e.+i:1240/1, 1248/7 

 e.+leri:1247/13 

esirge - : esirgemek 

 e.-düginden:1239/11 

esirgeyici: esirgeyici 

 e.:1239/10  

eşek: eşek 

       e.+lerde:1256/4  

et: et 



85 

e.+in:1256/13-19  

e.+ler:1247/24  

        e.+lerden:1256/16  

evvel ( Ar.) : önce, ilk, birinci, 

başlangıç 

 e.:1241/15  

evvelâ (Ar.) : her şeyden önce, ilk önce 

 e.:1243/8,1243/11, 1243/25, 

1244/10  

eyd-: demek, söylemek 

e.: 1251/12, 1257/23, 1257/26 

 e.-ür:1249/1, 1249/4, 1249/4, 

1249/10, 1249/20, 1250/4, 

1251/15, 1251/16, 1252/22, 

1253/15, 1254/4, 1254/20, 

1255/18, 1257/20, 1257/21, 

1257/27  

e.-ürdi:1246/16    

 e.-ürler:1256/24, 1257/14,  

 e.-ürlerse:1255/13 

 e.-ürüz:1255/17 

eyle-: eylemek, etmek, yapmak, kılmak, 

tutmak, saklamak 

 e. 1241/24 

 e.-di:1240/8, 1243/18  

 e.-dük:1240/23,1240/26 1247/13 

 e.-diler:1254/6   

 e.-meye:1251/5 

 e.-mezler:1247/25, 1247/25  

 e.-ye:1240/3, 1248/22, 1256/6, 

1258/21, 1258/24 

 e.-yen:1257/18 

-F- 

fâ™ide ( Ar.) : fayda, menfaat, kazanç 

 f.+si:1240/1, 1241/10 

fâriπ (Ar.) : vazgeçmiş, rahat 

 f:1245/12 

fâsid (Ar.) : kötü, fena, bozuk 

 f.:1240/27, 1251/5 

fâyide: ( <Ar. fâ™ide): menfaat, kâr, 

kazanç  

  f. :1246/10 

fa≥μlet ( Ar.) : güzel özellik, insanın 

yaratılışındaki iyilik 

           f.:1244/10  

           f.+üñüz:1244/5, 1244/8 

fehm id- (Ar.) : anlama, anlayışı 

f.-er: 1253/22 

f.-üp:1255/7  

  f.-me:1255/21  

fenâ (Ar.) : yok olma, yok olma,   geçip 

gitme. 

        f.+ya:1239/18 

ferişte ( Far.) : melek, krş. Ferişteh 

 f.:1241/26, 1258/17  

 f.+ler: 1252/3, 1253/7  

fersa√ ( Ar.) : muhtelif mesafelere 

tekamül eden değerde bulunan bir 

uzunluk ölçüsü. 
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   f.+dur: 1249/4 

fikr eyle- (Ar.T.) : düşünmek 

        f.-ye:1256/6  

 fikr id-(Ar.T.) : düşünmek: 

        f.-üp:1257/22 

fi¡l ( Ar.) : iş, kar, eylem 

  f.+lerinden:1245/11  

 f.+lerine:1247/8 

 f.+lerüñüzden:1245/16  

fu…arâ™ ( Ar.) : fakirler, yoksullar 

 f.:1251/1 

-G- 

πâfil ( Ar.) :gaflette bulunan, dikkatsiz, 

dalgın, tembel 

 π.+lerdür:1239/15, 1239/17  

πâfil ol- (Ar.T.) : gãfil olmak 

        π-up:1239/18 

πala†  ( Ar.) : yanlış, yanılma 

 π.+dur:1239/1 

πâlib ( Ar.) : üstün gelen, yenen, galip 

 π.:1239/9, 1249/13, 1249/14  

πanμ ( Ar.) : zengin, varlıklı, bol, 

Allah’ın adlarından 

 π.:1250/23 

πanμ …ıl- (Ar.T.) : zengin kılmak 

      π.-dı:1250/23.  

πanμ id- (Ar.T.) :  zengin etmek 

        π.-evüz:1249/23. 

πar… ( Ar.) : suya batma, boğulma 

 π.:1249/23, 1249/25 

 π.+dan:1249/24 

πayb ( Ar.) : gizli olan, göze 

görünmeyen  kayıp 

 π. :1241/11 

 π.+dur:1241/16 

πâyet ( Ar.) : nihayet, uç, son, çok 

 π.:1243/22 

gece: gece 

g.:1249/13  

g.+de:1249/11  

  g.+dedür:1249/11 

  g.+leyin:1249/11  

gemi: gemi 

g.+dür:1249/21  

g.+lerdür:1249/21 

  g.+si:1249/19  

   g.+sinde:1249/18  

  g.+ye:1249/20  

gerçek: gerçek doğru, dürüst, 

muhakkak, mutlaka 

    g.+dür:1244/19 

    g.+se:1251/12 

gerçekle-: doğrulamak, tasdik etmek 

     g.-mediniz:1253/26 

     g.-mezler:1239/24 

     g.-ye:1239/24 

     g.-yüp:1241/24 

gerçekleyici: gerçekleyici 

    g.+dür:1238/22 

gerçeklik: gerçeklik  (k-g) 
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       g.+ine: 1250/8 

gerek : mutlaka, herhalde, lazım 

 g.:1238/20, 1238/21, 1240/20, 

1241/4, 1241/4, 1241/6, 1249/26, 

1256/7,1257/3 

 g.+dür:1242/12, 1249/12, 1252/13 

gibi: gibi, benzer 

 g. 1240/1, 1242/14, 1242/18, 

1249/19, 1250/5, 1250/9, 1250/9, 

1250/9, 1252/2, 1252/26, 1252/26, 

1252/27, 1253/2, 1256/20, 

1257/1,1258/6,1258/9 

 g.+dür:1240/15, 1249/14 

git-(gid-) : ayrılmak, bir yere  varmak, 

ulaşmak 

 g.-di: 1240/4, 1241/6, 1244/7  

 g.-dükden:1247/17 

 g.-diler:1240/10 

 g.-digünüñ:1250/12 

 g.-e:1258/22 

 g.-elerdi:1254/18  

 g.-er:1248/20 

 g.-erler:1256/15 

 g.-mişdür:1244/14 

 g.-üp:1241/8 

gider-: gidermek 

  g.-ür:1244/3 

gir- : içeri girmek, dahil olmak, 

kavuşmak, (bir şey için) başlamak 

 g.-di:1243/6, 1243/8  

 g.-dük:1243/5 

 g.-diler:1242/26, 1243/2  

 g.-dügin:1243/6 

 g.-elerdi:1255/7  

 g.-eyin:1243/7 

gizlü: gizli 

g.:1257/11 

         g.+ce:1244/17   

gök: gök 

 g. 1249/14 

 g.+ler:1249/27  

 g.+lerde:1243/3  

 g.+leri:1238/14, 1258/3  

 g.+den:1247/1, 1247/17  

gönder- : göndermek 

 g.-di:1239/9, 1239/11, 1242/22, 

1242/23, 1245/5,  

 g.-dük:1242/20, 1242/22, 1242/25, 

1244/24  

 g.-dilerse:1241/25  

 g.-dügin:1242/25  

 g.-medi:1245/2, 1245/5  

 g.-medük:1247/2 

 g.-mişdür:1245/3 

 g.-üp:1253/14 

gönderil-: gönderilmek 

 g.-mişüz:1244/26  

göñül: gönül 

         g.:1254/19, 1256/5  

         g.+i:1243/16, 1257/4, 1258/14-15 
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         g.+ine:1241/6- 7, 1257/6 

         g.+ini:1240/27 

         g.+ler:1245/7   

         g.+leri:1254/18, 1254/20  

         g.+lerine:1254/18-19 

gör- : görmek, gözle bir şeyin varlığını 

anlamak, bir şeyi uygun bulmak, 

kabul etmek, öyle karşılamak  

 g.-di:1240/4, 1243/23, 1246/20 

 g.-diler:1243/2  

 g.-dügüñüz:1252/7  

 g.-e:1240/18,1251/1, 1252/12, 

1254/7, 1258/13 

 g.-eler:1251/27 

 g.-eyin:1244/16 

 g.-medi:1240/8, 1240/9  

 g.-mediler:1245/11 

  g.-meyelerdi:1254/21  

 g.-mez:1240/8, 1244/3, 1254/12 

 g.-mezler:1240/24, 1247/12, 

1256/11, 1257/13 

 g.-seler:1254/20 

 g.-süñ:1248/10 

 g.-üp:1244/21, 1253/27  

 g.-ür: 1244/12, 1258/2  

 g.-ürler:1248/10 

görün-: görünmek 

 g.-ür:1249/8 

götür- : ortadan kaldırmak, kaldırmak 

 g.-dük:1249/17 

 g.-e:1251/4 

 g.-üp:1258/19  

göz : göz 

 g.+de:1256/3  

 g.+i:1246/20, 1248/14 

 g.+leri:1244/4 

 g.+lerin:1254/16,1254/20 

 g.+i:1254/21 

 g.+üñ:1240/8 

 g.+inde:1249/7  

 g.+ine:1249/8, 1254/19  

 g.+üñüz:1252/7 

gözsüz: gözsüz 

 g.:1254/21 

 g.+e:1244/4 

gözet-: gözetmek 

 g.-di:1240/5  

πu§§a (Ar.): keder, kaygı, tasa 

         π.+ya:1257/11  

gümân ( Far.) : zan, sanma, sezme 

 g.+uñuz:1252/6  

gümânsuz: (Far.T.) : kuşkusuz, şüphesiz 

  g.:1252/5 

gün : güneş, gündüz 

 g.:1243/18, 1243/23, 1246/26, 

1248/15-16,  1249/2, 

1249/15,1251/27,1255/15 

 g.+de:1249/1 

 g.+dür:1244/14, 1252/4, 1252/11, 

1254/5 
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 g.+e:1249/5 

 g.+inde: 1247/15 

 g.+i:1252/11 

 g.+üñ:1249/10, 1252/16 

 g.+inde:1252/13, 1252/18, 1253/9, 

1257/2 

günâh (Far.) : dinμ suç 

g.: 1242/7, 1254/12 

günâh ol-(Far.T.) : günah olmak 

g.-ur: 1242/4 

g.-ursa:1242/4 

gündüz : gündüz        

 g.:1248/10, 1249/12, 1249/13, 

1249/13        

g.+dedür:1249/10    

g.+ü:1248/9 

güneş : güneş 

 g.:1248/14, 1248/18, 1248/19, 

1248/23, 1248/25, 1248/26, 

1249/4, 1249/4, 1249/4 

 g.+e:1249/11  

 g.+i:1248/11 

 g.+üñ:1248/15, 1248/24 

 

-H- 

«aber (Ar.) : son ve yeni havadis, bilgi, 

ağızdan ağza dolaşan söz 

 «.:  1243/24 ,1252/5,    

 «.+dar:1252/20 

 «.+i:1246/14 

   «.+in:1245/8 

   «.+lerden:1240/17 

   «.+lere:1241/12 

   «.+leri:1248/5 

«aber vir- (Ar.T.) : haber vermek 

          «.:1242/14  

          «.-di:1245/4, 1247/9 

1250/13, 1252/15, 1252/16, 

        «.-dügi:1252/6 

        «-icek: 1252/24 

          «.-ildi:1241/15 

        «.-mekdür:1239/3  

          «.-medüm:1253/14   

        «.-üp:1251/27 

√abμb (Ar.) : sevgili, seven, 

Hz.Muhammet 

 √. 1245/26, 1246/1,1247/1 

 √.+i:1246/17 

 √.+üñ:1245/27  

◊abμb-i  Neccar: Habib-i Neccar, 

marangozlukla uğraşan kendi 

halinde sıradan bir Antakyalı. 

(Neccar Arapçada marangoz 

demek). Hazreti İsa'ının elçileri 

Yahya ve Yunus şehre gelmeden 

önce kazancının yarısını fakir 

fukaraya veren, diğer yarısını 

çocuk çocuğuna harcayan, Allah'ın 

has kullarından biri. Yasin 

sûresinin 20. ayetinde "... o sırada 
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şehrin öbür ucundan bir adama 

koşarak geldi..." diye bahsedilen 

kişinin Habib-i Neccar olduğu ve 

Yasin'in 13-32 ayetleri arasında 

anlatılan sonu kanla biten olayın 

Habib, Yahya, Yunus ve Şem'un-ı 

Sefa arasında geçtiğine 

inanılmaktadır. 

 ◊.+dı:1244/21 

haccâl (Ar.) : gösterişli, şatafatlı 

 h.:1253/2 

√âcet (Ar.) : ihtiyaç, lüzum, gereklilik, 

muhtaçlık 

 √.:1257/6, 1258/9  

√âdim (Ar.) : hizmet eden, yarayan  

 √.+ler:1257/1 

√a…… (Ar.) : Allah, Tanrı, doğruluk ve 

insaf 

 √.:1242/27,1245/23 

 √.+a:1244/26 

 √.+ıçün: 1238/15,1239/21 

 √.+dur:1244/19,1245/21 

◊a… Te¡âlâ (Ar.) : Allah  

◊.:1247/6, 1238/7   

1238/11, 1238/22, 1238/24, 

1239/20, 1239/5 , 1240/10-11, 

1240/18,1240/8, 1241/1, 1241/7, 

1242/19, 1242/22, 1244/18, 

1244/22, 1244/23, 1245/10, 

1245/4, 1245/5, 1246/26, 

1246/6, 1247/8, 1249/27, 

1250/1, 1251/22, 1257/16, 

1257/9, 1258/17, 1244/27, 

1248/11, 1248/13, 1248/22, 

1248/27, 1249/8, 1250/19, 

1250/22, 1250/23, 1251/12, 

1251/9, 1252/10, 1252/14, 

1252/23, 1252/4, 1252/7, 

1253/13, 1253/7, 1253/8, 

1254/12, 1254/15, 1254/4, 

1255/26, 1255/9, 1256/1, 

1256/2, 1256/7, 1256/8, 1257/5, 

1258/23 

            ◊.+nuñ:1238/16 , 1242/23,   

1242/24,1245/8, 1247/16, 

1248/8, 1249/16, 1251/2  

 ◊.+ya:1245/17, 1247/2 

√a…μ…at (Ar.) : bir şeyin aslı veya esası, 

mahiyeti, gerçek, sadakat, doğruluk  

√.:1249/27, 1250/21 

√.+en: 1239/18, 1241/24 1244/11, 

1246/12 

√.+deki:1249/8 

√a…μ…μ (Ar.) : hakikate mensup, gerçek, 

sahici 

 √.:1257/9 

«akμm (Ar.) : bir şeye hükmeden, hâkim 

 «.:1238/21 

 «.+dür:1238/16, 1238/22 

 «.+e:1238/25 
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√a…μr (Ar.) : itibarsız, değersiz,  bayağı     

√.:1240/19  

√a…μr ol-(Ar.T.) : değersiz olmak 

√.-dı: 1240/21 

√âl (Ar.) : şimdiki zaman, durum, hâl 

 √.:1245/3, 1253/21, 1256/26 

 √.+inde:1252/20  

 √.+inden:1246/24  

 √.+ine:1239/18, 1247/9 

 √.+leri:1255/5 

 √.+üñ:1239/26 

«alâ§lık (Ar.T.): kurtulma, kurtuluş    

(k-g) 

 «.+ına:1243/10 

«alâyı… (Ar.) : insanlar, mahlûklar 

          «:1251/16, 1251/22, 1251/24   

»âlı… (Ar.) : yaratan, yoktan var eden, 

yaratıcı 

 «.:1258/2 

 «.+uñ:1258/7  

«al… (Ar.) : yaratma, yaratılma, icat, 

insanlar 

 «. 1241/27, 1242/2, 1242/3  

«alvet (Ar.) : yalnız, tenha kalma 

 «.:1240/3 

√arâm (Ar.) : dince yasak edilmiş şey, 

kutsal, mübarek 

 √.:1238/17, 1238/18, 1255/12 

 √.+a:1238/17 

 √.+dur:1255/23  

 √.+ın:1238/16 

√areket (Ar.) : sarsıntı, kımıldama, iş 

görme, davranma 

 √.:1256/4 

 √.+leri:1247/4  

√arμr (Ar.) : ipek 

 √.+den: 1253/3 

 √.+lerle: 1253/2 

√â§ıl ol-(Ar.T.) : husule gelen, peyda   

olan, çıkan, üreyen, biten  

 √.-a: 1241/22, 1253/5 

       √.-an: 1246/19-20 

         √.-ur:1241/11, 1245/13-14   

√â§ıl it- (Ar.T.): peyda etmek 

        √.-düklerinden:1247/22  

√â§ıl …ıl- (Ar.T.) : peyda olmak 

       √.-a:1256/7 

√a§ret (Ar.) : iç çekme, üzüntü, keder, 

zahmed, iç sıkıntısı 

 √.+lerümüze:1247/6 

«aşyet (Ar.) : korku, korkma 

 «.:1241/16 

«a†â™ (Ar.) : yanlış, yanılma, günah, 

kabahat, kusur 

 «:1242/6, 1251/7, 1251/8  

«â†ır (Ar.) : zihin, fikir, gönül 

 «.1257/9 

 «.+ına:1257/22 

 «.+larına:1252/21, 1252/22  

 «.+uñ:1239/1 
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«âtûn : kadın, hatun 

 «.:1240/23 

 «.+ları:1253/3  

√av≥ (Ar.) : havuz, yıkanılacak yer  

 √.+ından:1258/23 

√ayât (Ar.) : varlık, dirilik, canlılık 

 √.:1256/5 

√ayf (Ar) : haksızlık  

 √.+ı: 1258/13 

«ayr  (Ar.) : iyi, faydalı iş, fayda 

 «.:1240/11, 1240/17, 1240/18, 

1242/1, 1242/7, 1242/12, 1246/23, 

1252/12, 1252/13, 1252/13, 

1252/15  

 «.+a:1246/25, 1251/8  

 «.+dan:1241/26, 1241/27  

 «.+lardan:1240/20 

√ayvãn (Ar.) : canlılık, dirilik, hayvan 

   √.+lardan:1250/9  

 √.+laruñuza:1248/3  

   √â≥ır  (Ar.) : huzurda bulunan,bizzat 

bulunan, göz önünde olan   

√.: 1254/12 

√â≥ır ol-: hazır olmak 

√.-alar:1258/19  

  √.-ınurlar:1252/9  

√.-urlar:1247/15 

«azμne (Ar.) : devlet malının, devlet 

parasının saklandığı yer  

 «.+leri:1258/11 

«azμnedâr (Ar.) : hazinenin idare  

muhafazasına memur edilen kimse 

    «.+ına:1253/24  

√a≥ret (Ar.) : saygı saymak üzere 

büyüklere verilen unvan 

 √.+i:1257/15 

 √.+inden:1238/11  

 √.+ine:1251/25 

√elâl (Ar.) : kullanılması şer’an cãiz 

olan 

√.:1238/13  

√.+dür:1255/24  

  √.+e:1238/14  

√.+i:1255/12  

  √.+üñ: 1238/13 

helâk eyle- (Ar.T.) : mahvetmek 

h.-dük:1247/13 

  h.-ye:1240/3   

 helâk id- (Ar.T.) : mahvetmek 

h.-üp:1247/1  

helâk ol- (Ar.T.) : mahvolamk 

 h.-dı:1244/23 

helâklik (Ar.T.) :  helaklik 

h.:1254/8, 1255/7  

h.+e:1253/21 

 h.+üñüze: 1254/9 

hemãn (Far.) : hemen, derhal  

           h.:1240/1, 1242/23, 1245/7,  

1247/4, 1250/13,1258/8  

√esâb (Ar.) : sayma, hesap, aritmetik 
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√.:1258/22  

√.+da:1250/12  

√.+dan:1253/9  

  √.+uñ:1250/12  

            √.+uñuz:1245/8   

√icâb (Ar.) : utanma, perde 

 √.:1254/19  

hidâyet (Ar.) : hak yolunu arama, doğru 

yola kılavuzlanma 

 h.:1240/24, 1240/24, 1240/26, 

1241/2, 1245/24, 1246/16  

 h.+e:1254/16, 1254/17 

 h.+i:1254/19 

hidâyet bul- (Ar.T) : hak yolunu bulmak 

        h.-:mış:1245/24 

hidâyet vir- (Ar.T) : hak yolun 

bulmasını sağlamak 

        h.:1246/16    

√ikmet (A.r) : hakμmlik, sebeb 

 √.+ine:1251/3 

«ilkât (Ar.) : yaratılma, yaratılış 

 «.+ini: 1255/4 

«i†âb (Ar.) : bir veya birçok  

kelimeleri ağızdan veya yazı ile 

söyleme  

«.:1253/13 

«i@met (Ar.) : iş, iş görme, memurluk 

krş. hizmet 

 «.:1257/1 

 «.+e:1257/2  

«od (Far.) : kendi 

 «: 1242/22, 1254/13, 1255/3  

1256/4 

«ul… (Ar.) : huy, tabiat 

 «.+ın:1239/27  

«ul…lan- (Ar. T.) : huy, ahlak edinmek 

 «.-ma…la:1239/27  

«ûrμ (Ar.) : cennet yüzlü, güzel yüzlü, 

cennet kızı 

 «.+den:1253/3 

 √.+lerdür:1253/1  

 √.+lerle:1252/20, 1253/2 

«urma (Ar) : hurma ağacının yemişi  

       «.+lar:1247/21  

  «.+nuñ:1249/7 

«usûmet (Ar.) : düşmanlık, kıskançlık, 

hasımlık 

 «.+in:1257/19 

«usûmet id- (Ar.T.) : düşmanlık etmek 

«.-eler:1254/3 

«.-erken:1251/15 

        «.-erler:1257/14   

√üccet (Ar.) : şerμat mahkemelerinden 

verilen bir hak veye resmi vesμka.  

 √.: 1257/23 

√ükm (Ar.) : hüküm, emir, buyruk, 

komuta 

 √.:1238/19, 1238/24  

 √.+en:1249/12 
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  √.+i:1239/9,1243/3, 

1249/10,1249/11, 1258/7  

 √.+inde:1258/13  

 √.+ine:1251/4 

√ükm ol-(Ar.T.): hükmolmak 

       √.-ınmışdur: 1238/16 

√ürmet (Ar.) : saygı, haramlık 

 √.+le:1238/8 

-I- 

ıra… ol-: uzak olmak 

ı.-uñ:1254/8  

ı.-du…ları:1242/8 

ı.-maπıla:1239/25 

ırma…: ırmak 

ı.+lar:1247/21 

ı≥†ırâr (Ar.) : çaresiz olmak, 

mecburiyet,ihtiyaç 

 ı.+da: 1238/14 

-İ- 

¡ibâdet (Ar.) : Allah’ın emirlerini yerine 

getirme, tapma, tapınma 

 ¡i .+i:1242/27, 1243/4  

İbn-i Abbâs (Ar.) : Peygamber 

efendimizin amcalarından, Mekke 

fethinde Müslüman olan zât. 

 İ.: 1238/8, 1246/14, 1248/25,  

1251/15, 1253/15   

İbn-i Hanμfe (Ar) : Hanefμ mezhebinin 

kurucusu. 

 İ.:1238/10 

¡ibret (Ar.) : kötü bir hadiseden alınan 

ders, acayip, tuhaf 

¡ibret al-(Ar.T.) : ibret, ders almak 

¡i.-up: 1246/24,1253/23, 1256/9  

¡i.-a:1239/18, 1257/22,  

 ¡i.-ma…la:1239/25  

¡ibret id- (Ar.T.) :ibret etmek 

¡i .-üp:1257/17  

ibtilâ (Ar.) : bir şeye düşkün olma  

     i.:1250/24  

     i.+dur:1250/27   

idrâk id- (Ar.T.) : akıl erdirmek 

     i.-erler: 1255/26   

 i«tilâf (Ar.) : aykırılık,  uyuşmama, 

uymama, anlaşmazlık 

     i.:1252/19  

iki : iki ( sayı adı) 

    i.:1238/14, 1240/8, 1240/15, 

1241/18, 1241/26, 1242/26, 

1243/9, 1243/24, 1243/25, 

1244/24, 1248/15, 1250/9, 

1251/17, 1255/4, 1258/16,  

  i.+nci:1251/23, 1251/24 

 i.+nizüñ:1243/10 

 i.+si:1242/19, 1244/4, 1244/6, 

1244/17 

 i.+sin:1241/22 

 i.+sini:1241/18,1243/1 

 i.+sinüñ:1249/5 
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i…râr (Ar.) : saklamayıp söyleme, tasdik, 

kabul 

 i.:1247/25, 1248/3  

İkrime: Eshamı kiramdan. Neseb ve 

silsilesi; İkrime bin Ebî Cehil Amr 

bin Hişâm bin Mugîre bin 

Abdullah bin Amr bin Mahzûm el-

Kureyşî el-Mahzûmî’dir. Ebû 

Cehlin oğludur. Önce İslâm’a 

büyük düşman iken Mekke’nin 

fethinden sonra müslüman oldu. 

Mekke’nin feth edildiği gün 

öldürülmesi emir buyurulan altı 

kişiden biriydi. 

 İ:1249/10 

i…tidâ …ıl (Ar.T.) -: tabi olmak, uymak 

          i.-a:1241/15 

             i.-up:1242/2 

ilâh (Ar.) : mitolojide tanrı 

 i.:1243/17, 1249/27  

 i.+a:1243/25 

 i.+umuz:1244/2  

 i.+uñuz:1244/1, 1244/16  

ilerü: ileri 

i.: 1247/10, 1250/4, 1253/14,   

1253/22, 1254/25  

          i.+dekileri:1239/17-18  

ilet- : iletmek, ulaştırmak 

 i.-diler:1243/1  

 i.-eler:1253/24  

¡illet (Ar.) : hastalık, sakatlık  

¡i.:1251/8 

¡illet †ut- (Ar.T.) : hastalanmak 

       ¡i.-unup:1250/22  

¡illet it-(Ar.T.) : hasta etmek  

       ¡i.-mege:1238/6 

 ¡i.-inüp:1251/4  

¡illetli (Ar. T.) : hastalıklı, sakat  

 ¡i.+lerüñ:1244/2  

¡illetlik (Ar.T.) : hastalıklık (k-g) 

         ¡i.+i:1244/6 

¡i.+in:1244/3  

μmân (Ar.) : inanma, inanç, İslam dinini 

kabul etme 

 μ.:1239/24, 1241/24, 1246/12, 

1246/22 

 μ.+a: 1239/20, 1241/4, 1242/27, 

1245/7 

 μ.+la:1241/1, 1251/10 

¡İmâm Ebü’l-Ley&  (Ar.) : X. asrın 

ikinci  yarısında yaşamış Hanefî 

fıkıhçısı ve kelamcısıdır. 

 ¡İ.:1258/14 

¡inâd (Ar.) : ısrar, ayak direme,  

dediğinden vazgeçmeme 

 ¡i.:1241/14,1247/10, 1251/11, 

1252/6 

¡inâd ed- (Ar.T.) : inat etmek  

  ¡i.-üp:1251/11  

         ¡i.-meyüp:1241/14  
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in¡âm (Ar.) : nimet verme, iyilik etme 

  i.+dan:1256/18  

  i.+ı:1256/14 

in¡âm …ıl-(Ar.T.) : iyilik etmek  

       i.-dı:1247/26  

inan- : inanmak 

 i.-aydı…:1247/6 

 i.-madılar:1242/21  

 i.-madıñız:1252/6  

 i.-up:1241/12 

indür-: indirmek 

        i.-di:1239/8  

        i.-dük:1239/14, 1246/27, 1255/27  

        i.-düm:1256/2 

        i.-mek:1239/8, 1255/10  

        i.-üp:1239/9, 1239/11, 1247/17,      

1255/10  

in…âr (Ar.) : yaptığını saklama, gizleme, 

reddetme, tanımama 

   i.+ıñuzdan:1245/6 

inkâr id- (Ar.T.) : reddetmek 

i.-er:1257/20 

i.-üp: 1254/1-2, 1254/4, 1257/14  

inkâr …ıl-(Ar.T.) : reddetmek 

       i.-dılar:1245/3 

in§âf ( Ar.) : merhamete, insafa dayanan 

adalet 

 i.+a:1247/10, 1248/7  

inti…âl  id- (Ar.T.) : : bir yerden başka 

bir yere göçmek 

i.-üp:1246/19 

inti…âm (Ar.) : intikam, öç alma 

    i.+ın:1257/12  

inti…âm al-(Ar.T.) : intikam almak 

i.-ma…:1248/24-25 

irâdet (Ar.) : irâde, dileme, gönül isteği 

    i.+iyle:1245/5 

i¡râ≥ (Ar.) : yüz çevirme, başka tarafa 

dönme, çekinme, sakınma 

   i.:1250/10 

irgür-: ulaştırmak, eriştirmek 

 i-e.: 1246/9 

¡Îsâ (Ar.) :İncil’in nãzil olduğu   

peygamber 

          ¡Î.:1242/16, 1242/18, 1245/3,    

1245/5, 1254/27  

¡Îsâ Peyπamber: İsa peygamber 

        ¡Î:1242/22, 1242/23  

          ¡Î.+üñ:1242/15, 1242/18 

i&bât (Ar.) : kanıtlama, gerçekliğini 

ortaya koyma         

i.:1238/27  

İslâm (Ar.) : İslam dini 

 i.:1239/6, 1240/24  

 i.+a:1244/21, 1245/25, 1246/20  

 i.+dür:1239/2  

iste- : istemek, dilemek 

 i.-di:1240/9, 1243/4   

 i.-meyüp:1241/16 

 i.-mezler:1245/23  
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 i.-r:1245/22  

 i.-süñ:1243/26 

 i.-yü:1240/4 

isti¡dâd (Ar.) : kabiliyet, anlayışlılık, 

akıllılık 

isti¡dâd id- (Ar.T.) : akıllılk etmek 

       i.-üñ:1250/3 

istifhâm (Ar.) : sorma, anlama  

 i.: 1247/25 

 i+dur: 1241/3 

istihzâ (Ar.) : birileriyle eğlenme, alay 

etme 

     i.:1247/7, 1250/21  

istihzâ id- (Ar.T.) : alay etmek  

i-üp:1247/8 

isti…âmet (Ar.) : doğruluk, doğru 

hareket, bir şeyin bir tarafa 

uzanması 

 i.:1243/23 

iş: iş, hal, durum 

 i.1242/24, 1243/7, 1243/21, 

1245/20, 1245/21, 1251/11, 

1253/25, 1256/3, 1256/21, 

1256/23, 1257/16, 1257/21  

 i.+e:1240/10, 1240/11  

 i.+i:1243/23, 1244/22, 1246/16, 

1257/8 

 i.+dür:1244/12 

 i.+in:1243/18 

 i.+üñ:1243/10  

 i.+leri:1247/8 

 i.+inüñ:1243/20 

 ¡itâb (Ar.) : azarlama, tersleme, 

paylama, zahmet verme 

 ‘i.:1254/8  

¡itâb id-(Ar.T.) : azarlamak 

        ¡i.-üp:1254/8-11  

i¡tibâr (Ar.) : saygı gösterme, 

ehemmiyet verme, şeref verme, 

haysiyet 

 i.:1250/6 

i¡ti…ad (Ar.) : düğümlenip kalma, bir 

şeye bağlanma, gönülden inanma 

 i.:1239/26  

 i.+ı:1251/5  

 i.+ını:1241/1  

 i.+lardan:1240/27  

 i.+larını:1240/26  

 i.+dur:1251/5 

   ittifâ… (Ar.) : birleşme, uyuşma 

 i.+uñuz:1244/20   

¡ivâ≥ (Ar.) : bedel, karşılık olarak 

verilen 

 ¡i.+lar:1252/12  

i≥âfet …ıl-(Ar.T.): iki şey arasındaki 

bağı, ilgiyi kurmak   

i.-up:1242/25, 1245/11 

i@√âr : (Ar.) : gösterme, açığa çıkarma 

 i.:1257/17 

-K- 
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Ka¡b (Ar.) :Sahabe-i kiramın 

büyüklerinden biri olup Rasûlüllah 

(s.a.s)’in vahiy kâtiplerindendir. 

Übey (r.a)’in babasının adı Ka’b, 

annesinin ismi Suheyle’dir. 

Medineli olup Hazrec kabilesinin 

Neccâr oğulları kolundandır. Ebû 

İshâk Kâ‘b b. Mâti‘ b. Heynû‘ el-

Himyerî el-Yemânî (ö. 32/652-53) 

        Benî İsrâil’e dair rivayetleriyle 

tanınan tâbiî. Kâ‘b el-Ahbâr’ın 

güvenilirliği konusu tartışılmıştır. 

Onun verdiği bilgilere Hz. Ömer’in 

ilgi gösterdiği, kendisinden öğüt 

istediği ve tavsiyelerine uyduğu 

rivayet edilmiş ancak bazı şeyleri 

nakletmekten vazgeçmediğtakdirde 

kendisini Medine’den süreceğini 

söylediği belirtilmiştir. 

       K.:1238/10 

…abûl (Ar.) : alma, içeri alma, razı olma, 

alıp kullanma 

 ….:1238/10, 1239/5, 1239/7, 

1241/11, 1241/15, 1246/25  

…ab≥ (Ar.) : el ile tutma, avuç içine alma 

 ….+ındadur: 1257/4 

…ab≥ eyle- (Ar.T.) : ölmek 

….-ye:1258/21  

…ab≥ it- (Ar.T.) : ölmek 

….-meye:1258/20 

 …ab≥ ol -(Ar.T.) : ölmek 

….-unca:1258/19  

…abûl (Ar.) : razı olma 

….:1238/7, 1239/7  

…abûl id-(Ar.T.) : razı etmek 

         ….-eler:1241/11  

           ….-üp:1241/15, 1246/25 

…abûl ol-(Ar.T.) : razı olmak 

….-ınur:1239/5  

…aç-: kaçmak 

….-an:1248/12,1250/18, 1253/24,   

1255/24, 1257/5  

…adar (Ar.) : miktarında, ölçüsünde, 

derecesinde 

 ….:1238/8, 1238/18, 1242/2, 

1242/4, 1242/4, 1242/10, 1242/11, 

1246/17  

 ….+dur:1257/18 

…adem (Ar.) : ayak  

      ….: 1239/12, 1239/26 

       ….+üñüz: 1242/10 

…âdir (Ar.) : kudret sahibi, güçlü, Allah 

 …. 1258/5, 1258/6, 1258/4 

 ….+dür:1257/24, 1258/12 

…âdirlik (Ar. + T.) : kadirlik (k-g) 

 ….+ine:1250/8  

kâfir (Ar) : hakkı tanımayan, bilmeyen 

k.: 1256/1  

k.+ler:1238/24, 1240/18, 1241/5 

1245/1, 1250/17, 1251/6, 
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1253/10, 1254/1, 1256/27, 

1257/13  

k.+lerde:1256/4, 1256/7  

k.+lerden:1256/8 

k.+lere:1250/25, 1253/13, 

1255/8-9, 1257/23 

k.+leri:1253/23,1254/24 

   k.+lerine:1249/16, 1250/15  

k.+lerüñ:1238/23, 1239/20,     

1250/13, 1257/11, 1257/18  

…ahhâr (Ar.) : kahredici, yok edici, 

batırıcı 

 …. 1241/17 

…â¡ide …oy-(Ar.T.) : esas, temel, yol  

koymak 

….-ana:1242/4  

  ….-sa:1242/2, 1242/3 

….-ana:1242/3-4 

…al- : geri kalmak, sonraya kalmak, ayrı 

kalmak, olduğu yeri ve durumunu 

korumak, sabit bir halde kalmak       

….-dı:1248/7  

….-du…larından:1240/10  

….-madı:1243/20, 1244/8, 1247/4 

….-mayız:1244/11  

….-ur:1248/12  

….-a:1251/5, 1254/5 

….-alardı:1254/25 

….-an:1250/3 

….-dı:1249/6  

….-madı:1252/7  

….-mayaydı:1254/25  

…aldur-: kaldırmak 

….-dı:1240/16 

….-up:1251/25 

…amu: hep, bütün, tamamen 

….:1249/27, 1254/10   

…an-: doymak, mutmain olmak,  razı 

olmak 

        ….ma…lığı: 1258/24 

…anπı : hangi 

 ….: 1258/16 

 ….+nu@:1243/3 

 ….-yup:1241/1  

…anmış: mutmain, doymuş, râzı 

       ….: 1258/22, 23 

…apla- : kaplamak 

 ….-du…:1240/24  

 ….-r:1248/11 

…arart-: karartmak 

         ….-ıbilür: 1249/13 

…arye (Ar) : köy, kasaba 

       ….-i Antakıyye: 1242/15 

…asâvet (Ar.) :sertlik, katılık  

       …:1254/18 

…a§d (Ar.) : bile bile yapma, niyet, kötü 

işlere kalkışma 

 ….+ına:1255/17 

…a§d id-(Ar.T.) : bile bile yapmak 

        ….-üp:1240/7    
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          ….-diler:1245/26-27 

…asem (Ar.) : yemin, and 

 ….: 1238/11 

kâşki: keşke 

 k.: 1247/6 

¢atâde (Ar.) : Katâde bin Diâme, hicri 

60 (m.680) yılında âmâ olarak 

doğdu; bedevî bir aileye mensuptur. 

Soyu Şeybânoğulları’ndan Sedûs 

kabilesine dayanır. Ailesinin çölden 

Benî Şeybân’ın yanına, ardından 

Sedûs kabilesiyle birlikte Basra’ya 

göç ettiği nakledilir. Katâde, 

özellikle tefsir sahasında 

uzmanlaşmış olmakla birlikte Arap 

dili, cahiliye dönemi şiiri, neseb 

yani soy ilmi ile ilgili olarak elde 

ettiği bilgiden dolayı tabiun 

döneminin önde gelen âlimleri 

arasında zikredilmiştir. H. 117’de 

(m.735) vefat etmiştir. 

        ¢: 1238/10 

…at: kat 

        ….+ına:1240/7, 1243/1, 1243/2,    

1243/9, 1257/1, 1257/15  

 ….+ında:1238/7, 1243/23,      

1250/25, 1257/1, 1257/5,  1258/17  

        …+ındadur:1245/22, 1245/8  

        ….+umuzda:1244/13, 1247/14,   

1252/9 

…at¡μ : (Ar.) kesip atan, tereddüde mahal 

vermeyen , kesin        

….:1240/18, 1245/13, 1246/9 

…atre (Ar.) : damla, damlayan şey 

 ….:1257/13 

…avm: bir peygambere bağlı olan insan    

topluluğu, millet 

        ….:1242/27, 1244/24, 1245/20,  

1245/23, 1245/27, 1246/14, 

1246/5, 1254/7, 1242/26 

        ….+e:1245/23, 1246/16, 1247/7  

      ….+i:1239/14, 1239/16, 1244/14,   

1247/1, 1254/3  

        ….+in:1254/21, 1254/27  

 ….+ine:1240/9, 1242/14, 1242/15,       

1242/19, 1242/20, 1245/10  

        ….+inüñ:1246/20, 1247/9  

        ….+iyle:1254/27 

        ….+lerdür:1245/24 

        ….+siz:1245/17 

   ….+üm:1246/21             

….+üñ:1241/24, 1246/24, 1247/12, 

1256/11, 1256/23  

       ….+üñi:1254/26  

…a≥iyye (Ar.) : iş, husus, mesele  

 ….:1244/21- 23  

 ….+sin:1247/9 

kelâm (Ar.) : söz, lakırdı, söyleyiş 

 k.+dan:1239/17 

 k.+dı:1255/17 



101 

 k.+ın:1243/26   

Kelbμ (Ar.) : Cebrail aleyhisselamın 

şekline girdiği sahâbμ. 

 K.: 1249/1, 1254/20 

kepenek (Far.) : çobanların giydiği,   

kolsuz, dikişsiz, keçeden yapılmış 

giyecek. 

k.+ler:1256/20  

kerâmet (Ar.) : kerem, ikram, ağırlama 

 k.+den:1246/22  

 k.+lere:1241/14  

 k.+leri:1246/20  

kes- : kesmek, kesin sonuca bağlamak 

 k.-medi:1246/23 

 k.-megil:1241/18 

…ıπır-: çağırmak, davet etmek, 

seslenmek, haykırmak 

 …-up: 1240/19, 26 

…ı§â§ (Ar.) : öldüreni öldürme,  

yaralayanı yaralama cezası     

….+larından:1239/25  

…ıyâmet (Ar.) : dünyanın sonu    

 ….:1247/15, 1251/11, 1251/19, 

1252/11, 1252/13, 1252/14, 

1252/18, 1253/9, 1257/2  

 ….+de:1254/1  

…ıymet (Ar.) : kıymet, değer, bedel 

 ….+i:1250/25  

kimse: kim olsa 

 k. 1239/8, 1243/20, 1247/2, 

1252/24, 1254/12, 1258/15 

 k.+ler:1256/3 

 k.+lere:1240/11,1241/11, 1245/23 

 k.+leri:1250/19, 1255/27 

 k.+ nüñ: 1239/10, 1251/3, 1255/3 

 k.+ye:1240/19, 1253/15  

kişi : kişi         

k.:1240/7, 1243/25, 1244/4, 

1245/20, 1245/21, 1245/23, 

1245/24, 1251/17, 1251/18, 

1252/23, 1252/24, 1256/5, 1257/3, 

1258/15   

k.+lere:1257/3 

k.+yem:1243/19  

kitâb (Ar.) : kitap 

k.:1253/14 

k.+lar:1238/19 

…oñşu: komşu 

….+ları:1254/3 

…onu…: misafir 

….+larına:1254/22  

…op-: kopmak, kalkmak, dirilmek 

 ….-a:1251/11, 1251/19, 1257/14 , 

1252/17, 1258/22  

 ….-mağından:1252/14 

 ….-ıca…:1258/22 

 ….-aruruz:1241/25  

 ….-ma…lığı: 1257/25 

…or…- : korkmak  
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 ….-a:1241/16 

 ….-alar:1241/12  

 ….-an:1250/6 

 ….-maπı:1250/10 

 ….-uñ:1250/3, 1250/4, 1250/2 

 ….-up:1252/16  

…orkut-: korkutmak 

 ….1241/4 

 ….-a:1241/18, 1241/18 , 1255/27, 

1256/3 

        ….-an:1239/15 

 ….-asın:1239/14, 1239/16  

 ….-dı:1247/11, 1251/10 

 ….-ma:1241/4  

 ….-duπuñ:1241/10  

 ….-ursuñuz:1251/12 

…orkutul-: korkutulmak 

 ….-dı:1239/16  

 ….-madı:1239/14 

 ….-an:1251/27 

 ….-duπından:1239/17  

…orku: korku 

        ….: 1251/5 

 ….+larına:1252/1 

        …..+yı:1241/19  

…oy- : koymak 

 ….-ana:1242/3, 1242/4  

 ….-dı:1243/5 

 ….-mışsuñ:1243/25  

 ….-sa:1242/2, 1242/3  

 ….-up:1243/15,1250/12, 1251/7 

 ….-uñ:1246/2 

…oyun: koyun 

….:1247/24, 1256/19 

….+lar:1256/12 

  ….+larından:1250/17  

…udret (Ar.) : kudret, takat, güç, 

Allah’ın ezeli gücü 

 ….+dedür:1258/2  

 ….+i: 1244/18, 1246/9, 1250/20, 

1257/4, 1258/11 

 ….+üm:1244/9  

 ….+ümüz:1256/11  

 ….+ümüze:1257/20  

 ….+in:1257/17 

 ….+leri:1244/13,1255/6,  

…udreti yet-(Ar.T.) : güçleri yetmek 

      ….-erken:1250/20  

      ….-meye:1246/9  

        ….-mez:1239/10,1244/9,1256/26, 

…ul : kul, köle, esir, hizmetçi 

 ….:1242/6, 1257/22 

 ….+ları:1250/23,1250/24 

 ….+laruñ:1247/5  

 ….+larına:1256/9  

¢ur™ân (Ar.) :Hz. Muhammet’e inen  

kitap. 

  ¢.:1238/3, 1238/12, 1238/19 
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  1239/1, 1239/12, 1239/22,  

1239/9, 1241/14, 1246/24, 

1255/9  

  ¢.+a:1238/11  

 ¢.+da:1238/20, 1238/20,  

1238/24  

¢.+dur:1255/12 

¢.+ı: 1239/13, 1239/24,  

1239/24, 1239/8, 1241/11, 

1255/27, 1256/2 

¢.+la:1238/16  

     ¢.+uñ:1238/10, 1258/14 

…urtar: kurtarmak 

 ….-maπiçün:1254/9 

 ….-sardur:1238/7 

…urtul-: kuurtulmak 

 ….ma…: 1238/4 

 ….-lasın: 1254/15 

 ….-lasız: 1253/23 

…uş: kuş 

        ….:1241/20 

        ….+a:1241/20 

…uvvet (Ar.) : güç, kuvvet, sağlamlık, 

bir hükümetin askeri gücü 

 ….:1252/23 

 ….+ümüz:1256/11 

 ….+in:1255/3, 1255/5 

 ….+ince:1252/23 

 ….+lerine:1255/2 

…uvvetlendür- (Ar.T.) : 

kuvvetlendirmek 

 ….-dük:1244/25  

küfr (Ar.) : Allah’a ve dine ait şeylere 

inanmama, dinsizlik, imansızlık, 

İslâm dinine uymayan inanışlarda 

bulunma 

 k.:1240/21,1241/5 

      k.+ler:1240/26  

        k.+üñüz:1253/26-27 

      k.+lerin:1254/17 

      k.+lerle:1254/18  

 

-L- 

laf@: (Ar.) : söz 

 l. 1241/3, 1248/1  

 l.+ın:1255/20 

 l.+ıyla:1253/15  

leşker ( Far.) : asker, kahraman 

 l.+idür:1256/27 

 l.+ini:1247/1 

lev√-i ma√fû@ ( Ar.) :Allah tarafından 

takdμr edilen şeylerin yazılı 

bulunduğu mânevμ levha, ilahî ilim 

krş. Lev√ü’l ma√fû@  

 l. 1242/11 

le≠≠et (Ar.) : tat, çeşni, lezzet 

 l.:1252/21 

 l.+i:1253/5  

 l.+ine:1246/26  
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Lût (Ar.) : Hz.İbrahim’in yeğeni olan 

peygamber.   

 L.: 1254/21 

 L.+u: 1254/22 

lu†f (Ar.): hoşluk, güzellik 

l.+ı:1258/24, 1256/8  

l.+la:1243/11  

-M- 

maπfiret (Ar.) : Allah’ın kullarının 

günahlarını bağışlaması  

 m.+le:1241/22 

maπrib (Ar.) : batı, batı tarafında olan 

memleketler, akşam 

 m.+den:1248/23 

 m.+inde:1248/15  

 m.+de:1248/20  

maπrûr ol- (Ar.T): gururlu olmak 

m.-up: 1246/26, 1250/3  

m.-urlar:1255/2  

m.-maya:1239/18 

ma√fû@ (Ar.) : saklanmış, gözetilmiş, 

korunmuş  

 m.+da:1242/11 

ma√ma§a (Ar.): açlık, açlıktan zayıf 

düşme 

 m.: 1238/14 

ma√şer (Ar.) : haşir olunacak yer, 

kıyamette dirilip ölülerin 

toplanacakları yer, çok kalabalık  

 m.:1253/13  

 m.+de:1254/13  

ma√rûm (Ar.) : bahtsız, nasipsiz, 

istediğini dilediğini elde edemeyen  

 m.:1240/27  

 m.+lardan:1253/21  

ma√ved- (Ar.T.) : yok etmek, perişan 

etmek  

 m.-üp :1254/17, 1254/24  

ma√≥â (Ar.) : ancak, yalnız, halis, 

katıksız  

 m.:1238/17 

ma…§ûd (Ar.) : kasdolunan, istenilen  

şey, istek 

            m.:1238/23  

          m.+a:1241/21 

ma…§ûda ir-: isteğini elde etmek 

            m.-mez:1241/21 

ma…sûd-ı √ayât: hayatın gayesi 

m.:1256/5  

mâl (Ar.) : varlık, servet, para, nakit 

 m. 1251/2 

 m.+umuza:1251/7 

 m.+ına:1250/27 

 m.+uñuzdan:1250/18 

 m.+larında:1251/1 

 m.+laruñuzdan:1250/16  

mâlik  (Ar.) : sahip, bir şeye sahip olan  

m.:1256/12 

m.+ûn:1256/10  

ma¡nâ (Ar.) : anlam, manâ, içyüz 
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 m.+lar:1255/25  

 m.+sı:1238/10  

 m.+sıdur:1244/23  

 m.+sına:1238/21, 1248/1  

 m.+sınadur:1247/26  

 m.+sından:1257/3  

mâni¡ (Ar.) :  engel olan, engel 

 m.:1243/3  

ma¡§μyet (Ar.) : itaatsizlik, asilik, isyan, 

günah 

 m.+den:1254/11 

mecâl (Ar.) : güç, kuvvet, imkan, takat 

 m.:1251/21 

meded ( Ar.) : yardım, imdat 

 m.:1249/23  

melâike (Ar.) : melekler 

 m.:1247/1  

melik (Ar.) : Allah adlarından, mal 

sahibi, padişah, hükümdar 

 m.:1244/12, 1244/13  

melekü’l- mevt (Ar.) : ölüm meleği, 

Azrâil 

 m:1255/20, 21 

mel¡ûn (Ar.) : lanetlenmiş, kovulmuş 

 m.:1240/3  

melûl (Ar.) : usanmış, bıkmış, bezmiş 

 m.:1239/1  

menfa¡ât (Ar.) : fayda, kâr, çıkar, yarar 

 m.: 1248/3, 1257/27 

m.+ler:1256/18  

mensû« ( Ar.) : hükümsüz bırakılmış, 

hükmü kaldırılmış  

 m.:1238/24 

menâzil (Ar.) :menziller, konak yerleri  

 m:1248/26, 1249/1 

 m.+lerinde: 1248/24 

menzil (Ar.) : yollardaki konak yeri, 

konak, ev 

 m.:1249/2, 1249/2 

 m.+de:1248/16 

 m.+e:1241/19, 1249/3 

 m.+i:1248/16, 1248/17 

 m.+idür:1248/15 

 m.+inde:1249/6 

 m.+leri:1249/3 

mertebe (Ar.) : derece, basamak, rütbe, 

paye, miktar 

 m.+ler:1252/15  

 m.+lere:1252/14, 1252/17  

me&el (Ar.) : benzer, örnek, numune 

 m.:1247/9, 1257/20 

mescid (Ar.) : namaz kılınacak yer, 

küçük cami 

 m.+den:1242/8  

 m.+e:1242/9 

Mesrûk (Ar.) : Mesrûk bin el-Ecdâ veya 

tam adıyla Mesrûk bin el-Ecdâ bin 

Mâlik el-Hemedânî el-Vedâî' el-

Kûfî, tabiun dönemi hadis ve fıkıh 

bilgini. Doğum tarihi 
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bilinmemekle birlikte Yemenli 

olduğu ve Hz.Ebubekir 

zamanında Medine'ye geldiği 

bilinmektedir. Daha sonra Kûfe'ye 

yerleşmiştir. H.62 (m.682) veya 

h.63 (m.683) yılında vefat 

etmiştir. Hadis münekkitleri 

tarafından güvenilir kabul edilen 

Mesrûk’un rivayetleri Kütüb-i 

Sitte’de yer almış ve kurrâdan 

olduğu için Kûfe tefsir ekolü 

müfessirlerinden sayılmıştır.  

M.:1242/6 

meşri… (Ar.) : güneş doğacak cihet, 

gündoğusu, doğu. Şark ciheti. 

m.+: ında: 1248/15 

metâ¡ ( Ar.) : elde bulunan varlık, 

satılacak eşya 

 m.:1251/9  

 m.+’an:1249/24  

mevâ¡ı@ (Ar.) : öğütler, nasihatlar 

 m.+ların:1241/11  

meyyit (Ar.) : ölmüş, krş. meyte 

 m.:1244/13 

me≠mûm ( Ar.) : yerilmiş, ayıplanmış 

 m.:1255/23 

minnet (Ar.) : iyilik yapana karşı 

kendini borçlu hissetme 

 m.:1257/8 

 m.+e:1250/26  

mi§âl (Ar.) : örnek, benzer, rüya 

 m.+lerinden:1239/25  

miskμn (Ar.) : aciz, zavallı, beceriksiz  

 m.+lere:1250/16 

 m.+lerdür:1250/13 

mi&l (Ar.) : benzer, eş 

 m.+ine:1243/12 

 m.+üñüz:1243/11  

 m.+leri:1242/14 

mμzân (Ar.) : ölümden sonra mahşerde 

hesap görüldükten sonra herkesin 

amellerinin tartılacağı ilahi adalet  

 terazisidir. 

 m.: 1251/24 

mu’azzeb : (Ar.) : acı çeken, azap içinde 

olan  

 m.:1253/27 

mubâ√  (Ar.) : yapılmasında günah ve 

sevap olamayan şey 

 m.:1238/19  

mû¡cizât (Ar.) : mucizeler  

 m.+ı:1242/18  

mu¡cize (Ar.) : harikulâ işler, hareketler, 

haller 

 m.+leri:1242/18  

mu«âlefet (Ar.) : uygunsuzluk, 

aykırılık, düşmanlık 

 m.+:1240/25, 1245/17  
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mu«âlif (Ar.) : aykırılık gösteren, 

muhalif 

 m.:1242/3 

mu√kem (Ar.) : tahkîm edilmiş, sağlam 

kılınmış, berk 

 m.:1241/1, 1241/16  

 m.+dür:1238/20, 1238/20, 1238/21 

mu√kemlik (Ar.T.) : sağlamlık k-g 

 m.+i:1238/16 

mu«li§ (Ar.) : halis, katıksız 

 m.+ler:1253/11  

 m.+lerden:1253/10  

mu√tâç (Ar.) : ihtiyacı olan, kendisine 

bir şey lâzım olan, yoksul, fakir 

 m.:1251/7, 1257/5, 1258/23 

Mu…âtil (Ar.) : Ebü'l-Hasen Mukâtil b. 

Süleyman b. Beşîr el-Ezdî el-Belhî 

(ö. 150/767), Kur'an'ı baştan sona 

kadar tefsir eden ilk müfessir 

olarak bilinir. Yazmış olduğu 

Tefsir-i Kebir isimli kitabı İslam 

dünyasında yazılmış ilk tam tefsir 

kitabı özelliği taşımaktadır. 

 M.:1238/12, 1240/2, 1246/17, 

1249/4, 1250/4, 1252/19 

munta@ır  (Ar.) : intizar eden, gözleyen, 

bekleyen 

 m.:1251/13  

 m.+lardur: 1244/15 

 m.+lardur:1244/15 

Mûsa:  Allah Teâlâ'nın, dört büyük 

kitaptan biri olan Tevrat'ı verdiği 

ve yeryüzünde dinini tebliğ edip 

hâkim kılmak için gönderdiği ulu'l-

azm peygamberlerden biridir. Hz. 

İbrahim'in soyundan olup, İsrâil 

oğullarının akidelerini ıslah etmek 

ve onları Allah Teâlâ'nın dilediği 

nizama kavuşturmakla 

görevlendirilmişti. 

 M.: 1240/2, 1246/17, 1249/4, 

1252/19 

muştula- (Ar.T.) : müjdelemek 

 m.:1241/13 

muta§arrıf ( Ar.) : tasarruf eden, yetkiyi 

elinde bulunduran 

 m.:1242/17 

mu†μ ¡ (Ar.) : itaat eden, boyun eğen, 

bağlı 

 m.+ler:1253/11  

 m.+lerden:1253/11  

muvâfa…at (Ar.) : uygunluk, uyma, 

uzlaşma 

 m.:1250/20 

muvâfı… (Ar.) : uygun, yerinde 

 m.: 1242/2, 1255/17  

murdâr (Far.) : kirli, pis,  

 m.:1238/15 

mübtelâ (Ar.) : tutkun, tutulmuş 

 m.:1241/9, 1252/14  
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Mücâhid (Ar.) : Sahabeyi görüp 

onlardan ders alan tabiinin önemli 

simalarındandır. İsmi Mücahid ibn 

Cebr’dir. Kısa künyesi Ebü’l-

Haccac’tır. Mensup bulunduğu 

kabilesi Mahzum’un ismine 

izafeten “Mahzûmî” olarak da 

anılmaktadır. Künyesi Ebü’l-

Haccac Muhammed ibn Cebr el-

Mahzûmî şeklindedir. (642) 

yılında Mekke’de doğdu. Kays b. 

Sâib’in kölesiydi. Kur’an’a dair ilk 

bilgileri Kays’tan aldı ve 

sahâbîlerin ileri gelenleriyle 

görüşme imkânı buldu. Başta tefsir 

olmak üzere hadis ve fıkıh gibi 

alanlarda ilim tahsil etmiştir. İbn 

Abbas’ın ölümünden sonra Mekke 

tefsir ekolünün önemli bir öncüsü 

olarak onun yerine tefsir derslerini 

üstlenmiştir. Süfyân es-Sevrî, 

Mücâhid’in geniş tefsir birikimine 

sahip, güvenilir bir müfessir 

olduğunu söyler; Katâde b. Diâme, 

onu yaşadığı devirdeki insanlar 

arasında tefsiri en iyi bilen kişi 

diye zikreder. İmam Şâfiî ve 

Buhârî de Mücâhid’in tefsirine 

güvenmiş, kendisinden gelen görüş 

ve rivayetlere kitaplarında yer 

vermiştir. 

 M.:1242/5 

mühr ( Far.) : mühür 

 m.:1241/6, 1241/7, 1254/5  

mühürlen- (Far.T.) : mühürlenmek  

 m.-di:1241/6 

mükâfât (Ar.) : bir hizmet veya iyiliğin 

karşılığı olan iyilik 

 m.: 1258/13 

 m.+ın:1240/25  

mükerrem (Ar.) : muhterem, aziz, sayın 

 m.: 1240/22 

mülâzım (Ar.): bir yere veya bir 

kimseye sarılıp ayrılmayan, 

tutunup kalan 

 m.:1242/10 

mümsik (Ar.) : imsâk eden, eli sıkı, 

cimri 

 m.+lerdür: 1250/13 

münâfı… ( Ar.) : iki yüzlülük eden, iki 

yüzlü 

 m.+lar:1240/1, 1253/10 

 m.+ları:1253/23 

müna…aşa (Ar.) : atışma, çekişme 

 m.:1250/12 

münâsebât (Ar.) : uygunluk, ilgi, 

yakınlık  

 m.+le:1243/24  

mün…âd (Ar.) :boyun eğen 
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 m.:1256/16 

mürsel (Ar.) : gönderilmiş, yollanmış, 

peygamber      

 m.:1238/25, 1238/27  

 m.+lerdensin:1238/27, 1239/3 

müste…arr (Ar.) : sâbit, hiç değişmeyen, 

yerleşmiş, değişmez 

  m.:1248/15 

 m.+ı: 1248/27 

 m.+ında: 1248/15, 24 

müşrik (Ar.) : Allah’a ortak koşan  

 m.+lerden:1254/4 

 m.+erdür:1254/4  

 m.+leri:1247/10  

mütâba¡at ( Ar.) : birine tabi olan, 

arkasından gitme 

 m.:1245/20, 1245/23, 1246/1, 

1246/2 

müyesser (Ar.) : kolayı bulunup 

yapılan, kolay gelen, kolay olan 

 m.:1258/24  

-N- 

nâ-çâr ( Far.) : çaresiz 

 n.:1257/6 

nâ-gâh (Far.) : ansızın, vakitsiz, 

birdenbire 

 n.:1248/10, 1251/24, 1252/9  

namâz (Far.) : namaz 

 n.:1240/4 

 n.+ın:1258/19 

na§μb (Ar.) : pay, hisse, birinin elde 

edebildiği şey, Allah’ın kısmet 

ettiği şey 

 n.:1241/27  

 n.+i:1239/17, 1239/24, 1240/18, 

1240/27, 1241/14, 1250/11, 

1251/3, 1254/11 

na§μ√at (Ar.) :öğüt, nasihat 

 n.: 1241/8, 1246/24, 1246/24, 

1256/9 

 n.+lerin:1241/15 

 n.+dür:1255/12 

na@ar (Ar.) :bakış, nazar 

 n.:1239/18, 1240/18, 1242/12, 

1249/26, 1253/22, 1254/17, 

1256/2, 1256/11, 1256/21, 1257/21 

nâ@ır (Ar.) : nazar eden, bakan, gözeten 

 n.+dur:1254/12 

 n.+ı:1248/6, 1255/6  

necât (Ar.) : kurtulma, kurtuluş 

 n.:1239/7, 1249/24, 1250/6 

 n.+larına:1249/24 

neccâr (Ar.) :  marangoz, dülger 

 n.:1245/24 

 n.+dı:1244/21 

 n.+ın:1246/19  

nedâmet (Ar.) : pişmanlık 

 n.:1247/8 

nef¡î (Ar.) : çıkar ile ilgili, faydacı 

 n.:1239/15  
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nefis (Ar.) : ruh, can, hayat, kendi, şahıs 

> nefs  

 n.: 1254/11,1255/25 

 n.+inde:1249/8 

 n.+ine:1254/11 

nesâyı√ (Ar.) : öğütler 

 n.:1238/20 

 n.+ların: 1241/11 

nesne : şey, nesne, bir şey 

 n.:1242/11, 1242/12, 1243/21, 

1244/3, 1249/19, 1254/6 

 n.+de:1244/5, 1256/8 

 n.+dür:1256/6 

 n.+lerden:1241/15, 1248/2 

 n.+leri:1256/6 

 n.+nüñ:1258/11, 1258/11, 1258/14 

 n.+ñüz:1244/8 

 n.+ye:1257/5, 1258/12 

 n.+yi:1257 

nidâ (Ar.) : çağırma, bağırma, seslenme, 

ses verme 

 n.:1253/9 

ni¡met (Ar.) : iyilik, ihsan, azık, saadet, 

mutluluk 

 n.:1257/3 

 n.+ler:1247/26, 1252/19, 1256/21 

 n.+lerden:1247/23 

 n.+lere:1256/21  

 n.+leri:1247/25, 1248/2, 1256/21, 

1256/23 

nisbet (Ar.) : bağlılık, kıyaslama, ölçü 

 n.:1252/1 

 n.+le:1251/21  

nişân ( Far.) : nişan, iz, belirti 

 n.+lar:1250/8  

-O- 

od : ateş 

 o.:1257/27, 1257/27, 1258/1, 

1258/2 

 o.+dur:1243/4 

oπlan : evlat (erkek olsun, kız olsun), 

erkek evlat 

 o.:1243/12,1243/12 

 o.+ı:1243/14 

 o.+ısuñız:1245/1  

 o.+ları:1242/11, 1253/16 

 o.+larını:1249/17 

oπl : oğul 

 o.+ı:1245/24 

 o.+ını:1244/21  

o…u-: okumak 

 o .:1238/7  

 o.-duπu:1255/9, 1255/11, 1255/12 

 o.-madı:1255/19  

 o.-mak:1255/23  

 o.-makta:1255/24 

 o.-muşca:1258/16  

 o.-r:1248/26 

 o.-rdu:1255/19 

 o.-sa:1258/15, 1258/17 
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 o.-yan:1238/5 

 o.-yana:1238/6 

-Ö- 

öğüt: öğüt 

 ö.: 1238/6 

öğütlen-: öğüt almak 

 ö.-üp: 1238/6 

öl- : ölmek 

 ö.-di:1246/23 

 ö.-dükden:1246/4, 1247/1  

  ö.-eli:1244/14 

 ö.-meden:1246/25  

 ö.-miş:1247/16 

 ö.-mişken:1245/25, 1251/24 

ölü: ölü 

 ö.+lerden:1256/7 

 ö.+si:1244/16 

 ö.+yi:1244/12  

ölüm: ölüm 

 ö.:1238/18 

 ö.+den:1258/12 

öldür-: öldürmek 

 ö.-:1249/8 

       ö.-di:1243/14 

 ö.-diler:1244/20, 1244/21  

 ö.-reler:1244/10 

 ö.-eydi:1240/8 

 ö.-ür:1244/9 

 ö.-e:1245/27 

¡ömr (Ar.):ömür, yaşama, yaşayış, hayat 

 ¡ö.+lerine:1255/2 

 ¡ö.+üñ:1255/2, 1255/4 

        ¡ö.+ünüñ:1243/12 

¡ö≠r (Ar.) : özür, aybaşı hali (kadınlarda) 

 ¡ö . 1238/9, 1238/10  

-P- 

pâdişâh (Far.) : padişah,  hükümdar > 

pâd- şâh 

p.:1239/9, 1243/18, 1243/21, 

1243/24, 1243/27, 1244/10, 1258/6 

p.+a:1244/9  

p.+dur:1248/4 

p.+ı:1248/2, 1258/11  

p.+larına:1243/18 

pâk (Far.) : temiz, arı, pak, saf, hilesiz 

 p.:1240/27 

peyπâmber (Far.) : Allah tarafından  

haber getiren 

p.:1255/14  

p.+lerdensin:1238/22   

p.+üñ:1258/23  

peynir: peynir 

p.:1256/20  

pirlik ( Far.T.) : yaşlılık, ihtiyarlık k-ğ 

 p.+e:1255/5  

put (Far.) : put> büt 

p.:1243/4  

  p.+lar:1242/27, 1243/2  

p.+ları:1243/16, 1244/10,   

1246/8, 1257/1  
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p.+laruñ:1246/9 ,1256/27  

  p.+laruña:1244/11  

put«âne (Far.) : puthane> büt hãne 

p.+ye:1243/15, 1243/16  

                   -R- 

rağbet: (Ar.) : istekle karşılama, istek, 

arzu, iyi kabul edilme 

 r.:1251/10, 1252/17 

ra√μm (Ar.) : merhametli, esirgeyen, 

koruyan, acıyan, ahirette mü’min 

kullarına keremiyle muamele eden 

Cenab- Hak 

 r.: 1238/5, 1239/10, 1253/6 

 r.+dür:1239/9 

ra√mân (Ar.) : dünyada her canlıya, 

mü’min, kâfir ayırt etmeksizin 

merhamet eden, Allah  

 r.:1241/17, 1245/2 

 r.+um:1241/17 

 r.+dan:1241/12, 1241/16  

ra√met (Ar.) : acıma, esirgeme, koruma  

 r.:1249/25, 1250/4, 1250/6, 

1258/18 

 r.+den:1254/8  

recm (Ar.) : taşlama, taşa tutma   

 r.: 1245/13 

redd (Ar.) : geri döndürme, ret, kabul 

etmeme 

 r.:1238/26 

ref¡ (Ar.) : kalkındırma, yüceltme, 

yukarı kaldırma 

 r.:1242/18  

resûl (Ar.) : peygamber, yalvaç 

  r.:1239/1, 1239/9, 1239/14,  

1240/5, 1242/1, 1242/9, 1244/26 , 

1245/2, 1247/2, 1247/7, 1248/18, 

1251/10, 1252/23, 1252/25, 

1255/21, 1257/15, 1258/14 

 r.+den:1252/22, 1255/17, 1255/18,     

1258/14 

r.+i:1240/4, 1240/8, 1240/8, 

1242/2, 1242/26 , 1244/24, 

1246/18, 1248/18  

        r.+idür:1242/23 

        r.+ine:1241/15, 1247/9  

        r.+inüñ:1257/9 

  r.+ler: 1245/3, 1242/15, 1245/15,   

1245/25, 1252/5, 1252/6  

        r.+lerden:1242/19  

 r.+lere:1245/11,1245/20, 1245/21,   

1246/22, 1247/6 

        r.+leri:1242/15, 1245/26  

        r.+lerine:1244/21-22, 1247/10  

        r.+leriyüz:1245/3  

        r.+lerümüzden:1242/20  

        r.+lerüñ:1239/2, 1239/4  

        r.+lüginden:1239/10 

        r.+üme:1256/1 

        r.+ümüzdür:1255/11  
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       r.+üñ:1242/23, 1242/8 , 1250/8  

ress (Ar.) : içi taşla örülmüş kuyu, 

Hanzale bin Safvan’ı içine attıkları 

kuyu. 

 r.: 1246/15 

rı≥â (Ar.) : hoşnutluk, memnunluk 

 r.+sı:1242/24, 1258/15  

 r.+sıyla:1242/25 

rız… (Ar.) : azık, yiyecek, içecek şey, 

Allah’ın herkese bahşettiği nimet, 

rızk 

 r.:1246/13 

 r.+uñdur:1257/5  

rız…lan- (Ar. T.) : rızıklanmak 

 r.-:1250/20  

rız…landur- (Ar.T) : rızıklandırmak  

       r.-urdı:1250/19  

 r.-madı:1250/20 

 r.-alum:1250/19  

rivâyet (Ar.) : söylenti, bir haber, söz 

veya hadisenin hikayesi 

 r.:1238/11, 1248/17, 1252/22, 

1255/13, 1258/14 

 r.+de:1248/17 

 r.+dür:1242/6, 1251/16 

rû√ (Ar.) : can, his, duygu 

 r: 1246/19 

 r.+ın: 1258/21 

 r.+ında: 1248/10 

rûşen (Far.) : aydın, parlak, belli 

 r.:1248/12  

rûşenli… (Far.T.) : aydınlık (k-g) 

 r.+ine:1249/13  

 r.+i:1249/5, 1249/6  

rücû¡ (Ar.) : dönme, geri dönme, cayma, 

sözünü geri alma 

 r.+ñuz:1246/4 

rüsvâ ( Far.) : rezil, itibarsız, haysiyetsiz 

 r.:1254/14 

rüsvâlık (Far. T.) : rezillik  (k-g)   

r.+ı:1254/14  

rütbe (Ar.) : sıra, derece, basamak 

 r.+m:1246/22 

 r.+müz:1244/8 

-S- 

sa¡adet (Ar.) : mutluluk 

 s.:1253/10, 1253/19 

 s.+e:1256/9  

§âbit (Ar.) : hareketsiz , kımıldamayan, 

ispat edilmiş, 

 §.+dür: 1238/21 

&âbit †ut-: sabitlemek, sabit tutmak 

&.-a:1241/2  

§abr (Ar.) : sabır, dayanma, katlanma, 

nefsine hakim olma 

 §.:1241/24 

§a∂a…a (Ar.) : sadaka, zekat  

 §.:1250/26  

§aπır: sağır 

       §.+lara:1244/2 
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§aπ ol-: sağ olmak 

 §.-dı:1244/5, 1244/7 

 §.-up:1244/6  

§a√âbμ (Ar.) : Hz. Muhammed’i görmüş 

ve sohbetlerinde bulunmuş olan 

 §.:1240/7 

§a…ın- : sakınmak, muhafaza etmek 

 §.-up:1256/6  

§a…la- : esirgemek, muhafaza etmek 

 §.-mışuz:1242/11  

 §.-rlar:1258/2 

sal†anat (Ar.) : sultanlık, hükümdarlık 

 s.ı:1249/10, 1249/10, 1249/11 

 s.+ında:1249/12 

sataş- : bir kimseyi rahatsız edecek 

davranışta bulunmak, musallat 

olmak, sarkıntılık etmek 

         s.-up :1253/8 

sa¡y ( Ar.) : çabalama, gayret, emek, 

geçinmek, iş işleme 

 s.:1242/12, 1243/10 

 s.+ını:1252/13 

say√a (Ar.) : bağırma, narâ atma 

 s.:1251/14, 1251/14 

 s.+dan:1251/15 

§ayru : hasta 

 §.: 1245/25 

seb…ad (Ar.) : geçmek, ilerlemek 

 s.: 1254/18 

secde (Ar.) : yere kapanmak, Allah’ın 

rızasını kazanmak için yüzü yere 

koyma, secde 

 s.:1243/17, 1243/18, 1248/20 

 s.+ye:1240/4, 1240/5 

sed eyle- (Ar.) :  tıkanma, engel olm  

s.-dük:1240/23, 1240/26 

selâm (Ar.) : barış, rahatlık, onu iyi ve 

hayırlı çıkma 

 s.:1253/7, 1253/8 

selâmet (Ar.) : salimlik, eminlik, korku 

ve endişeden uzak olma 

 s.:1249/25, 1254/14 

selâmetlik (Ar.T.): selametlik  

 s.+:1255/7 

serzeniş (Far.) : başa kakma, çıkışma 

 s.:1253/13 

 s.+dür:1241/3  

&evâb (Ar.) : Allah tarafından 

mükafatlandırılan hareket, hayırlı, 

bereket, hayır işleme 

 &.:1242/2, 1242/7, 1242/7,1255/24,  

1257/8, 1258/16 

 &.+ı:1242/13 

 &.+lar:1241/13  

&evâb ol-: sevap olmak 

       &.-ur:1242/11, 1242/3. 

sevgi : sevgi 

 s.+sinden:1251/2  

 s.+sini:1251/2 
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seyr (Ar.) : yürüme, yürüyüş,  

yolculuk, gezme        

s.:1248/26, 1249/4, 1249/4  

seyrân (Ar.) : gezinme, bakıp seyretme 

 s.:1248/27 

§ıd… (Ar.) : doğruluk, gerçeklik, yürek 

temizliği 

 §.+ını:1241/16 

§ıfat (Ar.) : hâl, keyfiyet, sûret, şekil, 

varlık 

 §.:1240/19 

 §.+ından:1239/3 

 §.+la:1240/21,1240/21 

 §.+lardur:1240/20 

§ıπır : sığır 

 §.+:1247/24 

 §.+da:1256/4 

 §.+larından:1250/17  

sinle : mezar, mezarlık   

 s.+de: 1252/1 

sivrisiñek: sivrisinek 

s.:1250/25  

§ırâ† (Ar.) : doğru yol, sırat köprüsü 

 §.+ın:1239/1 

§ıyur-: hızla sürtünerek bir şeyin 

yüzünden bir parça soymak, 

koparmak veya üzerini hafifçe 

yırtmak. 

 §.-up: 1248/10 

§o√bet (Ar.): görüşüp konuşma 

 §.:1252/21 

 §.+e:1252/20 

       §.+ler:1252/21  

§oñra: sonra 

§.:1243/5, 1243/6, 1243/9, 

1246/4, 1246/18, 1247/1, 

1247/17, 1248/6, 1248/11, 

1249/22, 1250/13, 1251/22, 

1252/25, 1252/9, 1253/13, 

1253/9, 1255/26, 1256/8, 

1257/18, 1258/12 

§or- : sormak 

 §.:1244/13 

 §.-dı:1243/19, 1244/1, 1245/21 

      §.-dum:1255/18  

            §.-up:1253/24  

§u : su 

 §.:1249/23, 1250/25, 1251/18, 

1251/18 

 §.+dan:1257/18 

 §.+lardan:1247/22  

§ûr (Ar.): Kıyamet günü İsrafil 

Aleyhisselâm'ın  çalacağı boru. 

Buna Sur-u İsrafil de denir.  

§.:1251/15, 1251/16, 1251/18,   

1251/24  

          §.+da:1251/22, 1251/23   

§usuzlu…: susuzluk 

§.+dan:1238/15 

  §.+ı:1238/15 
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§uvar-: suvarmak, su vermek 

§.-maπa:1251/18  

sûret (Ar.) : sûret, biçim, tarz, kılık, yol, 

gidiş 

 s.:1242/14 

 s.+ler:1248/5  

 s.+lerden:1254/26  

 s.+lerini:1254/24  

süd: süt 

s.+in:1256/13 

s.+lerdür:1247/24  

s.+lerinden:1256/20 

Süddμ (Ar.) : Süddî-i Kebîr yüksek bir 

âlimdir. Tefsirde, Hadîs’de büyük 

bir kudret sahibidir. İmâm-ı 

Müslim, hadîslerini tahrîc etmiş, 

İbn-i Hayyân da kendisini sikaat 

meyânında zikr eylemiştir. 

 S: 1249/20 

sülûk et-: bir yola girme, bir yol   tutma, 

bir tarikata girme. 

 s.: 1239/5 

sünnet (Ar.) : iyi ahlak, iyi tabiat, Hz. 

Muhamet’in sözleri ve işleri 

 s.:1239/26, 1240/27, 1241/1  

 s.+e:1242/2, 1242/3 

       s.+ümüz:1255/3 

süñük : kemik 

 s.:1257/23 

 s.+leri:1257/26, 1257/21 

 s.+i:1257/15, 1257/16 

sûre (Ar.) : Kur’ãn’ın ayrıldığı 114  

bölümünden biri. 

s.:1238/3, 1238/3, 1238/4, 

1238/7, 1258/15   

  s.+nüñ:1238/8  

s.+si:1258/17  

  s.+sidür:1258/15 

 

-Ş- 

şarâb(Ar.) : içilecek şey, şarap 

ş.+ından:1258/21 

şâ¡ir (Ar.) : ozan, şair 

 ş.1255/11 

 ş.+dür:1255/9  

Şem¡ûn: İsrailoğullarına gönderilen  

peygamberlerden olduğu rivayet 

edilen mübarek zãt. 

Ş.:1243/15, 1243/19, 1243/22,   

1243/6, 1244/1, 1244/12, 

1244/17, 1244/18, 1244/3,     

1244/4, 1244/7, 1244/7, 1244/9   

     Ş.+dur:1244/25 

şefâ¡at (Ar.) : birinin suçunun 

bağışlanması veya dileğinin kabul 

edilmesi için aracılık etme 

 ş.:1238/7, 1246/10 

 ş.+larından:1246/10  

şefî¡ (Ar.) : bir suçun bağışlanması için 

aracılık eden, şefaatçi 
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 ş.:1238/7, 1248/22 

şehvet (Ar.) : aşırı istek, nefis 

 ş.:1252/23 

şe…âvet (Ar.) : bedbahtlık, haydutluk, 

bahtı kara, eşkiyalık 

 ş.:1241/6  

şerμk (Ar.) : ortak, arkadaş  

 ş.+i: 1248/6, 1249/27 

şevk ( Ar.) : şiddetli arzu, keyif, neşe, 

sevinç 

 ş.:1252/17 

 ş.+e:1253/22  

şey†ân (Ar.) : şeytan 

 ş.:1253/17, 1253/21  

 ş.+a:1239/22, 1253/14, 1253/17 

 ş.+dur:1243/1  

şifâ bul- (Ar.T.) : hastalıktan kurtulma 

         ş.-dı:1245/26  

şirk (Ar.) : ortak, müşriklik, Allah’a 

ortak koşma 

 ş.:1245/18, 1254/2, 1254/6, 

1254/19 

       ş.+den:1254/6-7  

şol  : şu, o 

 ş.:1238/20, 1239/3, 1240/19, 

1241/5, 1241/10, 1242/16, 

1243/11, 1243/11, 1245/23, 

1246/3, 1249/2, 1249/7, 1249/14, 

1249/15, 1249/20, 1249/21, 

1250/16, 1250/19, 1251/14, 

1251/16, 1252/1, 1252/24, 1253/1, 

1253/25, 1255/27 

şuπl (Ar.) : iş , uğraş, dert 

 ş.+de:1252/19 

şûmlu… (Ar.) : uğursuzluk 

 ş.: 1245/12 

 ş.+uñuz: 1245/15 

şükr (Ar.) : görülen iyiliğe karşı 

gösterilen memnuniyet, 

minnettarlık 

 ş.:1247/25, 1247/26, 1247/27, 

1256/21, 1256/22 

-T- 

ta¡arru≥ (Ar.) : sataşma, takılma, 

düşmana saldırma 

 t.+u:1251/3 

ta√iyyat (Ar.) : namazın rükünlerinden, 

selamlar, hayır dualar 

 t.:1253/7, 1253/8 

†aπıl- : dağılmak, ayrılmak, terk etmek 

 †.-up:1242/17 

taπyμr ( Ar.) : başkalaştırma, 

değiştirme,bozma  

 t.: 1238/16, 1238/21, 1255/4  

†â…at (Ar.) : güç, kuvvet 

 †.+leri:1251/21, 1254/25, 1254/27-

1255/1 

ta…§μr (Ar.) : kısaltma, bir işi eksik 

yapma 

 t.:1238/8 



118 

ta…dμr (Ar.) : beğenme, değer verme, 

ezelde Allah’ın olamasını istediği 

şeyler 

 t.:1248/25, 1249/1  

 t.+i:1248/24, 1251/4, 1251/8  

†aleb eyle-(Ar.T.) : talep etmek 

†.-ye:1248/21 

 †aleb …ıl- (Ar.T.) : istemek 

†.-sa:1239/7  

Talus (Ar.) : Yasin Sûresini n 14. 

ayetinde putperest Antakya halkına 

gönderildiği bildirilen üç elçiden 

birinin ismidir. 

       T.: 1242/21 

†amu : cehennem  

           †.:1252/20, 1252/21, 1253/24 

†anu…: şahit 

†.+laruñ:1254/13  

†anu…lu…: şahitlik  

  †.:1244/19, 1246/13, 1254/13  

†anu…lu… vir-: şahitlik etmek 

†.-di:1254/7  

 †.-e:1254/6.  

 †.-eler:1254/3  

†.-ürsiz: 1254/9 

†ap-: tapmak 

†-arsız:1243/2 

†.-du…ları:1256/27  

†.-maπa:1243/25  

 †.-mış:1253/16  

 †apın- tapınmak  

†.-mayam:1246/3   

 †apma…lı…: tutku ile bağlanılan 

†.:1253/15 

†aş: taş 

†.:1240/3, 1240/4   

†.+a:1254/24, 1255/15  

†.+ı:1240/6, 1240/7  

  †.+la:1244/20, 1245/13, 1246/16    

ta§vμr (Ar.) : resmini yapma, tasvir 

 t. :1258/4 

†aşra:  bir ülkenin başkenti ya da en 

önemli kentleri dışındaki yerlerin 

tümü, dışarlık 

 t.:  1242/12 

‰ay dili : Tai dili,  Tayland dili 

       ‰.+nce:1238/9 

ta≥arrû¡ (Ar.) : kendini alçaltarak 

yalvarma, Allah’a yalvarma 

 t.:1243/17 

tebdμl ( Ar.) : değiştirme, değiştirilme, 

başka bir hale getirme 

 t.: 1238/16, 1238/20, 1255/4  

tedbμr ( Ar.) : bir şeyi temin edecek 

veya önleyecek yol, çare 

 t.+i:1243/22 

 t.+in:1243/20  

teπannμ id-(Ar.T.) : şarkı söylemek  

t.-üp:1255/22 
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te™«μr (Ar.) : sonraya bırakma, 

geciktirme, geciktirilme 

 t.:1244/15 

tekyelen-: (Ar.T.) : dayanmak, 

güvenmek 

       t.-üp:1253/4 

temettu¡ (Ar.) : kâr etme, kazanma 

 t.:1250/26 

temyμz (Ar.) : ayırma, ayrılma, iyiyi 

kötüden ayırma 

 t.:1256/8 

tena¡um (Ar.) : nimetlenme, bolluk 

içinde yaşama.  

 t.:1253/4 

 t.+lar: 1252/19 

terbiyet (Ar.) : besleyip büyütme, 

eğitim, alıştırma 

 t.:1243/13  

tesellμ (Ar.) : teselli, avutma, avutturma 

 t.:1257/10  

teşbμh …ıl-(Ar.T.) : benzetmek 

t.-dı: 1240/11,1249/7 

tevbμ« (Ar.) :  azarlama, paylama 

 t.:1241/3 

teveccüh (Ar.) : çevrilme, yönelme, 

doğrulma, güler yüz gösterme, 

hoşlanma 

 t.:1240/25 

tev√μd (Ar.) : bir kılma, birleştirme, 

tevhit 

 t.:1253/19  

†oπ- : doğmak 

 †.:1248/23 

 †.-a:1248/12,1248/21, 1248/23 

 †.-ar:1248/15, 1248/21 

 †.-aca…:1248/16 

 †.-mış:1244/4 

†oπru: doğru 

†.1239/2, 1239/3, 1239/12,   

1253/19  

†oπur- :doğurmak 

 †.-dı:1243/12  

 †.-madan:1243/12  

 †.-ur:1248/19, 1248/20  

†oldur-: doldurmak 

†.-am:1239/21, 1256/1  

†olın-: dolunmak, batmak, dolanmak, 

grub etmek. 

 †.-aca…: 1248/17 

 †.-duπı: 1248/16 

 †.-ur: 1248/20 

†ulû¡ (Ar.) : doğma, doğuş 

 †.: 1249/11 

†ur- : durmak, kalmak, ikamet etmek 

 †.-alar:1258/18 

 †.-dılar:1243/27  

 †.-du…ları:1247/4  

 †.-mayalar:1242/17  

 †.-mayup:1246/16 

 †.-maz:1248/16 
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 †.-up:1243/13, 1243/16 

†ut-: tutmak 

       †.:1241/22 

       †.-a:1240/20, 1251/18 

         †.-ar:1257/27  

         †.-arlardı:1247/8 

       †.-arsam:1246/11    

         †.-asız:1243/11 

         †.-ayın:1246/8   

         †.-dı:1245/10   

       †.-dılar:1240/25 

       †.-duklarınuñ:1255/6  

         †.-maya:1246/25   

       †.-maz:1258/1   

       †.-sa:1253/16  

         †.-ulmaz:1238/21 

         †.-up  : 1241/19, 1241/21, 1242/3,  

1243/1, 1246/15, 1246/17   

-U- 

uç-: uçmak 

  u.-ma…:1253/3, 1258/20,1258/20  

 u.-up:1241/19, 1241/21 

uçma… (<soğd. uştma«) : cennet 

 u.:1252/15, 1252/18, 1252/23, 

1253/1, 1253/3, 1253/5, 1253/5, 

1253/8, 1258/20, 1258/20 

 u.+a:1258/23 

uπur : ön, yön, cihet 

 u.+dan:1247/4 

¡u…ûbet (Ar.) : ceza, aziyet, işkence 

 ¡u .+i:1253/27 

 ¡u .+ümüzle:1247/13 

 ¡u.+ler:1252/12  

ulu: erdemleri bakımından çok büyük, 

yüce  

 u.: 1249/8 

¡unnâb aπacı (Ar.) : unnab ağacı 

¡u:1257/27 

ur-: vurmak, dövmek, yaralamak 

 u.-a:1241/7 

 u.-aruz:1254/5 

 u.-up:1244/1, 1256/15  

 u.-urlar:1256/13 

urul-: vurulmak, dövülmek 

 u.-a:1251/16, 1251/18, 1251/24 

 u.-up:1241/6  

uy- : uymak, bağlanmak, tabi olmak 

 u.-duñuz:1251/7 

 u.-up:1239/22 

 u.-uñ:1245/20  

uymak : uymak  (k-π)   

 u.+ı :1239/22 

uyu- : uyumak 

 u.-yup:1252/2  

-Ü- 

Übey bin ◊alef  (Ar.) : Mekke 

döneminde Peygamberimize en 

çok işkence yapan ve son nefesi 

Rasulullah (as) efendimizin 

elinden olan kafir.  
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 Ü.: 1257/15, 20 

üleşdür-: paylaştırmak 

ü.-di:1243/8 

ülfet (Ar.) : alışma, kaynaşma, dostluk, 

görüşme, huy tutma 

 ü.:1239/12 

ümμd ( Far.) : ümit, umut 

 ü.:1241/18, 1241/19 

 ü.+i:1241/19 

ümmet  (Ar.) : bir peygambere inanıp, 

bağlanan topluluk 

 ü.+lerin:1247/11  

üzüm: üzüm 

ü.+ler:1247/21  

-V- 

vâcib (Ar.) : yapılması gerekli, dinde 

farz derecesinde olan 

 v.:1239/18, 1245/7, 1257/8 

 v.+dür:1256/22, 1257/9 

vâcib ol-(Ar.T.) : vacip olmak  

         v.-an:1245/7    

           v.-dı:1239/2, 1239/23  

va√dâniyyet (Ar.) : birlik, Allah’ın bir 

olması 

 v.+i:1248/9 

 v.+ine:1247/25, 1248/6,  

va√μd (Ar.) : tek, bir 

 v.+dür:1248/6 

vâ…μ¡ ol-(Ar.) : vuku’ bulmak 

v.-maz:1252/25  

          v.-dı:1245/10, 1252/7   

          v.-mış:1252/1 

          v.-an:1252/8 

va…t (Ar.) : vakit, zaman, saat, boş 

zaman, belirtilen zaman 

 v.:1240/5, 1242/16, 1242/26, 

1248/18, 1251/12, 1254/22, 1257/5 

 v.+dür:1238/7  

 v.+e:1238/19 

 v.+i:1243/14 

 v.+in:1243/11, 1245/16, 1249/5 

 v.+inden:1243/13 

vâ§ıl  ol-(Ar.T.) : erişen, ulaşan, 

kavuşan 

 v.-maz:1239/4 

vallahi (Ar.) : Allah için anlamına gelen 

büyük yemin 

v.:1251/16, 1254/2  

va§iyyet (Ar.) : bir kimsenin öldükten 

sonra yapılmasını istediği şey 

 v.:1242/17 

va§iyyet …ıl- (Ar.T.) : vasiyet kılmak 

 v.-maπa:1251/21   

va¡@ (Ar.) : dini öğüt 

 v.:1238/23, 1241/7, 1245/16, 

1246/24 

vech (Ar.): yüz, surat, çehre 

 v.+ledür: 1242/22 

 v.+iyle: 1250/21 

velâyet (Ar.) : velμlik, ermişlik 
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v.+i:1249/10  

-Y- 

yaπ: yağ 

      y.:1256/20  

      y.+lardan:1256/16 

 y.+lardur:1247/24   

  yaπmur: yağmur 

         y.+ı:1245/10   

         y.+lar:1247/17  

ya…ın : yakın  

 y.:1242/9, 1248/21, 1253/24 

yalan : asılsız, gerçeğe uymayan, yalan 

 y.:1244/24 

yalancı: yalan söyleyen 

 y.+larsız:1245/2 

yalanla- : yalanlamak 

 y.-du…ları:1257/11 

 y.-dılar:1242/21, 1242/26, 1254/22 

 y.+lar:1250/10 

yarad-:yaratmak 

y.-dı:1246/4, 1248/2, 1248/11,         

1248/5, 1257/27  

y.-du…:1247/20, 1249/19,     

1256/12  

y.-duπumuz:1256/14  

y-ıldı:1248/13, 1248/14  

y.-ılduπı:1249/5 

y.-ılduπına:1257/21  

y.-ıvirene:1247/25 

y.-madan:1238/11  

y.-maπa:1258/3  

 y.-ma…da:1248/25, 1258/8 

y.-up:1246/13 

yaradan: yaradan 

y.:1256/23  

yaratma…lı…: yaratmaklık 

y.:1258/9  

y.+ı:1258/6, 1258/11  

yaramaz: yaramaz 

y.:1240/19, 1242/3, 1245/16,  

1255/22  

y.+dur:1255/22 

yardım : yardım  

 y.:1244/18, 1256/25 

yâren ( < Far. Yârân) : dostlar, sevgililer 

 y.+i:1243/24 

 y.+ları:1243/9  

yarın: yarın 

 y.:1238/3, 1238/6, 1252/13, 

1254/1, 1254/13,1257/2  

yarlıπa-: suç bağışlamak, mağfiret 

etmemek 

 y.yup: 1246/22 

yarlıπan-: suç bağışlamak, mağfiret 

etmemek 

  y.-ur:1258/16 

 y.-ma…:1258/18 

Yâsμn (Ar.) : Kur’ãn’ın 36. suresi  
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        Y.:1238/7, 1238/8, 1238/8,    

1238/9, 1238/10, 1239/17, 

1258/15, 1258/17  

 Y.+dür: 1238/4 

ya§du…: yastık 

y.+lara:1253/3  

yelten-: yeltenmek 

 y.-enleri: 1246/25 

yemiş: meyve 

y.+ler:1253/5  

y.+lerden:1247/22  

y.+lerdür:1247/23-24  

yemişlen-: ağaçların meyve vermesi 

     y.-üp:1252/19 

yeynile-: hafiflemek, ağırlığı azalmak, 

hafiflemek 

 y.mek: 1250/12 

yıπlın-: çekinmek, kaçınmak, nefsini 

men etmek, içtinap etmek, imtina 

etmek. 

 y.-ma…: 1238/18 

 y-mazlar: 1256/16 

 y-mazsañuz: 1245/13 

yiryüzü: yeryüzü 

y.+nde:1247/20  

yıl: yıl, sene 

y.:1238/11 

y.+da:1249/4 

yıldız: yıldız 

y.+lar:1249/15  

yigitlüg: yiğitlik  

y.+in:1255/5 

yu-: yıkamak 

 y.- ma…da: 1258/19 

yu…aru: yukarı 

y.:1240/6  

yumışa…lıπ: yumuşaklık 

y.+la:1243/11  

yük: yük 

y.:1256/19   

  y.+ler:1256/13  

yük ur-: yük vurmak, yük yükletmek 

y-up:1256/15  

yüklet-: yükletmek 

 y.-mek:1256/19 

yüñ: yün 

y.+lerin:1256/13  

y.+ünden:1256/19, 1256/19  

yoπ: yok 

y.:1257/18, 1257/24 

             y.+iken:1257/14, 1257/17 

yol: yol 

        y.:1239/2, 1239/3, 1239/5, 1253/19  

 y.+a:1239/12, 1239/4, 1240/25,       

1253/19 

        y.+ın:1239/4, 1240/24, 1240/25  

 y.+ına:1239/26, 1239/5, 1241/1,    

1255/7  

        y.+ından:1240/26, 1255/7 

        y.+ların:1240/16 
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        y.+larında:1251/16  

        y.+udur:1239/12, 1253/19 

      y.+un:1251/18 

yön: yön 

       y.+in:1243/16  

       y.+inden:1239/8, 1250/24 

         y.+ini:1241/1  

         y.+üyle:1243/10  

-Z- 

≥a¡f (Ar.) : kuvvetsizlik, zayıflık 

 ≥.:1255/3 

@âhμr: (Ar.) : görünen, görünücü, açık 

olan, belli, meydanda       

@.:1239/27, 1248/5, 1250/8  

zamân (Ar.) : zaman, vakit, süre, çağ, 

mevsim 

 z.:1243/23 

 z.+dur:1243/24 

@ann (Ar.) : sanma, kuşku, işkil 

 @.:1243/17 

@annet- (Ar.T.) : zannetmek 

 @.-dükleri:1256/26 

≠emm (Ar.) : yerme, kınama 

 z.:1240/19 

zevrâ… (Ar.) :kayık, sandal 

 z.+lar: 1249/21 

Zeyd Bin Erkam (Ar.) : Hz. Zeyd, 

küçük yaşta babasını kaybetmiş, 

yetim kalmıştır. Abdullah bin 

Revaha’nın yanında kalmış, revaha 

islamiyeti kabul edince o da küçük 

yaşta Müslüman olmuştur. 

 Z.:1252/22 

zikr (Ar.) : anma, anılmaz 

 z.:1255/15 

 z.+dür:1255/12  

zindãn (Far.) : yer altı hapishanesi 

           z.+a:1243/5, 1243/5, 1243/6   

z.+dakilere:1243/7 

zindâncı (Far.T.) : zindanda görevli  

kimse 

z.:1243/7-8 

z.+ya:1243/7 

zμrâ(Far.) : çünkü, şundan dolayı ki. 

z.:1238/8, 1239/10, 1239/4, 

1241/5, 1242/24, 1245/7, 

1248/15, 1248/4, 1249/21, 

1250/23, 1253/15, 1256/5, 

1257/3  

ziyâde (Ar.) : artma, çoğalma, artan 

 z.:1238/23, 1242/13, 1249/6  

ziyân ol- ( Far.T.) : zarar olmak,    

kaybolmak 

 z.-aca…:1256/6 

ziyânkâr (Far.) :  ziyankar 

 z.+lardandur:1239/7 

ziyânlu (Ar.T.) : zararlı 

 z.:1256/6 

≥uhûr (Ar.) : ortaya çıkma, görünme, 

belirme, baş gösterme, meydana 
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çıkma  

≥.+a:1249/12 

@ulm (Ar.) : zulüm, haksızlık,  eziyet 

 @:1258/13  

@ulmet (Ar.) : karanlık  

 @.+ini:1240/2 

zu¡m (Ar.) : bâtıl zan, sanı, boş inanç 

     z.: 1250/16 

      z.+ı 1250/23 
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